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IT ISTRUZIONI E INFORMAZIONI DEL FABBRICANTE versione 6.0 - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO

Grazie per la preferenza accordataci. Lei ha scelto un Capo di abbigliamento da lavoro COFRA.

Questo prodotto & marcato C€ in quanto conforme alle reggole stabilite dal REGOLAMENTO (UE) 2016/425 sui
dispositivi di protezione individuale e che abroga la direttiva 89/686/CEE, ed ai requisiti delle norme armonizzate
Europee EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

| materiali impiegati per confezionare il capo rispettano la Direttiva 79/769/CEE ‘[..] relative alle restrizioni in materia di
ammissione sul mercato e di uso di talune sostanze e preparati pericolosi” e successive modifiche.

Il capo & progettato in modo che, nelle condizioni di utilizzo prevedibili, possa offrire la protezione adeguata all'utilizzatore.
Le prestazioni del capo sono indicate attraverso il pittogramma e i relativi indici ad esso affiancati presente sulla marcatura
CE. Tali prestazioni sono risultanti dalle prove alle quali'i prototipi sono stati sottoposti.

INNOCUITA' DEL DPI - Il capo & confezionato in modo che non sia di per sé causa di rischio o di disturbo per chi lo indossa,
i materiali costitutivi sono stati selezionati tra quelli che offrono le migliori prestazioni, la miglior durata e che non e
conosciuto abbiano controindicazioni al loro impiego.

La confezione dell'indumento € stata curata in modo tale che non ci siano punti (ad es. cuciture o parti accessorie in diretto
contatto con la pelle) che provochino irritazioni eccessive o lesioni a chi le indossa.

ADECUATEZZA ALLA MORFOLOGIA DELL’UTILIZZATORE - La gamma di taglie in cui il capo ¢ stato progettato fa si che
esso si adatti a diverse tipologie di individui e pertanto che una volta indossato sia perfettamente adeguato alla morfologia
dell'utilizzatore durante tutto il tempo di impiego e nell'assunzione delle varie posture di lavoro.

DOTAZIONI PROTETTIVE - Il capo di abbigliamento marcato:

- U_hll EN 343:2008 e un indumento per la protezione contro le intemperie, garantita da materiali impermeabili e cuciture
sigillate.

| capi spalla recanti il marchio “E-ward” sono dotati di tasca porta telefono cellulare foderate con un particolare tessuto
adatto a proteggere la zona toracica immediatamente dietro il telefono, quando ¢ riposto nel taschino, dalla ricezione/
emissione di onde elettromagnetiche dell’antenna.

COMPOSIZIONE DEI TESSUTI - Vedi etichetta tessuto cucita direttamente sul capo.

DESTINAZIONE D’USO - Indumento con caratteristiche di progettazione semplice destinato a salvaguardare la persona da
rischi di danni fisici di lievi entita quali:

- azioni lesive con effetti superficiali prodotte da strumenti meccanici;

- azioni lesive facilmente reversibili causate da prodotti per la pulizia;

- rischi derivanti dal calore per contatto (temperature non superiori ai 50 °C);

— urti lievi e vibrazioni inidonei a raggiungere organi vitali ed a provocare lesioni a carattere permanente;

- azione lesiva dei raggi solari;

- combinazione di fenomeni atmosferici quali precipitazioni, pioggia, nebbia, umidita e vento, ad una temperatura di -5
°C e superiori (EN 343:2019).

IL CAPO NON PROTEGGE DA:

- rischio di impigliamento in parti in movimento;

- rischio da aggressioni chimiche (acidi, solventi, ecc.);

- rischio da aggressioni meccaniche (taglio, perforazioni, ecc);

- rischio di taglio derivante da sega a catena portatile;

- rischio termico;

- rischi di attraversamento e spegnimento delle fiamme;

- ogni altro rischio per cui il capo non & stato certificato.

AVVERTENZE - Lutilizzatore deve individuare sulla base della valutazione dei rischi possibili la necessita di abbinare il capo
ad altri dispositivi di sicurezza per la protezione delle rimanenti parti del corpo. Le prestazioni del capo sono garantite
quando il capo € correttamente indossato ed allacciato. Qualora si apprezzi visivamente un qualsiasi deterioramento del
capo sospenderne l'utilizzo e provvedere alle verifiche di prestazione del caso o alla sostituzione dello stesso con un capo
nuovo. La presente nota informativa deve essere conservata per I'intera durata dell'indumento. Non e possibile effettuare
modifiche al DPI. Tutte le modifiche apportate al capo possono inficiarne I'uso; COFRA S.r.l. non € responsabile per danni
derivanti a cose e persone causate da eventuali modifiche apportate, né per eventuale decadimento delle prestazioni per
le quali il capo é stato progettato e certificato.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE - Si raccomanda di prendere visione dei simboli riportati sull’etichetta di ogni singolo capo
e di attenersi scrupolosamente a dette indicazioni. Il rispetto delle modalita di manutenzione prescritte sull’etichetta e di
seguito riportate e di estrema importanza perché con trattamenti errati potrebbero alterarsi le caratteristiche del capo.
Conservare i capi in luogo asciutto al riparo da eccessive fonti di luce e di calore.

COFRA S.r.l. declina le responsabilita derivanti da un uso improprio nonché da errata manutenzione e conservazione
dell'indumento stesso.

Le prestazioni di isolamento termico potrebbero diminuire all'aumentare dei cicli di manutenzione.

=<y ATTENZIONE: non stirare sugli elementi reflex.

hSWIRUZIONI DI LAVAGGIO - Attenersi esclusivamente a quelle riportate sull’etichetta di manutenzione presente all'interno
el capo.
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MARCATURA: Letichetta riportante la Marcatura CE e situata all'interno dellindumento e cucita in maniera visibile. Sono
riportati: il nome ed il Iq?o del fabbricante, il modello, il codice commerciale, il logo CE, la categoria di appartenenza, il/i
pittogramma/i indicanti Te classi e le prestazioni del capo, le taglie, la composizione dei tessuti, i simboli di manutenzione.
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0] '@l MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS AND INFORMATION version 6.0 - READ CAREFULLY BEFORE USE

Thank you for selecting this article. You have chosen an item of COFRA workwear.

This item bears the C€ mark since it conforms to the regulations set out by REGULATION (EU) 2016/425 on personal
protective equipment and repealing Directive 89/686/EEC and satisfies the requirements of the European harmonised
standards EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

All materials used comply with Directive 79/769/EEC “[...] relating to restrictions on the marketing and use of certain
dangerous substances and preparations” and subsequent modifications. This article has been manufactured to provide
adequate protection for the wearer in the conditions for which it has been designed. The clothing features are shown
on the pictogram with the relative symbols on the CE marking and all of these have been thoroughly tested during the
development of the product.

DPI HARMLESS - This garment has been made so that it causes no risk to the wearer. The raw materials have been carefully
selected to offer the best performance and the longest wear life. There are no parts (e.g. stitching or accessories in direct
contact with the skin) which could cause irritation to the wearer.

FITTING TO THE USERS BODY TYPE AND SIZE - The products are made in a size range to cater for most people. If correctly
fitted should provide comfort and protection together with freedom of movement.

PROTECTION FEATURES - The garment can be marked as follows:
- UNI EN 343:2008 is for protections against rain through waterproof materials and taped seams.

The jackets and coats “E-ward” marked are provided with a pocket for a mobile phone. This is lined with a special fabric to
give some protection from electromagnetic waves.

FABRIC COMPOSITION - See the fabric label stitched on the garment.

RECOMMENDED USE - Garment with a simple design to protect against risk of slight damage and injury:
- Slight injury caused by mechanical instruments;

- Slight injury caused by cleaning products;

- Risks deriving from heat contact (temperature not above 50 °C);

- Slight impacts and vibrations;

- Damaging action of sunlight;

- Combination of atmospheric phenomena like rain, fog, humidity and wind, at a temperature of minimum -5° (UNI EN
343:2008);

THE GARMENT DOES NOT PROTECT AGAINST:

- Risk from moving parts;

- Risk from chemical aggression (acids, solvents etc.);
- Risk of mechanical aggression (cuts, perforation etc);
- Risk of cut from mobile chainsaw;

- Thermal risk;

- Risk of passing through flame or fire fighting;

- Any other risk for which the jacket is not certified.

NOTICE - The user having evaluated all possible risks should consider combining the garment with other protective devices
for protection of all parts of the body. The garment performance is guaranteed when it is correctly worn and fitted.
During the life of the garment it should be inspected regularly to see if it is fit to continue to be used or should be replaced.
This informative note must be retained throughout the whole life of the garment. No change to the PPE can be made.
Any modification may invalidate its use. COFRA S.r.I. will not be responsible for damages to persons or articles caused by
unauthorised modifications nor decay in performance for which the garment has been designed and certified.

CARE INSTRUCTIONS - It is recommended that the symbols on the labels on the garment be examined carefully. The
instructions must be followed as wrong treatment may alter the garments performances. Keep the garments in a dry
place away from excessive light and heat sources. COFRA S.r.I. decline all responsibility for improper use or wrong care
and maintenance of the garment. The thermal insulating characteristics of this garment might decrease after long periods
of use.

=< WARNING: do not iron the reflex inserts.
WASHING INSTRUCTIONS - Please consider only those quoted on the care instructions labels inside the garment.
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MARKING - The CE marking is placed inside the garment and stitched to be visible.
It shows: manufacturer’s name and logo, model, commercial code, CE logo, category, pictogram/s showing classes and
performances of the garment, sizes, maximum number of washes the garment can resist to without prejudice to its
performance, fabrics composition, maintenance symbols.
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X: class of resistance to water penetration (see table 1V)

Y: class of resistance to water vapour (see table V)
UNI EN 343:2008
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D] 3 ANLEITUNGEN UND INFORMATIONEN DES HERSTELLERS version 6.0 - VOR GEBRAUCH BITTE SORGALTIG DURCHLESEN!

Wir danken Ihnen dafiir, eine Cofra-Berufsbekleidung gewéhlt zu haben.

Dieses Produkt tragt die C€ Kennzeichnung, da es den Vorschriften der VERORDNUNG (EU) 2016/425 iiber
personliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der Richtlinie 89/686/EWG und erfiillt die Anforderungen
der europaischen Einheitsnorm EN ISO 13688:2013, und/oder UNI EN 343:2008 entspricht.

Die benutzten Materialen entsprechen die Richtlinie 79/769/CEE [...] fiir Beschrankungen des Inverkehrbringens
und der Verwendung gewisser geféhrlicher Stoffe und Zubereitungen.

Die Kleidung wurde speziell entwickelt, um -wo bendtigt- den angemessenen Schutz anzubieten. Die
Leistungen der Kleidung werden durch das Bildsymbol und die entsprechenden Zeichen auf der CE Markierung
gekennzeichnet. Solche Leistungen sind das Ergebnis der von den Prototypen bestandenen Tests.
UNSCHADLICHKEIT DER PSA - Die Kleidung ist so angefertigt, dass sie weder Gefahr- noch Behinderungsgrund fiir
den Trédger verursacht. Die gewdhlten Materialen bieten die hochwertigen Leistungen, die beste Dauerhaftigkeit
an und sie haben keine Gegenanzeigen.

Die Anfertigung wurde so entwickelt, dass es kein Teil gibt (wie Nahte oder Zubehdre mit Kontakt mit dem Haut),
das UbermaRige Entziindungen oder Verletzungen beim Trager verursacht.

DIE GROBEN FUR DIE BESTE ANPASSUNG - Unsere GroBentabelle wurde so entwickelt, damit sich die Kleidung bei
der Arbeit an verschiedene Kérpermasse gut anpasst. Das sichert die beste Bewegungsfreiheit.
SCHUTZAUSSTATTUNG - Die Kleidung wird nach folgenden Bezeichnungen markiert:

- UNI EN 343:2008: Schutzkleidung gegen schlechtes Wetters, durch wasserdichte Materialien und durch
versiegelte Nahte garantiert.

Oberteile mit Telefontasche aus elektromagnetisch isoliertem Stoff E-ward.

MISCHGEWEBE - Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett.

EMPFOHLENE VERWENDUNGEN: Kleidung mit einfachem Entwurf zum Schutz des Trdgers gegen Verletzungen,
wie:

- beschadigende Tatigkeiten mit leichten Folgen (Nachwirkungen), die von mechanischen Gerdten verursacht
werden konnen;

- beschadigende Tatigkeiten, die von Reinigungsmitteln verursacht werden kénnen;

- Hitze- und Flammgefahr (Temperatur unter 50 °C);

- leichte Schldge und Vibrationen, die keine todliche oder bleibende Verletzungen verursachen;

- Sonneneinstrahlungsverletzungen;

- bestimmte Wetterlagen wie Niederschldge, Regen, Nebel, Feuchtigkeit Wind, ab einer AuRentemperatur von -5
°C (UNI EN 343:2008 markiert);

DIE KLEIDUNG GIBT KEINEN SCHUTZ GEGEN:

- das Risiko bei Bewegungen sich verfangen bleiben;

- Chemikalien (Saure, Losungsmittel, u.s.w.);

- mechanische Vorfélle (Schnitte, Durchbohrungen, u.s.w.);

- Schnitte wegen Motorsédgearbeiten;

- Temperaturschwankungen

- das Risiko, Feuer zu durchqueren und loschen;

- weitere und zusatzliche Risikos, darauf die Kleidung nicht getestet wurde.

WARNUNG - Angesichts der Risikoschdatzung muss der Benutzer die Moglichkeit in Betracht ziehen, die
Schutzkleidung zusammen mit zuséatzlicher PSA fir die restlichen Kérperteile zu benutzen.

Die Kleidung bietet den richtigen Schutz nur wenn sie korrekt angezogen und zugebunden wird.

Sollten Sie eine irgendwelche Beschadigung der Kleidung feststellen, miissen Sie sofort ihre Verwendung stoppen,
eine Kontrolle machen und wenn notwendig die Kleidung ersetzen. Bitte, das vorliegende Informationsblatt fur
die gesamte Dauer der Verwendung der Kleidung aufbewahren. Keine PSA Anderungen sind méglich. Eventuelle
Anderungen konnen ihren Gebrauch beschadigen; Cofra ist nicht verantwortlich fiir an Personen oder Sachen
entstandenen Schaden wegen den o.g. Anderungen.

WARTUNGSANWEISUNGEN - Achten Sie auf die Pflegesymbole im eingendhten Textilpflegeetikett. Das ist sehr
wichtig, da ein falscher Kleidungsgebrauch ihre Eigenschaften und Leistungen d@ndern kann.

Die Kleidung in gelufteter Umgebung, nicht in der Nahe von extremen Warmequellen aufbewahren.

Cofra lehnt jede Verantwortung wegen eines falschen Gebrauches oder einer falschen Benutzung oder
Aufbewahrung der Kleidung ab.

Die thermisch isolierenden Eigenschaften konnten mit der Steigerung der Pflegezyklen senken.

'=\ Reflexstreifen nicht biigeln.

PFLEGESYMBOLE - Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett.
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MARKIERUNG - Die Etikett mit der CE Markierung befindet sich in der Innenseite und es ist deutlich sichtbar.
Darauf sind vermerkt: Name und Logos des Herstellers, das Modell, die Produktionsnummer, das CE Logo, die
Sicherheitskategorie, das Bildsymbol mit den Klassen und die Kleidungseigenschaften, die GroRen, die maximale
Anzahl der Wasche, damit sie ihre Leistung behdlt, das Mischgewebe, die Pflegesymbole.

Beispiel der CE Markierung - SYMBOLE:

COF
i 4o, 55759, 76121 Bt oy
CYCLONE

CE€ 1cares.
X
EE Y Regengesicherte Kleidung (UNI EN 343:2008)
s X: Wassergesichert (siehe Tabelle V)
’ Y: Wasserdampfbestandig (siehe Tabelle V)
EN IS0 13680:2013. UNI EN 343:2008 UNI EN 343:2008
CEDD SIZETAGLIA/GROBES 50
St @
@K size 35

. \
- @D

Hﬂ Bitte Informationsblatt lesen
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318 INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT version 6.0 - LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

Merci d’avoir montré votre intérét pour nos produits.Vous avez choisi un article de vétement de travail COFRA.

Cet article vous a été fourni avec le marquage C€, car il est conforme aux normes énoncées par le REGLEMENT (UE)
2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle et abrogeant la directive 89/686/CEE et il satisfait aux
exigences de la norme européenne harmonisée EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

Les matieres utilisées pour la fabrication de nos vétements sont conformes a la Directive 79/769/CEE “[...] relative a la
limitation de la mise sur le marché et de I'emploi de certaines substances et préparations dangereuses. Les modalités de
conception et de fabrication du vétement garantissent une adéquate protection a I'utilisateur selon le risque couru. Le
pictogramme et ses relatives symboles indiquent les niveaux de performances du vétement .

Ces performances sont le résultat des méthodes d’ essais auxquelles les prototypes sont soumis.

INNOCUITE DES EPI - Cet article d’habillement ne cause aucun risque ou dérangement a l'utilisateur , les matieres
utilisées pour sa fabrication ont été choisies parmi les plus performantes, qui prolongent la durée de vie du vétement
et qui n’ont aucune contre-indication. Il n’y a pas de coutures ou de parts accessoires a contact direct avec la peau qui
puissent provoquer des irritations ou des lésions a I'utilisateur.

ADAPTATION A LA MORPHOLOGIE DE L’'UTILISATEUR - Une gamme trés compléte de tailles assure I'adaptabilité a plu-
sieurs typologies et morphologies d’utilisateurs. Une fois mis, le vétement reste parfaitement adéquat a la morphologie
de I'utilisateur pendant tout le temps d’utilisation et dans les différentes postures de travail.

EQUIPEMENTS DE PROTECTION - Si le vétement est marqué:

— UNI EN 343:2008, il s’agit d’un vétement de protection contre les intempéries, garanti par des matériaux étanches et
des coutures soudées.

Les vestes qui ont le marquage “E-ward” ont une poche pour téléphone portable doublée avec un tissu particulier qui
protege la zone thoracique immédiatement derriére le téléphone des réceptions/émissions des ondes électromagnéti-
ques de I'antenne, quand le téléphone est placé dans cette poche.

COMPOSITION DES TISSUS - Voir I'étiquette apposée sur le vétement.

RECOMMANDATIONS - Vétement de conception simple pour des risques mineurs tels que:

- Risques mécaniques a effets superficiels;

- Petites lésions réversibles causées par des produits de nettoyage;

- Risques qui dérivent de la chaleur de contact (température inférieure a 50 °C);

- Petits chocs et vibrations inaptes a atteindre des organes vitaux et a provoquer des Iésions permanentes;

- Action lésionnaire des rayons solaires.

- Combinaison de phénomeénes atmosphériques tels que précipitations, pluie, brouillard, humidité et vent,

a une température au dessus de -5 °C (UNI EN 343:2008);

LE VETEMENT NE PROTEGE PAS DE:

- risques de happement par des machines comportant des parties en mouvement;

- risques d’ agressions chimiques (acides, solvants, etc.);

- risques d’ agressions mécaniques ( coupes, perforations, etc);

- risques de blessures pour les utilisateurs de scies a chaine;

- risques thermiques;

- risques de traversée et extinction des flammes

- tous les risques pour lesquels le vétement n’est pas certifié.

AVERTISSEMENTS - L'utilisateur doit choisir son éguipement de travail en fonction des conditions et des caractéristiques
particuliéres de travail a I'aide d’une analyse et évaluation des risques au préalable; il doit avoir la possibilité d’unir
levétement a d’ autres équipements de protection individuelle pour les autres parts du corps. Les performances du
vétement sont garanties seulement s’il est mis et attaché correctement.

Si I'on voit que le vétement présente une détérioration, il faut suspendre son utilisation et en vérifier ses performances,
éventuellement il faut le remplacer par un vétement nouveau. Cette notice d’utilisation doit étre gardée pendant toute
la durée du vétement.

Il n’est pas possible de modifier un EPI. Toute modification apportée au vétement peut en entacher son utilisation.
COFRA S.r.l. nest pas responsable des dommages causés a choses et personnes par des modifications éventuelles, ni
d’une éventuelle dégradation des performances pour lesquelles le vétement a été concu et certifié.

MODALITES D’ENTRETIEN - On recommande de prendre connaissance des symboles imprimés sur chaque étiquette
attachée au produit et de suivre scrupuleusement ces indications. Le respect des modalités d’entretien prescrites sur
I’étiquette est extrémement important, puisque les caractéristiques du vétement peuvent s’altérer en cas de traitements
incorrects.

Tenir le vétement en lieu sec a I'abri de sources excessives de lumiére et de chaleur.

COFRA S.r.l. décline toute responsabilité qui vient d’une utilisation impropre ainsi que d’un entretien et d’'une conser-
vation du vétement méme incorrects.

Les performances du calorifugeage pourraient se réduire si les cycles de conservation augmentent.

=<\l ATTENTION! Ne pas repasser les bades reflex.

MODALITES DU LAVAGE - Suivre strictement les modalités de conservation indiquées sur I étiquette présente au-
dedans du vétement.

Traitement modéré: la barre placée Sech 5 B
sous le cuvier ou le cercle prescrit | P cchageiditamour 2
- tatif possible Basse température
LEGENDE = un traitement plus doux par rapport . e < " /A 1 A
_ 3 Celul correspondant au meme 9 mg(ejrérggrature GO EEEER (maximurn 110°C)
symbole sans barre

Traitement trés modéré: la double - Séchage a tambour .

barre placée sous le cuvier ou le (“ rotatif possible . = Température moyenne
(cjercle prescrit un traitement tres N2/ - Température de séchage (maximum 150 °C)
loux normale

E Faire sécher a plat

‘(ﬁ Lavage a 30 °C maximum =

\j Lavage a 40 °C maximum @ Peut étre blanchi a la javel = Haute températurce)

(maximum 200 °
e e aoent ILava e élsec(avec tofus
160 ° i lanchir a I'oxygéne/agents sans & les dissolvantes sau
‘@ Lavage a 60 °C maximum A Ehlore |I| Etendre aprés essorage @ le trichloréthyléne et
trilene

Lavage a sec avec
hydrocacarbures qui
ont une température

® de distillation entre
150 °C et 210 °C, point
d’inflammation entre
38°Cet 70 °C

Lavﬁge a sec avec tous

les diss

< 3P olvantes prévus
m iR e ® par la lettre F plus le
tétrachlorure ethylene

zgi Ne pas nettoyer a sec

MARQUAGE - Le marquage est indiqué sur une étiquette cousue sur le vétement, placée de facon a étre visible et lisible.
Le marquage doit étre complet, clair et précis et doit comporter les informations suivantes: le nom et le logo du fabricant,
la désignation du type de produit , le code commercial, le logo CE, la désignation du numéro de la norme appropriée, le
pictogramme avec les classes et les niveaux de performances enregistres, les tailles, le numéro maximum de lavages
recommandés pour ne pas perdre les caractéristiques pour lesquelles le vétement a été concu, la composition des
tissus, les modalités de I'entretien.

Lavage a 70 °C maximum X Ne pas blanchir Séchage en machin

\%l Lavage a la main a 40 °C

maximum E Ne pas sécher en machine

Al Faire sécher verticalement sans
\%7 Ne pas laver a 'eau m essorage

2= Ne pas repasser

- OFRA LEGENDE: Exemple de marquage CE
CYCLONE
C€ 1cates.
= [ ' - -
Y Protection contre la pluie (UNI EN 343:2008)
¢ N X: classe de résistance a la pénétration de I'eau ( voir tableau IV)
“ Y: classe de résistance évaporative ( voir tableau V)

Eiso aBBE21s_ UM EN Sa32008 UNI EN 343:2008
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WSES g5 Tableau de mesures

Obligation pour l'utilisateur de consulter les instructions du fabricant
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ES INSTRUCCIONES E INFORMACION DEL FABRICANTE versione 6.0 - LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO

Gracias por haber preferido el vestuario COFRA.

Este producto ha sido marcado C€ que indica que esta conforme con las reglas de el REGLAMENTO (UE) 2016/425
relativo a los equipos de proteccion individual y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE y satisface los requisitos
de la norma armonizada Europea EN 1SO 13688:2013 y/o UNI EN 343:2008.

Los materiales utilizados para confeccionar la prenda cumplen con la Directiva 79/769/CEE “[...] referida a las
restricciones en materia de aceptacion en el mercato y de uso de algunas sustancias y preparados peligrosos” y
siguientes modificaciones.

La prenda ha sido concebida de manera que, en las condiciones de uso a la que ha sido destinada, pueda ofrecer al
utiIiza((jjor la proteccion necesaria. El rendimiento de la misma se indica con el pictograma e indices presentes en el
marcado CE.

El rendimiento se obtiene como resultado de las pruebas a las que los prototipos han sido sometidos.

INOCUIDAD DEL EP - La prenda ha sido fabricada de manera que no cause riesgos o molestias al trabajador, los
materiales han sido seleccionados entre los que ofrecen el mejor rendimiento, mayor duracién y no tienen ningun tipo
de contraindicacion a su utilizo.

La fabricacion de la prenda ha sido efectuada de manera que no tenga puntos (por €j. costuras o partes accesorias en
contacto directo con la piel) que puedan causar irritaciones o lesiones a quien se la pone.

CONFORMIDAD A LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL USUARIO - La serie de tallas permite de adaptar el producto a las
distintas variaciones individuales de manera que quede perfectamente puesto al usuario que tiene que llevarlo durante
mucho tiempo y sobre todo que pueda tomar las posiciones necesarias para su trabajo.

DOTACIONES PROTECTIVAS - Si la prenda esta marcada

- UNI EN 343:2008, es una prenda para la proteccién contra la intemperie, garantizada por el empleo de materiales
impermeables y costuras termoselladas.

Las chaquetas con la marca “E-ward” tienen bolsillo porta mévil forrado con un tejido adecuado para proteger la zona
del pecho que se encuentra detras del teléfono, contra la recepcion/emision de ondas electromagnéticas de la antena.
COMPOSICION DE LOS TEJIDOS - Ver etiqueta directamente cosida a la prenda.

USOS - Prenda con caracteristicas destinadas a proteger a la persona contra los riesgos de dafios fisicos no graves como:
- Acciones lesivas con efectos superciales producidos por instrumentos mecanicos;

- Acciones lesivas reversibles causadas por los productos de limpieza;

- Riesgos derivados del calor por contacto (temperaturas no superiores a 50 °C);

- Golpes lieves y vibraciones no capaces de llegar a los 6rganos vitales y a provocar lesiones de tipo permanente;

- Accion dafiina de los rayos solares.

- Combinacion de fendmenos atmosféricos como precipitaciones, lluvia, niebla, humedad y viento a una temperatura
de -5 °Cy superiores (si marcado UNI EN 343:2008);

LA PRENDA NO PROTEGE CONTRA:

- riesgo de enganche en partes en movimiento;

- riesgo de agresiones quimicas (acidos, solventes, etc.);

- riesgo de agresiones mecanicas (corte, perforaciones, etc);

- riesgo de corte derivante de sierra de cadena portatil;

- riesgo térmico;

- riesgo de cruce y apague de llamas

- todo riesgo para el que la chaqueta no esté certificada.

ADVERTENCIAS - El usuario tiene que individuar seguin la evaluacion de los posibles riesgos la necesidad de combinar la
prenda con otros Equipos de Proteccion Individual para la proteccion de las otras partes del cuerpo. El rendimiento de la
prenda esta garantizado cuando la misma se lleva bien puesta y amarrada. En el momento en que se note deterioracion
de la prenda suspender su uso y efectuar pruebas de rendimiento necesarias o sustituir la prenda con una nueva.
El presente folleto informativo ha de ser guardado mientras dure la ropa. No se puede modificar el EPI. Todas las
variaciones hechas a la prenda pueden dafar su uso; COFRA S.r.I. no es responsable por los dafios derivados a personas
y cosas causados por los cambios que se le hayan hecho ni por la diminucién de las prestaciones de la prenda en los
sectores para los que ha sido fabricada y certificada.

INSTRUCCIONES DE MANUTENCION - Se recomienda tomar nota de los simbolos que se encuentran en la etiqueta
de cada una de las prendas de ropa y seguir cuidadosamente las instrucciones. El respeto de las instrucciones es
muy importante porque someter la prenda a tratamientos no apropiados puede alterar las caracteristicas de la misma.
Guardar la ropa en lugares secos y lejos da fuentes de luz y calor eccesivos. COFRA S.r.l. no es responsable de un uso
impropio, mala manutencién y conservacion de la prenda .

Las propiedades de aislamiento térmico puede ser que se reduzcan al aumentar de los ciclos de manutencion.

==Y ADVERTENCIA: no planchar en los insertos reflectantes.
INSTRUCCIONES PARA EL LAVADO - Atenerse exclusivamente a las instrucciones indicadas en la etiqueta de
manutencion que esta en todas las prendas.

Tratamiento moderado: una barra
debajo del simbolo de la tina o el
circulo Slgﬂlflca que el tratamiento

= deberia hacerse moderado respecto
al tratamiento indicado en el mismo
simbolo sin barra

. Tratamiento muy moderado: una

\Ef Lavar a maquina a una == doble barra debajo del simbolo
temperatura max de 30 °C == indica un tratamiento de lavado muy /|

moderado

Lavar a maquina a una Se puede blanquear con lejia o con
e temperatura max de 40 °C A :Su%r?g:cto de cloro diluido en

Permitido secado en

Te max
?535‘3%'3 a = planchado 110 °C

de

LEYENDA

- Permitido secado en
secadora
- Programa secado normal

Temperatura max de
planchado 150 °C

Secar sobre una superficie Temperatura max de
IE‘ llana B = planghado 200 °C

\‘ﬁ Lavar a maquina a una Q Se permite blanquear sélo con

s vanieEmate Lavado a seco con todos
temperatura max de 60 °C oxigeno/productos sin cloro @

A ik los solvemtes, excepto
despues la centrifuga tricloretileno y trielina

Lavado a seco con
hidrocarburos que
® tienen temperatura de

Lavar a maquina a una No usar lejia ni ningtin otro clorato destilacion entre 150
&S0

temperatura max de 70 °C X para blanquear Secado en tambor

°Cy °C, punto de
inflamabilidad entre
38°Cy70°C

w Lavar la prenda a mano g(l:ma E La prenda no resiste a |a secadora m Secar a las ombra

Lavado a seco con todos
temperatura max de 40 con aire caliente y tambor rotativo ®

los solvemtes, excepto
tricloretileno vy trielina

Secado en posicion vertical (tendido) El téxtil no resiste la
m muy hiimedo, es decir sin centrifuga = plancha No lavar a seco

\&7 No lavar en agua
MARCADO - La etiqueta que lleva el Marcado CE se encuentra cosida de manera visible dentro de la prenda.

Aparte lo dispuesto en la norma, la ropa tiene que ir marcada con el nombre y la marca del fabricante, marca y referencia
(nombre comercial o cddigo), el marcado CE, la categoria a la que pertenece, el/los pictograma/s que definen las
cataracteristicas técnicas de la prenda, las tallas, el nimero maximo de lavados que la ropa puede soportar sin perder
Iasdprgstaciones para las que ha sido proyectada, la composicion de los tejidos, los simbolos para las instrucciones de
cuidado.

—~COFRA Ejemplo de marcado CE - LEYENDA:
CYCLONE

CE€ 1caree.
X
E[ﬂ Y Prenda resistente a la lluvia (UNI EN 343:2008)
, X: categoria ge resistencia:] la penetracion del agua (véase prospecto IV)
: v ! ! . g

1 T categoria de resistencia al vapor (véase prospecto
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Indica las tallas de designacion de la prenda

Indica el presente folleto informativo

> B INSTRUCOES E INFORMACOES DO FABRICANTE - Versio 6.0 LER COM ATENCAO ANTES DO USO

Agradecemos pela preferéncia que nos concedeu. Escolheu uma Peca de vestudrio de trabalho COFRA.

Este produto possui marcacdo C€ por se encontrar em conformidade com as regras estipuladas pelo REGULAMENTO
(UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecdo individual e que revoga a Diretiva 89/686/CEE e cumpre os
requisitos para normas Europeias harmonizadas EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

Os materiais usados para a confeccdo do vestudrio estdo de acordo com Directiva 79/769/CEE [...] respeitantes a
limitacdo da colocacdo no mercado e da utilizagao de algumas substancias e preparacdes perigosas” e sucessivas mo-
dificacdes. O vestuario foi projectado para que, em condi¢des de utilizacdo previsiveis, possa oferecer uma proteccdo
adequada ao utilzador. Os desempenhos do vestuario estdo indicados pelo pictograma e os relativos indices ao lado do
mesmo presente na marcacao CE.

Estes desempenhos resultam de provas em que os protétipos foram submetido.

INOCUIDADE DO EPI - O vestuario foi confeccionado para ndo ser a causa de risco ou de interferéncia para quem o
usa, 0s materiais que o constituem foram seleccionados entre os que oferecem os melhores desempenhos, a melhor
duracdo e que ndo tenham contra indicagdes em relacdo ao seu desempenho.

A confeccdo do vestuario foi cuidadosamente efectuada para que ndo existam pontos (por ex.: costuras ou partes
acessorias em contacto directo o com a pele) que possam provocar excessivas irritacdes ou lesdes a quem o usa.
ADAPTACAO A MORFOLOGIA DO UTILIZADOR - A gama de tamanhos em que o vestuario foi projectado adapta-se a
diversos tipos de individuos e portanto uma vez vestido deve ser perfeitamente adequado a morfologia do utilizador
durante todo o tempo de ytilizagdo e nas varias posturas de trabalho.

PROVIDO COM PROTECCOES - As calcas podem ser providas (onde previsto com o adequado compartimento) com
Jjoelheiras em material macio, adequadas para efectuar trabalhos de joelhos; as mesmas ndo protegem de choques, mas
ddo um valido e comodo apoio aos joelhos.

PROVIDO COM PROTECCOES - o vestuario com a marcacao:

- lIJ'\ijl EN 343:2008 é um vestuario que protege contra as intempéries, garantido por materiais impermeaveis e costuras
seladas.

Os casacos com a marca “E-ward” sdo providos com bolso porta-telemével forrado com um tecido especifico que é
adequado para proteger a zona do térax por tras do telemdvel da recepcdo/emissao de ondas electromagnéticas da
antena, quando o mesmo é colocado novamente no bolso.

COMPOSICAO DOS TECIDOS - Vér a etiqueta cosida directamente no vestuario.

DESTINACAO DE USO - Vestuario com caracteristicas de projecto simples destinado a proteger a pessoa de riscos de
danos fisicos leves como:

-accoes lesivas com efeitos superficiais produzidas por instrumentos mecanicos;

- acgdes lesivas facilmente reversiveis causadas por produtos de limpeza;

-riscos originados pelo calor por contacto (temperaturas nao superiores a 50 °C);

—choques leves e vibragdes que ndo atinjam os orgaos vitais e provoquem lesdes de caracter permanente

—accoes lesivas dos raios solares:

—-combinacdo de fenémenos atmosféricos como precipitagdes, chuva, nevoeiro, humidade e vento, a uma temperatura
de -5 °C e superiores (UNI EN 343:2008);

O VESTUARIO NAO PROTEGE DO:

-risco de ficar preso em pegas em movimento;

-risco de agressoes quimicas (acidos, solventes, etc.);

- risco de agressdes mecanicas (corte, perfuragoes, etc);

-risco de corte da motoserra portatil;

-risco térmico;

-riscos ao atravessar e apagar as chamas;

—qualquer outro risco pelo qual o vestudrio ndo foi certificado.

ADVERTENCIAS - O utilizador deve individualizar com base na avaliacdo dos riscos possiveis a necessidade de comple-
mentar ao vestudrio outros dispositivos de seguranca para a proteccao das outras partes do corpo.

Os desempenhos do vestuario sdo garantidos quando o mesmo for vestido correctamente e apertado.

Caso se note visualmente qualquer deterioramento do vestudrio, ndo utiliza-lo e efectuar as verificacdes de desem-
penho do mesmo ou substitui-lo com um outro vestudrio novo. Esta nota informativa deve ser conservada por toda a
duragdo do vestudrio.

Nao e possivel efectuar modificacdes ao EPI. Todas as modificacdes efectuadas no vestudrio podem invalidar o uso; A
COFRA S.r.l. ndo se responsabiliza por danos causados a coisas e pessoas devido a eventuais modificagdes efectuadas,
nem se responsabiliza pelo eventual decaimento dos desempenhos pelo qual o vestuario foi projectado e certificado.
INSTRUCOES DE MANUTENCAO - Recomenda-se prestar atengdo aos simbolos da etiqueta de cada vestuario e de
respeitar escrupulosamente as mesmas indicages. O respeito pelas modalidades de manutencdo descritas na etiqueta
e referidas a seguir é de extrema importancia porque com tratamentos errados as caracteristicas do vestuario podem
alterar-se. Conservar o vestudrio em local seco e reparado de excessivas fontes de luz e de calor.

A COFRA S.r.l. declina as responsabiliades resultantes de uma utilizacdo imprépria bem como de uma errada manu-
tencdo e conservagao do mesmo vestudrio.

Os desempenhos de isolamento térmico podem diminuir com o aumento dos ciclos de manutencao.

r==<Wl AVISO: ndo passar a ferro os pormenores reflexivos.

INSTRUCOES DE LAVAGEM - Respeitar exclusivamente as instrucdes referidas na etiqueta de manutencio colocada no
interior do vestuario.

Tratamento moderado: a barra sob

0 tanque ou o circulo indica que

o tratamento devera ser realizado maquina de secar roupa =
— com moderacdo relativamente ao secar num ciclo de baixa

tratamentg correspondente ao temperatura

mesmo grafico sem a barra

Tratamento muito moderado: a - é permitido secar na
—— barra dupla sob o tanque indica que (“ maquina de secar roupa  —\ (P:r;saegrear(rl‘u?afvenrggigo(rnqéx
== devera ser realizada uma limpeza N - secar num programa de 150"00

muito moderada secagem normal

- ¢ permitido secar na Passagem a ferro com

temperatura baixa (max
110°0)

LEGENDA

Lavar o vestudrio a uma
temperatura max de 30 °C

Lavar o vestuario a uma

) Permitido o branqueamento com secar numa superficie = Passagem a ferro com
temperatura max de 40 °C A

cloro, 56 a frio e com uma solucao temperatura alta (max
diltida plana (sem pendurar) 200°0)

Lavar o vestudrio a uma 2 S6 sdo permitidos produtos sem

7 S o/ Secar na posicao vertical Limpeza a seco com
A o agentes branqueadores oxigenados, @
temperatura max de 60 °C c%ro

(pendurar) apos torcer e/ todos os solventes,
ou centrifugar excepto o tricloroetileno

Lavar o vestudrio a uma X 20 utili v [ Secagem na maquina Limpeza a seco com

{7a7 temperatura max de 70 °C Nao utilizar lixivia , de secar hidrocarbonetos
Lavar o vestuario a mao AT
a uma temperatura max azeﬁgﬁgr&% r;:gafli'eve EESECA m Secar a sombra
de 40 °C a

Secar na posicdo vertical (pendurar) » o
m com agua, sem torcer e/ou 2= Nao passar a ferro Na&o limpar a seco
centrifugar

® Limpeza a seco com
todos os solventes

\&7 Proibida a lavagem

MARCACAO - A etiqueta tem a Marcacdo CE colocada no interior do vestuario e cosida de maneira bem visivel. Estdo
referidos: 0 nome e o logotipo do fabricante, o modelo, o cédigo comercial, o logotipo CE, a categoria a que pertence,
o/os pictograma/s que indica/m as classes e os desempenhos do vestuario, os tamanhos, a composicao dos tecidos,
os simbolos de manutencédo.

—_— R Ejemplo de marcado CE - LEYENDA:
CYCLONE
CE 1catee.
X
Y vestudrio resistente a chuva (UNI EN 343:2008)

X: classe de resisténcia a penetracdo da agua (vér prospecto IV)
Y: classe de resisténcia ao vapor de agua (vér prospecto V)

L UNI EN 343:2008
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Indica as medidas de referéncia do corpo

Chama a atencdo para a presente nota informativa

Reiurae 100 Poei e 100 o
s INE . X X
WARRR Richiama la presente nota informativa
Rk WA
Prospetto IV: classificazione della resistenza alla penetrazione dell’acqua Prospetto V: classificazione della
(UNI EN 343:2008) i al vapore acqueo
Wp [Pa] - Materiali d i di d i i di (ONITEN'353:2008)
da sottoporre a prova classe 1 classe 2 classe 3 Ret m? Pa/W
prima del Wi Non richiesto alcun | Non richiesto alcun T
p=8000 Pa Indumenti di

pretrattamento el Ret >40
dopo ogni Non richiesto alcun ™
pretrattamento Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa m?ljgggtzl di 20 < Ret <40
cuciture prima del Indi ti di
pretrattamento Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa n cllla"sf:?: U 15 < Ret <20
STANDARDS APPLICABILI

REGOLAMENTO (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale e che abroga la direttiva 89/686/CEE.
EN ISO 13688:2013 - Indumenti di protezione. Requisiti generali.

UNIEN 343:2008 - Indumenti di protezione. Protezione contro le intemperie.

La DICHIARAZIONE DI CONFORMITA ¢ disponibile sul sito web www.cofra.it.

Nome del fabbricante: COFRA S.r.l. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

GYARTOI UTASITASOK ES TAJEKOZTATO - 6.0 valtozat FIGYELMESEN OLVASSA EL HASZNALAT ELOTT

Készonjiik a nekiink szentelt bizalméat. On COFRA megmunkaldst ruhazatot valasztott.

Ez a termék azért viseli a C€ jelet, mert megfelel a (EU) 2016/425 RENDELETE az egyéni védéeszkozokrél és a 89/686/
ECK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl, illetve kielégiti a kdvetelményeit az EN 1SO 13688:2013, UNI EN 343:2008
eurdpai harmonizalt szabvanyoknak.

A ruhazat csomagolasahoz hasznalt anyagok megfelelnek a 79/769/CEE rendeletnek, , amelyek a “[...] a piacon
megengedhet6 anyagokra vonatkoz6 megszoritas és a veszélyes anyagok és készitmények hasznalata” és az azt
koveté modositasok.

A ruhdt agy tervezték, hogy az el6re nem lathato feltételek soran a felhasznalonak megfelel6 védelmet nydjtson.
A ruhazat tulajdonsagait CE jelzésen levé piktogram és a mellette levé arra vonatkozo jegyzék mutatja. Ezek a
tulajdonsagok olyan tesztek eredményei, amelyeknek a tipusmintakat kitettik.

AZ EVF ARTALMATLANSAGA - A ruhézatot gy készitették el, hogy dnmaga ne vélhasson a visel6 szaméra veszély
vagy zavarkeltés forrasava, a felépité anyagokat a legjobb tulajdonsaggal, élettartammal rendelkezék kozul
valasztottak ki, amelyekrél nem ismertek ellenjavallatok. A ruhazat csomagolasat ugy kezelték, hogy ne legyenek
hegyes szélei (pl. a bérrel kozvetlenil érintkezd varratok vagy kiegészité részek), amelyek kalonos irritaciot vagy
sérulést okozhatnak a viselének.

MEGFELELES A VISELO ALAKJANAK - A méretek sokasaga, amelyben ezt a ruhazatot tervezték, lehetévé teszi, hogy
a felvétel utan tokéletesen a visel6 alakjahoz igazodjon a viselet egész ideje alatt és a kilonb6z6 helyen tortént
munkavégzés soran.

VEDELMI ELLATAS: A ruhézatot:

- UNI ENk343:2008 szélséséges idgjarasban védelmet nyujté ruhazat, amelyet a vizallé anyagok és a lezart varratok
nyujtanak.

A vallukon “E-ward” feliratii ruhazatokon van egy kiilénleges anyagbol késziilt mobiltelefon zseb, amely képes
megvédeni a torzs kozvetlendl a telefon mogotti részét az antenna elektromdagneses hullamainak felfogasatol/
kiadasatoél, amikor a telefon a zsebben van.

AZ ANYAGOK OSSZETETELE - Lasd a kozvetleniil a ruhazatra varrt cimkét.

HASZNALAT MODJA - Egyszerii tervezésii ruhazat, amely a visels személy enyhe fizikai sériiléssel szembeni
védelmére szolgal, mint:

-mechanikus késziilékek altali feltileti hatdsu karos sériilés;

~tisztitdszerek altal okozott konnyen eltavolithat6 karos sérulés;

-érintés miatti hé altali kockazatok (50 °C hémérsékletnél nem magasabb);

-enyhe UtGdések és rezgések, amelyek fontos szerveket érhetnek, és maradandé karosodast okozhatnak;

- napsiités okozta enyhe sériilés.

—iid jarasi jelenségek egyiittes fellépése, mint csapadék, es, kod, para és szél, -5 °C vagy afeletti hémérsékletnél (UNI
EN 343:2008);

A RUHAZAT NEM VED A KOVETKEZOKKEL SZEMBEN:

-mozgasban levé részekbe akadas;

-vegyi hatasok (savak, olddszerek, stb.);

-mechanikus agressziv kockazatok (vagasok, furasok, stb.);

-hordozhat6 lancflirész okozta vagas kockazata;

-hékockazat;

-langon athaladas vagy lang kialvasa;

-minden mas kockazat, amelynek elkertlésére a ruhdazat nem tanusitott;

MEGJEGYZES - A visel6nek a fennallé lehetséges kockazatok alapjan kell 6sszeallitania a ruhazatot kiegészité egyéb
ruhakat, amelyek a teste fennmaradé részeit védik. A ruhdzat hatékonysaga akkor garantalt, ha azt helyesen viselik
és becsatoljak. Barmikor is lathat6 sérilés mutatkozik a ruhazaton, annak haszndlatat be kell fejezni és a ruhazat
hatékonysaganak ellenérzését el kell végezni vagy ki kell azt cserélni egy Uj ruhazat ellenében.

A jelen informacios flizetet a ruhazat teljes élettartama alatt meg kell érizni.

Nem lehetséges mddositdsokat végrehajtani az EVF-eken. Minden végrehajtott médositas kétessé teszi a ruhdzat
hasznélatat; a COFRA S.r.l. nem felel a targyakban vagy személyekben okozott sériilésekért, amelyek az esetleges
modositasok kovetkezményei, vagy a ruhazat tervezett és tanusitott hatékonysagvesztésével jarnak.
KARBANTARTAS| UTASITASOK - Ajanlatos megtekinteni a cimkén lathaté szimbélumokat minden egyes ruha
esetén és nagyon pontosan ezek jelentéséhez tartani magunkat. A cimkén jelenlevd és az itt leirt karbantartasi
mod betartdsa kulonosen fontos, mert helytelen kezelés esetén médosithatja a ruhazat tulajdonsagait. Tarolja a
ruhazatot szaraz helyen, tulzott fény-, és héforrasoktdl tavol. COFRA S.r.l. minden felelGsseget elharit, amely a
helytelen hasznélatbol vagy helytelen karbantartasbol és tarolasbol fakad.

A hészigetelés hatékonysaga csokkenthet, a karbantartasi ciklusok novekedésével.

==Y FIGYELMEZTETES: a fényvisszaver6 betéteket ne vasalja.

MOSASI UTASITASOK - Kizardlag a ruhazat belsejében talalhaté karbantarté cimkén leirt médon mossa.
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JELZES - A CE jelzés(i cimke a ruhazat belsejében van és lathaté médon bevarrva. A gyarté neve és logdja vannak
rajta, a modell, a kereskedelmi kéd, a CE logo, a hovatartozasi kategoria, a piktogramok és a megjelolt osztalyok és
aruhazat és a méretek, az anyagok ¢sszeallitasanak hatékonysaga és a karbantartasi szimbolumok.

e QR A | ACEjelzés példaja - JELMAGYARAZAT:
CYCLONE
C€ 1cates.
P X esdvel szemben ellenallé ruhdzat (UNI EN 343:2008)
(&\ Y X: viz behatolasaval szembeni ellendllasi osztaly (lasd IV. prospektus)
|' & § Y: vizes para behatoldsaval szembeni ellenalldsi osztaly (lasd V
iR wibiTenn UNIEN343:2008  Prospektus)
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WADE I GHIGA

Table IV: classification of resistance to water penetration (UNI EN 343:2008) Table V: classification of resistance
Wp [Pa] - Specimen t to water vapour (UNI EN 343:2008)
p [Fa] - specimen to Garments class 1 Garments class 2 Garments class 3
be tested N
Ret m* Pa/W
Material before pre- Wp=8000 Pa No test required No test required
treatment p= d q Garments class 1 Rt >40
After each pre- .
treatment Notest required Wp=8000Pa Wp=13000Pa Garments class 2 20 < Rt <40
Seams before pre- Wp=8000 Pa Wp=8000Pa Wp=13000Pa Garmentsclass3 | 15 < Ra<20
APPLICABLE STANDARDS

REGULATION (EU) 2016/425 on personal protective equipment and repealing Directive 89/686/EEC.
EN ISO 13688:2013 - Protective clothing. General requirements.

UNI EN 343:2008 - Protective clothing. Ensembles for protection against cold.

The DECLARATION OF CONFORMITY is available on the website www.cofra.it.

Name of the manufacturer: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

SL NAVODILA IN INFORMACIJE PROIZVAJALCA - Verzija 6.0 NATANCNO PREBERITE PRED UPORABO

Hvala, da ste izbrali delovno opremo podjetja COFRA.

Ta izdelek nosi oznako C€, ker je skladen s predpisi, dolo¢enimi z UREDBA (EU) 2016/425 o osebni varovalni
opremi in razveljavitvi Direktive 89/686/ECS in izpolnjuje zahteve harmoniranih evropskih norm EN 1SO
13688:2013, UNI EN 343:2008.

Materiali, uporabljeni pri izdelavi oblacil, so skladni s smernico 79/769/EGS [...] v zvezi z omejitvami pri vnosu
na trzisce in z uporabo dolocenih nevarnih snovi in preparatov« ter s kasnejsimi spremembami.

Oblacilo je nacrtovano tako, da lahko v predvidljivih okolis¢inah uporabe nudi uporabniku ustrezno zascito.
Funkcija oblacila so navedene na piktogramu in na ustreznem kazalu, ki sta prikazana na oznaki CE.

Te funkcije izhajajo iz preizkusov, ki so bili opravljeni na prototipih.

NENEVARNOST PRIPOMOCKA ZA OSEBNO ZASCITO - Oblacilo je izdelano tako, da ni sam na sebi vir tveganja
ali nelagodja za osebo, ki ga uporablja. Sestavne materiale smo namrec izbrali med tistimi, ki nudijo najboljse
zmogljivosti in ki nimajo znanih razlogov, ki bi odsvetovali njihovo uporabo. Obleka je bila izdelana skrbno,
tako da ni nobene tocke (npr. Siva ali dodatkov v neposrednem stiku s kozo), ki bi povzrocili vnetja ali rane
osebam, ki jo nosijo.

SKLADNOST S TELESNO ZGRADBO UPORABNIKA - Oblacilo je na razpolago v ve¢ merah, zato se prilagaja
razlicnim vrstam ljudi. Ko ga imate na sebi, se brezhibno prilagaja vasi telesni strukturi za ves cas uporabe,
prilagaja pa se tudi razli¢nim poloZajem telesa med delom.

ZASCITNA OPREMA - Oblacilo z oznako:

- UNI EN 343:2008 s¢iti pred vremenskimi pojavi; zascito zagotavljajo vodoodporni materiali in vodotesni Sivi.
Obleke, oznacene z oznako »E-ward« so opremljene z Zepom za mobilni telefon, podloZzenim s posebnim
blagom, ki $¢iti predel prsnega kosa takoj za telefonom, ko je le-ta shranjen v Zepu, pred sprejemom/oddajo
elektromagnetnega sevanja antene.

SESTAVA TKANIN - Glej etiketo, prisito na oblacilih.

UPORABNI NAMEN - Oblacilo s preprostim nacrtovanjem, ki 3¢iti osebo pred nevarnostjo lazjih fizi¢nih
poskodb, kot so:

—povrsinske poskodbe zaradi udarca mehanskega orodja;

-lahko popravljive poskodbe, povzrocene s strani Cistilnih sredstev;

—nevarnost zaradi stika z vro¢o povrsino (maksimalna temperatura 50 °C);

-lazji trki in vibracije, ki ne dosegajo Zivljenjsko pomembnih organov in ne povzrocajo trajnih poskodb;
-poskodbe zaradi son¢nih Zarkov.

—kombinacija meteoroloskih pojavov, kot so padavine, dez, megla, vlaga in veter, pri temperaturi -5 °C ali vec
(UNI EN 343:2008);

OBLEKA NE SCITI PRED:

-nevarnostjo zagozditve v premikajoce se dele;

-nevarnostjo stika s kemikalijami (kislinami, topili, itd.);

-nevarnostjo mehanskih nezgod (rezov, prebojev ipd.);

-nevarnostjo reza med uporabo Zage na verigo;

—nevarnostjo termicnih poskodb;

-nevarnostjo, vezano na preckanje in gasenje plamenov;

-vsako drugo nevarnostjo, za katero oblacilo ni bilo certificirano.

OPOZORILA - Uporabnik mora na osnovi ocene moznih tveganj presoditi, ¢e naj se oblacilo kombinira z
drugo opremo za osebno zascito, ki bi varovala druge dele telesa. U¢inkovanje oblacila je zagotovljeno, ko
je le-to ustrezno obleceno in zapeto. V primeru, da bi z opticnim pregledom opazili kakrSko koli obliko
obrabe oblacila, prenehajte z njegovo uporabo in preverite, Ce je Se zmozno nuditi ustrezno zascito; v primeru
potrebe ga zamenjajte z novim. To informativno prilogo morate hraniti skozi celo zZivljenjsko dobo oblacila.
Na opremi za osebno zascito ne smete opraviti nikakrSnih sprememb. Vse spremembe na oblacilu lahko
omejijo njegove zmogljivosti. Podjetje COFRA S.r.l. zavraca vsakrsno odgovornost za poskodbe oseb
in predmetov in za morebitno zmanjsanje zmogljivosti ucinkov, za katere je bilo oblacilo nacrtovano in
certificirano.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE - Skrbno si oglejte simbole na etiketi vsakega oblacila in sledite navodilom.
Spostovanje vzdrzevalnih napotkov, predpisanih na etiketi in razlozenih v nadaljevanju, je bistvenega pomena,
ker lahko neustrezno vzdrzevanje spremeni znacilnosti oblacila. Oblacila hranite na suhem mestu, dalec
od virov prekomerne svetlobe in toplote. COFRA S.r.l. zavraca vsakrsno odgovornost v primeru neustrezne
uporabe oziroma nepravilnega hranjenja in vzdrzevanja oblacila. Zmoznost termicne izolacije se lahko
zmanjsajo po vecjem Stevilu vzdrzevalnih ciklusov.

==Y OPOZORILO: vstavkov reflex ne likajte.

NAVODILA ZA PRANJE - Sledite navedbam na etiketi, prisiti na oblacilo.

Zmerno pranje: Crtica pod m oo
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OZNAKA - Etiketa z oznako CE se nahaja v notranjosti obleke. Prisita je na vidnem mestu. Navedeni so: ime
in logo proizvajalca, model, trgovinska koda, logo CE, kategorija izdelka, piktogram/piktogrami z navedbo
razreda in zmogljivosti oblacila, mera, sestava blaga in simboli o vzdrzevanju.

e OERA. | Primer oznake CE - LEGENDA:
CYCLONE
CE€ 1caree.
X
Y Oblacilo je odporno na dez (UNI EN 343:2008)

:
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X razred odpornosti na prodor vode (?Iej razpredelnico IV)
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Preglednica IV: kla(sifikacija odpornosti na prodor vode Preglednica V: klasifikacija
UNI EN }

teszt végzése teszt végzése 1. osztalyu ruhazat Ret >40

Nem sziikséges

Minden elSkezelés utdn teszt végzése Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa 2. osztalyd ruhazat | 20 < Ret <40
Varmatok az elkezelés Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa 3. osztalyd ruhzat | 15 < Ret <20

ALKALMAZHATO SZABVANYOK:

RENDELETE az egyéni védGeszkozokrdl és a 89/686/ECK.

EN ISO 13688:2013 - Véddfelszerelések Altalanos kovetelmények.

UNI EN 343:2008 - Véddfelszerelések IdGjarasi viszontagsagok elleni védelem.
A MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT elérheté a www.cofra.it weboldalon.

Gyarté neve: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

IV. prospektus: a vizzel beni ellenallas osztalyozasa (UNI EN 343:2008) V prospektus: .",izevs:fé.'.é"a', 343:2008) odp?lmﬁthiln& ;%r&;’aro
Wp [Pa] - Prdba alatti 1. osztalyu 2. osztalya 3. osztalya (ONIENISH5:2008) vnxgtgiaalli_ Testni Oblacila razreda 1 | Oblacila razreda 2 | Oblacila razreda 3 R
anyagok ruhazat ruhazat ruhazat Ret m? Pa/W Ret m? Pa/W
2 < Pred predhodno : .
Elékezelés elétt Wp=8000 Pa Nem sziikséges Nem sziikséges obdelavo Wp=8000 Pa Test ni potreben Test ni potreben Oblacila razreda 1 Ret >40

Pred kakrsno koli

predobdelavo Test ni potreben Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Oblacila razreda 2 | 20 < Ret <40
Sive pred predhodno Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Oblatila razreda 3 | 15 < Ret <20

UPORABNI STANDARDI:

UREDBA (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive 89/686/EGS.
EN ISO 13688:2013 - Zascitne obleke. Splosni zahtevki.

UNI EN 343:2008 - Zascitne obleke. Zascita pred vremenskimi pojavi.

1ZJAVA O SKLADNOSTI je na voljo na spletnem mestu www.cofra.it.

Ime proizvajalca: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

Tabelle IV: Klassifizierung der Wasserdurchdringungsfihigkeit (UNI EN 343:2008) Tabelle V: Klassifizierung der
Wasserdampfbestandigkeit
Wp [Pa] - Test Kleidung nach der | Kleidung nach der | Kleidung nach der (UNI EN 343:2008)
Material Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3
Ret m? Pa/W
vor der . .
Vorbehandlung Wp=8000 Pa kein Test gefordert | kein Test gefordert Kleidung nach der Ret >40
Klasse 1
C/?)?Béﬁgsalung kein Test gefordert Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Kleidung nach der | 50 _ por <40
Klasse 2
Nahte vor d‘fﬁ;g Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Kleidung nach der | 15 _ et <20
ANWENDBARE STANDARDS:

VERORDNUNG (EU) 2016/425 uber personliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der Richtlinie 89/686/
EWG.

EN ISO 13688:2013 - Schutzkleidung. Allgemeine Erfordernisse.

UNI EN 343:2008 - Schutzkleidung. Kéltebestdndige Kleidungen.

Die KONFORMITATSERKLARUNG ist auf der Website www.cofra.it einsehbar.

Name des Herstellers: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

[\\| I INSTRUCTIES EN GEGEVENS VAN DE FABRIKANT - Versie 6.0 AANDACHTIG VOOR HET GEBRUIK DOORLEZEN

We danken u voor uw keuze. U heeft gekozen voor COFRA werkkleding.

Dit product draa%t het C€teken aangezien het in overeenstemming is met de regels zoals vastgelegd in VERORDENING (EU)
2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 89/686/EEG en voldoet aan de
voorschriften van de geharmoniseerde Europese Normen EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

De materialen die voor het kledingstuk gebruikt zijn voldoen aan de Europese Richtlijn 79/769/EEG “[...] inzake de beperking
van het op de markt brengen en het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen en preparaten. Het kledingstuk is op dergelijke
wijze ontworpen dat het onder voorziene gebruiksomstandigheden de drager op passende wijze zal beschermen. De presta—
ties van het kledingstuk worden aangeduid aan de hand van pictogrammen en de indexen ernaast die op de CE-markering
aangebracht zijn. Deze prestaties zijn het resultaat van de verschillende tests waar de prototypen aan onderworpen zijn.
ONSCHADELIKHEID VAN DE PBM - Het kledingstuk is op dusdanige wijze geproduceerd dat het geen gevaren veroorzaakt en
de drager niet hindert. De materialen zijn gekozen uit materialen die de beste prestaties en de langste levensduur garanderen
en die tijdens het gebruik geen bekende contra-indicaties opleveren.

De productie van het kledingstuk is op dergelijke wijze verzor?d dat het geen punten (bijv. naden of andere onderdelen die met
de huid in aanraking komen) bevat die overmatige irritaties of letsel kunnen veroorzaken.

GESCHIKTE MORFOLOGIE VAN DE GEBRUIKER - Het kledingstuk is in verschillende maten geproduceerd, zodat het zich aan de
verschillende soorten personen aanpast. Het kledingstuk zal zich tijdens het gebruik en in alle verschillende houdingen perfect
aan de morfologie van de gebruiker aanpassen.

BESCHERMENDE UITRUSTING - Het kledingstuk met de markering:

- UNI EN 343:2008 is een kledingstuk dat bescherming biedt tegen regen dankzij de speciale waterafstotende materialen en
gesealde naden.

De jassen met het “E-ward” merk hebben een binnenzak voor een mobiele telefoon die met speciaal materiaal gevoerd is en
die de borstkas achter de telefoon beschermt tegen de ontvangst/emissie van elektromagnetische golven afkomstig van de
antenne.

VEZELSAMENSTELLING - Zie het etiket dat direct in het kledingstuk genaaid is.

GEBRUIKSBESTEMMING - Kledingstuk met eenvoudige ontwerpeigenschappen dat de persoon tegen de gevaren van licht li-
chamelijk letsel beschermt, zoals:

-opperviakkig letsel veroorzaakt door mechanische hulpmiddelen;

—eenvoudig reversibel letsel veroorzaakt door reinigingsmiddelen;

-restgevaren veroorzaakt door de aanraking met warmte (temperaturen van max. 50 °C);

-lichte stoten en ongepaste trillingen die de interne organen bereiken en blijvend letsel veroorzaken;

—letsel veroorzaakt door zonnestralen.

—de combinatie van weersinvioeden zoals neerval, regen, mist, vocht en wind bij een temperatuur van -5 °C en hoger (UNI EN
343:2008);

HET KLEDINGSTUK BIEDT GEEN BESCHERMING TEGEN:

—gevaar voor vasthaken aan onderdelen in beweging;

~gevaar voor chemische inwerkingen (zure, oplosmiddelen, enz.);

—gevaren voor mechanische inwerkingen (snijden, perforaties, enz.);

-snijgevaar veroorzaakt door een draagbare kettingzaag;

~thermisch gevaar;

-gevaar voor doorgang en uitdoving van vlammen;

—elk ander gevaar waar het kledingstuk niet voor gecertificeerd is.

WAARSCHUWINGEN - De gebruiker moet aan de hand van de mogelijke gevaren bepalen of het kledingstuk met andere
beschermingsmiddelen ter scherminE van de overige lichaamsdelen gecombineerd moet worden. Gebruik het kledingstuk
niet langer als u beschadigingen opmerkt en laat de prestaties ervan nagaan of vervang het met een nieuw exemplaar. Bewaar
deze informatieve opmerking gedurende de hele levensduur van het kledingstuk.

Het is niet toegestaan de PBM te wijzigen. Wijzigingen aan het kledingstuk kunnen er het gebruik van aantasten. COFRA S.r.l.
acht zich niet verantwoordelijk voor schade aan eigendommen of personen veroorzaakt door eventuele wijzigingen of voor een
wijziging in de prestaties waarvoor het ontworpen en gecertificeerd is.

ONDERHOUDSAANWIJZINGEN - We raden u aan om de symbolen op het etiket van elk kledingstuk te bestuderen en dat u zich
nauwgezet aan de aanwijzingen ervan houdt. Neem de onderhoudsaanwijzingen van het etiket en hetgeen hieronder besch-
reven wordt nauwgezet in acht aangezien verkeerde behandelingen de eigenschappen van het kledingstuk kunnen wijzigen.
Bewaar de kledingstukken op een droge plaats buiten het bereik van sterk licht en warmtebronnen.

COFRA S.r.l. acht zich niet verantwoordelijk voor en onjuist gebruik of onderhoud en conservering van het kledingstuk. De
thermische isolatie kan afnemen naarmate het aantal onderhoudscycli toeneemt..

=<8 WAARSCHUWING: de reflecterende inzetstukken niet strijken.

WASVOORSCHRIFTEN - Neem uitsluitend de wasvoorschriften die op het etiket in het kledingstuk vermeld zijn in acht.

Gematigde behandeling: de balk
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MARKERING - Het etiket met de CE-Markering is op een duidelijk zichtbare plek aan de binnenkantvan het kledingstuk genaaid.
Het etiket bevat de volgende gegevens: de naam en het logo van de fabrikant, het CE-logo, de categorie, de pictogram(men)
begorﬁnds bij de klassen en de prestaties van het kledingstuk, de maat, de vezelsamenstelling en de symbolen voor het
onderhoud.

Voorbeeld van een CE-markering- LEGENDA:
s e e
CE€ 1carea.

X
E[ﬂ Y Beschermende kleding, bescherming tegen regen (UNI EN 343:2008)
X: klasse weerstand tegen het doordringen van water (zie prospect IV)
; Y: klasse weerstand tegen waterdamp (zie prospect V)
UNI EN 343:2008
~ @ smmainsos
O e as
O Tuns
@K size 35

Geeft de afmetingen van het lichaam aan

E
| N@»
Hﬂ Verwijst naar deze informatieve opmerking

Prospect IV: classificatie van de weerstand tegen het doordringen van water Prospect V: classificatie weerstand
(UNI EN 343:2008) tegen waterdamp
Wp [Pa] - Te testen Kledi uk Kledi I Kledi uk (UNI EN 343:2008)
materialen klasse 1 klasse 2 klasse 3 Ret m? Pa/W
Voor de Wp=8000 Pa Geen test vereist Geen test vereist i
voorbehandeling p= Kledingstuk Ret >40
klasse 1

Na elke : N
voorbehandeling Geen test vereist Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa KIEId;:sgestZuk 20 < Ret <40
Naden voor de Kledingstuk
voorbehandeling Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa klassge 3 15 < Ret <20

TOEPASBARE NORMEN:

VERORDENING (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 89/686/EEC.
EN ISO 13688:2013 - Beschermende kleding. Algemene eisen.

UNIEN 343:2008 - Beschermende kleding. Bescherming tegen regen.

De CONFORMITEITSVERKLARING is te raadplegen op de website www.cofra.it.

naam van de fabrikant: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

Tableau IV : classification de la resistance a la penetration de I'eau Tableau V: classification de la
(UNI EN 343:2008) resistance evaporative
p [Pa] - Materiaux \ de de (ONTENE$3:2008)
lqu’ il faut soumettre classe 1 classe 2 classe 3 Ret m? Pa/W
|Avant le prétraitement Wp=8000 Pa Aucun test Aucun test Vetement de
Ret >40
classe 1
{Apres le prétraitement Aucun test Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Veélean;::tzde 20 < Ret <40
ICouture avant le Vetement de
prétraitement Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Classe 3 15 < Ret <20

NORMES APPLICABLES

REGLEMENT (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle et abrogeant la directive 89/686/CEE.
EN 1SO 13688:2013 - Vétements de protection. Exigences générales.

UNI EN 343:2008 - Vétements de protection. Protection contre les intempéries.

La DECLARATION DE CONFORMITE est disponibile sur le site interent www.cofra.it.

Nom du fabricant: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

YA TILLVERKARENS BRUKSANVISNING OCH INFORMATION - Version 6.0 LAS NOGA FORE ANVANDNING

Tack for att ha valt var produkt. Ni har valt ett arbetsplagg fran COFRA. )

Denna produkt bar mérkningen C€ da det éverensstimmer med de regler som faststélls av. FORORDNING (EU)
2016/425 om personlig skyddsutrustning och om upphavande av direktiv 89/686/EEG och uppfyller kraven enligt de
harmoniserade europeiska foreskrifterna EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

De material som anvands for att sy upp kladesplagget uppfyller direktiv 79/769/EEG “[...] avseende restriktionerna vad
betréffar tillstand att saluféras pa marknaden och for anvindning av vissa farliga dmnen och preparat” och paféljande
andringar. Klddesplagget dr utformat sa att det, under férutsedda anvindningsférhdllande, kan ge lampligt skydd dt
anvandaren. Kladesplaggets egenskaper indikeras med hjdlp av piktogrammet och de relativa forteckningar som atfoljer
detta pa CE-market. Dessa egenskaper ar resultatet av de tester som prototyperna har undergatt.

OSKADLIGHETSTEST PA SKYDDSUTRUSTNINGEN - Klddesplagget har sytts upp s att det inte utgor nagon fara eller le-
der till obehag for den som bér det, dess material har valts ut bland dem som erbjuder bést prestanda, hallbarhet och att
det inte finns ndgra kanda kontraindikationer i samband med anvéindning av dem. Vid tillverkningen av arbetsplagget
har man sett till att det inte finns nagra stygn (t.ex. sommar eller delar av accessoarer i direkt kontakt med huden) som
kan framkalla 6verdriven irritation eller skada den som bar plagget.

ANPASSNING TILL ANVANDARENS KROPPSFORM - Det urval av storlekar som plagget har tillverkats i gor att det passar
for olika typer av personer och nar anvandaren vél bar plagget anpassar det sig till anvandarens kroppsform under hela
tiden som plagget anvands och oavsett vilka arbetspositioner operatoren befinner sig i.

SKYDDSFUNKTIONER - Det markta kladesplagget:

- UNI EN 343:2008 ar ett kladesplagg som skyddar mot ovader, det garanteras av vattentdta material och slutna sém-
mar.

Jackor med mérket “E-ward” &r forsedda med en ficka for mobiltelefon som &r fodrad med ett sdrskilt tyg som ar
lampligt for att skydda brostomradet precis bakom telefonen, nér den finns i fickan, mot mottagning/sandning av
elektromagnetiska vagor fran antennen.

TYGENS SAMMANSATTNING - Se etiketten som &r fastsydd direkt pa plagget.

AVSEDD ANVANDNING - Kléddesplagg med egenskaper av enkel utformning avsedda att skydda personen i fraga fran
risker for fysisk skada sasom:

- ytliga skador till foljd av mekaniska instrument,

- skador som &r litt athjélpta som orsakats av rengéringsprodukter,

- risker till foljd av kontakt med vdrme (temperaturer som inte 6verstiger 50 °C),

- latta stétar och vibrationer som inte nar nagra vitala organ och inte heller framkallar ndgon permanent skada,

- skador fran solstralar.

- kombination av atmosfariska fenomen sasom nederbérd, regn, dimma, fuktighet och vind, vid en temperatur av -5
°C och daréver (UNI EN 343:2008),

PLAGGET SKYDDAR INTE MOT:

- risk for intrassling i delar i rorelse,

- risk for kemiska angrepp (syror, I6sningsmedel osv.),

- risk for mekaniska angrepp (kapning, perforering osv.),

- risk for kapning fran en bérbar kedjesag,

- varmefara,

- risker vid passering genom och slickning av eldlagor,

- all annan fara som plagget inte &r certifierat for.

VARNINGAR - Anvindaren ska utifran bedémningen av de méjliga farorna identifiera behovet av att kombinera plagget
med annan sikerhetsutrustning for skydd av 6vriga kroppsdelar. Klddesplaggets prestanda garanteras nér det anvands
korrekt och dr fastsnért och knappt. Om ni med blotta 6gat upptdcker en forsamring av kladesplagget och dess ma-
terial, ska ni sluta anvinda det och kontrollera dess prestanda fran gdng till gang eller byta ut det mot ett nytt plagg.
Detta informationsmeddelande ska sparas under hela kladesplaggets livslingd. Det gdr inte att géra ndgra andringar pa
de personliga skyddskladerna. Alla andringar som gérs pa kladesplagget kan géra det vérdel6st for anvandning. COFRA
S.r.l. ansvarar inte for skador pa foremal och personer som orsakats av eventuella &ndringar som gjorts pa plagget, inte
heller for eventuell forsamring av den prestanda som plagget har utformats och certifierats for.

SKOTSELRAD - Vi rekommenderar att ni granskar de s¥mboler som finns pa etiketten for varje enskilt plagg och noga
folja namnda indikationer. Det &dr oerhort viktigt att ni foljer de skotselrad som foreskrivs pa etiketten och som aterges
nedan, eftersom kladesplaggets egenskaper kan dndras vid felaktig skotsel.

Forvara kléidesplagfget pa en torr plats som ér skyddad mot Gverdrivet ljus eller varme. COFRA S.r.l. franséger sig allt
ansvar till foljd av felaktig anvandning savdl som felaktig skotsel och férvaring av sjélva plagget. Varmeisoleringspre-
standan kan minska nar underhallscyklerna blir mer frekventa.

==Y VARNING: stryk inte pa reflexinldggen.

TVATTRAD - Félj endast de rad som anges pa skotseletiketten som sitter pa insidan av plagget.
Mattlig behandling: stapeln under

tanken eller cirkeln anger att - torkning med trumtork 2 P
2 =1 Al 2 P Strykning pa lag
behandlingen bor utforas med matta ar tillaten
BILDTEXT ~— med avseende pa att behandlingen - torr cykel vid en = tlelr?)p:e(?tur (max.
motsvarar samma grafik utan reducerad temperatur

stapeln
. Mycket mattlig behandling: de
\@/ Tvatta kladesplagget pa en = dubbla staplarna under tanken
max. temperatur av 30 °C = indikerar en mycket mattlig
tvéttbehandling
\asf Tvétta kladesplagget pa en Klorblekning ér tilldten, endast i kall
max. temperatur av 40 °C och utspadd l6sning

- torkning med trumtork Strykning pa
) értillaten &=\ medeltemperatur (max.
- Normalt torkprogram 150°C)

Lat torka pa ett plant = Strykning pa hég

underlag (utbrett) temperatur (max. 200 °C)

Torkning i vertikal position Kemtvétt med alla

@ Tvétta kladesplagget pa en A Endast oxygenblekning/klorfria II‘ (upphangt) efter att |6sningsmedel, med
max. temperatur av 60 °C produkter ar tillatna vattnet vridits ur och/eller undantag for trikloretylen

centrifugering och trikloreten

[vatta kladesplagget pa en K Tvétta inte i vatten Torkning i torktumlare ® Kemtvitt med kolvéten

max. temperatur av 70 °C

Tvéitta Kladesplagget for E Klédesplagget tal inte att torkas i Kemtvatt med alla

m Torka i skuggan

\@ gva'}%ege" max. temperatur torktumlare med varmluft I6sningsmedel
Torkning av det genomdrankta
\&7 Tvéttainte i vatten Eg%?ﬁ;;;ﬂg]n g?ts":l'.l%r;(ﬂf 5:;1"3‘)‘ 22 Tyget far inte strykas zgi Ingen kemtvatt

och/eller via centrifugering

MARKE - Etiketten som indikerar CE-mirket sitter vl synligt pa insidan av plagget. Féljande anges: tillverkarens namn
och logotyp, modell, kommersiell kod, CE-marke, tillhorighetskategori, det/de piktogram som indikerar kladesplaggets
klass och prestanda, storlekar, tygernas sammansattning, skotselsymboler.

— TR Exempel pa CE-mirke - BILDTEXT:
CYCLONE
CE 1catee.
X
Y Regntaligt plagg (UNI EN 343:2008)

X: klass for resistens mot vattengenomtrangning (se prospekt IV)
Y: klass for resistens mot vattenanga (se prospekt V)
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UNI EN 343:2008

Indikerar kroppens referensmatt

Hanvisar till detta informationsmeddelande

Tabla IV: clasificacion de resistencia a la penetracion del agua Tabla V: : clasificacion de
(UNI EN 343:2008) i ia al vapor acueo
Wp [Pa] - Materiales (ONTIENISSS,/2008)
- Ropa clase 1 Ropa clase 2 Ropa clase 3
de probar P P P Ret m? Pa/W
Antes del tratamiento Wp=>8000 Pa No pruebas No pruebas
= requeridas requeridas Ropa clase 1 Ret >40
Después de cada No pruebas
tratamiento requeridas Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Ropa clase 2 20 < Ret <40
Costuras antes del Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Ropa clase 3 15 < Ret <20
ESTANDARES APLICABLES

REGLAMENTO (UE) 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual y por el que se deroga la Directiva 89/686/

EN ISO 13688:2013 - Ropa de proteccion. Requisitos generales.
UNI EN 343:2008 - Ropa de proteccion. Proteccion contra mal tiempo.
La DECLARACION DE CONFORMIDAD estd disponible en el sitio web www.cofra.it.

Nombre del fabricante: COFRA S.r.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

[\\[0J INSTRUKSJONER OG INFORMASJON AV PRODUSENTEN - Utgave 6.0 LES N@YE F@R BRUK

Takk for at du valgte oss. De har valgt en leder av arbeidstay COFRA.

Dette produktet baerer C€ -merket siden det er i samsvar med forskriftene fastsatt i FORORDNING (EU) 2016/425
pa personlig verneutstyr og opphevelse av direktiv 89/686 / EQF og tilfredstiller kravene til reglene til de har-
moniserte europeiske standarder EN I1SO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

Materialene som brukes til a produsere klarne oppfyller direktivet 79/769/CEE “[...] knyttet til restriksjoner pa
opptak i markedet og bruk av visse farlige stoffer og preparater” og senere endringer. Plagget er utformet slik at
i det, for de formal og bruk som den er beregnet for, kan gi tilstrekkelig beskyttelse for brukeren. Egenskapene
til plagget er angitt med piktogram og dets relative nummer og er plassert sammen med CE-merkingen. Slike
prestasjoner er oppnadd som falge av tester som har vart utfert pa prototypene.

PVU ER SKANSOM - Plagget er sammensatt pa en slik mite som ikke i seg selv skal medfare risiko eller ube-
hag for brukeren, materialene som er brukt er valgt blandt de som tilbyr den beste beskyttelsen, den lengste
brukstid og som ikke er kjent for a ha kontra—indikasg'oner ved a bruke de. Sammenfgyningene til plagget har
blitt behandlet pa en slik mate at det ikke er punkter (for eksempel semmer eller tilbehars deler som kan kom-
me i direkte kontakt med huden) som kan forarsake overdreven irritasjon eller skade for brukeren.
TILPASNING TIL BRUKERENS FORM - Flere starrelser og design av plagget gjer det egnet for ulike typer av
individer, og derfor at nar slitt er perfekt tilpasset brukerens kroppsform under bruk og under de ulike ar-
beidsoperasjoner.

VERNEUTSTYR - Artikkelen av klaer merket:

- UNI EN 343:2008 er et plagg for beskyttelse mot var, som er garantert a vare vanntett og med forseglete
semmer.

Jakkene som pa skuldrene har varemerket “E-ward” er utstyrt med en foret lomme for mobiltelefon med et spe-
sielt stoff egnet til & beskytte omradet av brystet rett bak telefonen, nar den er plassert i lommen, fra mottak/
sending av elektromagnetiske straling fra antennen.

SAMMENSETNINGEN AV TEKSTILER - Se stoffmerket som er sydd direkte pa plagget.

BEUdK - Klaer av enkle design-funksjoner som er utformet for a beskytte en person fra risikoen for mindre fysiske
skader, som:

- overflatisk skade handling som kan lages av mekaniske instrumenter;

- skade handling lett reversibel som er forarsaket av rengjeringsprodukter;

- risikoer som oppstar ved kontakt med varme (temperaturer som ikke overstiger 50 °C);

- mindre stgt og vibrasjoner som ikke bar na vitale organer og forarsake permanente skader;

- skader fra solstraler.

- kombinasjon av atmosfariske fenomener som nedbar, regn, tike, fuktighet og vind, ved en temperatur pa -5
°C og over (UNI EN 343:2008);

KLARNE BESYKTTER IKKE MOT:

- risikoer for sammenfiltring med bevegelige deler;

- risikoer for kjemisk angrep (syrer, lgsemidler, etc.).

- risikoer for fysisk skade (kutt, gjennomhulling, etc.);

- risikoer for kutt som felge av bruk av motorsag;

- varmerisiko;

- risikoer for kryss-brann og slukking av flamer.

- enhver annen risiko som plagget ikke er sertifisert for.

ADVARSLER - Brukeren ma identifisere pa grunnlag av risikovurderingen som mulig behovet for a tilfaye til
plagget annet sikkerhetsutstyr for beskyttelse av de gjenvaerende kroppsdelene.

Ytelsen av plagget er garantert nar plagget er riktig brukt og ordentlig festet.

Hvis du visuelt oppdager noen skader pa plagget skal en slutte a bruke det og foreta en nadvendig kontroll
av ytelsene til plagget, eller erstatte det med et nytt plagg. Dette notatet skal oppbevares for hele perioden av
brukstiden til plagget. En skal ikke gjere endringer pa PVU verneutsyret. Eventuelle endringer i plagget kan
svekke dens bruk, COFRA S.r.l. er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa gjenstander eller personer som falge
av eventuelle endringer, heller ikke for ytelsen som plagget er konstruert og sertifisert for.

INSTRUKSJON FOR VEDLIKEHOLD - Vi anbefaler at du gjer deg kjent med symbolene pa etiketten til hvert enkelt
plagg og strengt falger dens indikasjoner. Det samsvar med vilkarene for vedlikehold som kreves pa etiketten,
og under er av den starste betydning fordi med feil behandling kan endre egenskapene til plagget.

Oppbevar kleer pa et tart sted vekk fra sterkt lys og varmekilder. COFRA S.r.I. frasier seg ansvar som felge av feil
bruk og darlig vedlikehold og bevaring av selve plagget. Den termiske isolasjonen egenskapene kan reduseres
som felge av gjentatte vedlikeholds sykluser.

'=<W ADVARSEL: ikke bruk strykjern pa refleksene.

VASII(EINSTRUKSJONER - Folg kun det som er angitt pa etiketten for vedlikehold som befinner seg pa innsiden
av plagget.

- terking i terketrommel S "
behandlingen ber utferes med er tillatt = tryking ved lav
—— moderasjon, og samsvarende med  [\-J| - torkesyklus ved en temperatur (maksimalt
behandllJngen ilsvarende grafikk redusert temperatur 110°C)
uten stangen

Sveert moderat behandling: Den
= doble stangen under tanken

FORKLARING

- tarking i terketrommel
Vask pla?get med en B tillat(g

I L Stryk pa middels
tsecr.nn%era ur pa maksimalt == indikerer en svart moderat - Normalt terkeprog ryr & (150 °C maks)
behandling ved vask
Vask plagget med en Klorblekning dr tillaten, endast i kall Torking pa et flatt Stryk ved hey temperatur
s/ E‘eom%era ur pa maksimalt och utspédg losning IE‘ underlggp(liggende) = (mersimaIt 00 °C)
Aarsi A 4 - Torrenses ved a benytte
Vask plagget med en Ki K blekemiddel /. Klorinfri Torking i vertikal stillin } idl
temperatur pa maksimalt un oksygen blekemiddel / lorinfrie (hengende) etter & vri Ui el L el
60 J% B A produkter er tillatt II‘ vanngog/eﬁer sentrifugere @ unntatt trikloretylen og

trikloretylen

Vask plagget med en
tsesm%gra?ugr pammaksimalt
Handvask plagget med en & Plagget skal ikke utsettes for den m Markes iiskyggen

{emperatur pa maksimalt varme luften i en torketrommel

X Ikke bruk blekemiddel Terkes i torketrommel ® Torrens med hydrokarbon

Terrenses med alle

lesemidler
Taré(inP i vertikal stilling (hengende)

m e &eaggae\t/r?]uetn\?:rmvgé/“e‘ﬁervann' 2> Tekstilene kan ikke strykes zgi Ma ikke tarrenses
sentrifugere

MERKING - Merket med CE-merkingen er plassert pa innsiden av plagget og sydd pa en synlig mate. Folgende
er angitt: navnet og logoen til produsenten, modellen, den kommersielle koden, CE logo, medlems-kategori,
degl'i”?]r (I:Ide piktogram som angir klasse og ytelsen til plagget, stgrrelse, tayets sammensetning, symboler for
vedlikehold.

\Ef Tvdtta inte i vatten

—COFRA Eksempel pa CE-merking - FORKLARING:
CYCLONE

CE€ rcaree.
X
E[ﬂ Y Plaggets motstand mot regn (UNI EN 343:2008)
@® s X-klasse for motstand mot vanninntrengning (se tabell IV)
’ Y-klasse motstand mot vanndamp (se tabe
oo eRmR0s_meNSHs2008 UNI EN 343:2008
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Gy
@®muns

Angir referanse mal av kroppen

(CD)
| N@»
Renbouags 100 o o 100% o
T
A=K Aktiverer denne orienteringen

L umber:
WADE i GHA

at angli Prospekt V: klassificering av

Prospekt IV: klassiﬁcerin? av r
U resistens mot vattenanga

i mot v
NI EN 343:2008)

Wp [Pa] - Material (UNI EN 343:2008)
scl:n sﬁa Iest?xsena Klader av klass 1 Klader av klass 2 Klader av klass 3 Re m? Pa/W

Fore forbehandlingen Wp=8000 Pa Det krdvs inget test | Det krdvs inget test

Klader av klass 1 Ret >40

Efter varje

forbehandling Det krdvs inget test | Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Klader av klass 2 | 20 < Ret <40
B e, Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Kldder av klass 3 | 15 < Ret <20
TILLAMPLIGA STANDARDER:

FORORDNING (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning och om upphavande av direktiv 89/686/EEG.
EN ISO 13688:2013 - Skyddsklader. Allmanna krav.

UNI EN 343:2008 - Skyddsklader. Vaderbestandigt skydd.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE finns pa webbplatsen www.cofra.it.

Tillverkarens namn: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

Prospekt IV: klassifisering av d mot
(UNI EN 343:2008)

Prospekt V: Klassifisering av
vanndampmotstand
(UNI EN 343:2008)

Prospetco IV: classificacdo da resisténcia a penetracdo da agua (UNI EN 343:2008) Prospecto V: classificacao da
ia ao vapor de agua
Wp [Pa] - Materiais a serem Vestuario de Vestuario de Vestuario de (UNI EN 343:2008)
submetidos a prov classe 1 classe 2 classe 3
Ret m? Pa/W
5 Néo necessario Nao necessario
Antes do pré-tratamento Wp=8000 Pa qualquer teste qualquer teste Vestuario de
Ret >40
classe 1
Ap6s cada pré-tratamento ’;‘i‘;lgﬁgstfsr('g Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Vestuario de 20 < Ret <40
classe 2
Costuras antes do pré- 2 pi
tratamento Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa vecsltausasrelo3de 15 < Ret <20
STANDARDS APLICAVEIS

REGULAMENTO (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecdo individual e que revoga a Diretiva 89/686/CEE.
EN ISO 13688:2013 - Vestudrio de proteccdo. Requisitos gerais.

UNI EN 343:2008 - Vestuario de proteccdo — Proteccdo contra a chuva.

A DECLARACAO DE CONFORMIDADE esta disponivel no sitio Web www.cofra.it.

Nome do fabricante: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

[DJ-W FABRIKANTENS BRUGSANVISNING OG OPLYSNINGER - Version 6.0 LAES OMHYGGELIGT INDEN BRUGEN

Tak fordi du har valgt vores produkt! Du har valgt en arbejdsbeklaedning fra COFRA.

Dette produkt baerer C€-maerket, idet det er i overensstemmelse med de forordninger, der er fastsat ved FORORDNING
(EU) 2016/425 om personlige vaernemidler og om ophavelse direktiv 89/686/EQJF og opfylder kravene om europaiske
harmoniseringsstandarder EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

Materialerne, som anvendes til fremstillingen af beklaedningsgenstandene, lever op til kravene i EF-direktivet 79/769/
E(Z)I;“[...] om begransning af markedsfering og anvendelse af visse farlige stoffer og preeparater« samt efterfelgende
andringer.

Beklzedningsgenstanden er udfaerdiget, sa den yder brugeren den bedst mulige beskyttelse ved den beregnede brug.
Beklaedningsgenstandenes egenskaber er angivet ved hjaelp af et piktogram samt en klasse, som er anfert ved siden af
piktogrammet pa EF-market.

Egenskaberne er et resultat af den testning, som bekladningsgenstandens prototype er underlagt.

PV's USKADELIGHED - Vaernemidlet er konstrueret og fabrikeret saledes, at det ikke medferer risici eller andre ulemper
for brugeren ligesom materialerne, der er anvendt til fremstillingen, er valgt blandt dem, som yder den bedst teenkelige
beskyttelse, har lang holdbarhed og hvis anvendelse ikke har kendte kontraindikationer. Beklaedningsgenstanden er
udformet sa ingen punkter (fx. semme eller tilbeher i direkte kontakt med huden) kan medfare overdreven irritation
eller leesioner for brugeren.

VARNEMIDLETS TILPASNING TIL BRUGERENS FYSIK - Varnemidlet er fremstillet i sa stort et udvalg af starrelser, at det
passer til mange forskellige typer individer og derfor, nar det anvendes, passer perfekt til brugerens fysik mens det
anvendes og i forskellige arbejdsstillinger.

BESKYTTENDE EGENSKABER - Beklaedningsgenstanden, som er maerket:

- UNI EN 343:2008, beskyttelsesbeklaedning som beskytter mod regn, og hvis egenskaber er garanteret af vandtatte
materialer og forseglede syninger.

Outerwear, som er market »E-ward, er udstyret med en telefonlomme i specielt stof, som daemper telefonens straling
mod kroppen og beskytter mod elektromagnetiske balger, nar telefonen er lagt i lommen.

MATERIALERNES SAMMENSATNING - Se stofetiketten som er syet pa beskyttelsesbekladningen.

BEREGNET ANVENDELSE - Beskyttelsesbekleedning som er udformet med enkle egenskaber, som er beregnet til at
beskytte personen mod risici for lettere fysiske skader som:

-skadeforvoldene handlinger af overfladisk karakter fra mekaniske instrumenter;

-skadeforvoldene handlinger som kun er forbigaende forarsaget af rengaringsmidler;

-risici fra varmekontakt (temperaturer som ikke overstiger 50 °C);

lettere stad og vibrationer som ikke nar ind til de indre organer og ikke forvolder skader af vedvarende art;
~forbigaende skader forvoldt af ultraviolette straler.

-en kombination af flere atmosfariske faanomener som regn, tage, fugtighed og blast ved temperaturer pa -5 °C eller
lavere (UNI EN 343:2008);

BEKLADNINGSGENSTANDEN BESKYTTER IKKE MOD:

—fare for indvikling i dele i bevaegelse;

~farer fra kemiske angreb (syrer, oplgsningsmidler osv.);

~farer for mekaniske angreb (skeering, gennemhulning osv.;

~farer for skaering med handholdt motorkadesav;

~termisk fare;

~farer ved passage gennem eller slukning af ild.

-en hvilken som helst anden fare, som bekladningsgenstanden ikke er certificeret for.

ADVARSLER - Brugeren skal pa baggrund af en vurdering af de mulige farer bestemme, om det er ngdvendigt at kom-
binere med andre vaernemidler, som beskytter kroppens evrige dele.

Beskyttelsesbekladningens egenskaber er kun garanterede, nar den er korrekt ifgrt og tillukket.

Sa snart en hvilken som helst synlig forringelse af beskyttelsesbekladningen konstateres skal dens beskyttende
egenskaber er undersages eller den udskiftes med en ny.

Denne oplysningsseddel skal opbevares sa leenge som beskyttelsesbeklaedningen er i brug.

Der kan ikke udferes @ndringer ved PV. Alle endringer kan beklaedningsgenstandens egenskaber. COFRA S.r.l. er ikke
ansvarlig for skader pa ting eller personer, som er forarsaget af eventuelle udferte andringer, eller for eventuel man-
glende opfyldelse af de beskyttende egenskaber, som beklaedningsgenstanden er beregnet og certificeret til.
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING - Det anbefales at hver enkelt bekleedningsgenstands etikette og omhyggeligt rette
sig efter dens anvisninger. Overholdelsen af de foreskrevne vedligeholdelsesanvisninger pa etiketten, som bringes i det
felgende, er overordentlig vigtig da forkert behandling af beklaedningen

kan andre ved dens egenskaber. Beskyttelsesbekladningen skal opbevares pa et tart sted beskyttet mod starke lys- og
varmekilder. COFRA S.r.l. fralaegger sig ethvert ansvar for fglgerne af forkert brug eller vedligeholdelse og opbevaring af
beklaedningen. Den termisk isolerende ydeevne kan forringes i takt med et gget antal vedligholdelsescyklusser.

'=8 ADVARSEL: refelksindlggene ma ikke stryges.

VASKEANVISNINGER - Falg kun de anvisninger, som er anfart pa vedligeholdelsesetiketten, som hver enkelt beskyttel-
sesbeklaedning er udstyret med.

Moderat behandling: Stregen under _Torring i terretumbler

tanken eller cirklen angiver, at 7 :
PLEJESYMBOLER |55 ﬁhgndlindget? Eﬂr éllt_:ifmes moﬂerﬁ, EI!Iggr(reforlab =\ (Snt‘z!;(nllrll% \c%d lav varme
ad angar behandling svarende ti ved
samme grafik uden streg reduceret temperatur

Meget moderat behandlinE:
g5/ Alm. vask ved maks. 30 °C == beltstregen under tanken angiver
en meget moderat vaskebehandling

& Alm.vaskved maks.40°C  /O\ Taler klorblegning, kun ved kold og E Liggetarres (udstrakt) &= ?m%%%d Rallaine

— El;lé;gl;nnglmrremmbler = Strygning ved middel

~ Normalt tarreprogram varme (max 150 °C)

fortyndet oplesning
q A kal dryptorres i
o Kun oxygenblegning/klorfrie A 2 e Kan renses, dog ikke med
\E Alm. vask ved maks. 60 °C A produkter er tiIPadt II‘ g&;gﬁni?{%egreﬁ%mng @ trichlorethylen og trielina
Alm. vask ved maks. 70 °C X Taler ikke klorblegning Torretumbles ® ggnlfu'“r)?i':gfbk il

Rens i perchlor, mineralsk
terpentin eller lign

Zg E Taler ikke rens

MARKNING - Etiketten med EF-maerket er placeret inden i beskyttelsesplaceringen og pasyet, sa den er synlig. Etiketten
indeholder: fabrikantens navn og logo, modellen, handelskoden, EF-market, kategorien, piktogrammet/-erne som
angiver beskyttelsesbekladningens klasse og ydeevne, starrelsen, stoffets sammensatning og vaskeanvisningerne.

o
\@’ Handvaskes ved maks. 40 °C E Taler ikke varm terretumbling m Tarres i skygge

\s/ Taler ikke vask ] %kﬂegw’g[{:fc(’;ﬁ:ﬁg‘e‘fs maikke =2 v ikke stryges

e OFRA | Eksempel pa EF-maerkning - PLEJESYMBOLER:
CYCLONE

CE€ rcaree.
X
E[ﬂ Y Beskyttelsesbeklaedning - beskyttelse mod regn (UNI EN 343:2008)
, X: modstandsevne mod vandgennemtrangning udefra (se oversigt IV)
L T Y: modstandsevne mod fugtgennemtraengning, (se oversigt V)
ED SIZETAGLIA/GROBES 50
P TAILLE 44

@®muns

(D)
| N@&»
o
e ST i
Retens TOO P s 0% on
KR =R [E

Angiver kropsmalene

Henviser til denne oplysningsseddel

Wp [Pa] - Materialer | jr ay klasse 1 Klzr av klasse 2 Klzr av klasse 3

Oversigt IV: klassificering af mod | mod | ing udefra Oversigt V: klassificering
(UNI EN 343:2008) a; standsevnen
- Klaedning i Klaedning i ledning i ugtgennemtraengning
Wp [Pa] - Materialer Bek i i Bek i .
som skal testes klasse 1 klasse 2 klasse 3 (UNIENE3:2005)

Ret m? Pa/W

Inden forbehandling Wp=8000 Pa Kraever ingen test Kraever ingen test

som skal testes Ret m? Pa/W
For forbehandling Wp=8000 Pa Krever ingen testing | Krever ingen testing Klzer av klasse 1 Ret >40
F;i%;n;%ling Krever ingen testing Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Klar av klasse 2 | 20 < Ret <40
Sying for Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Klzer av klasse 3 | 15 < Ret <20

forbehandling

GJELDENDE STANDARDER:

FORORDNING (EU) 2016/425 pa personlig verneutstyr og opphevelse av direktiv 89/686 / EQF.
EN ISO 13688:2013 - Beskyttende klaer. Generelle krav.

UNI EN 343:2008 - Beskyttende klaer. Vaerbeskyttelse.

EUs SAMSVARSERKLARING er tilgjengelige pa Cofras nettsted: www.cofra.it.

Produsentens navn:: COFRA Sr.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

iklassel Ret >40

Efter hver :
. Kraever ingen test Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
forbehandling 9 P P ing i klasse 2 | 20 < Ret <40

Semme inden
forbehandling

Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa

Beklaedning i klasse 3 | 15 < Ret <20

ANVENDTE STANDARDER:

FORORDNING (EU) 2016/425 om personlige vaernemidler og om ophaevelse direktiv 89/686/EQF.
EN ISO 13688:2013 - Beskyttelsesbeklaedning. Generelle ydeevner.

UNI EN 343:2008 - Beskyttelsesbeklaedning. Beskyttelse mod vejr.

Fabrikantens navn: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia



Fl VALMISTAJAN OHJEET JA TIEDOT - Versio 6.0 LUETTAVA HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Kiitos etta valitsit tuotteemme. Valitsemasi vaatekappale on COFRAN valmistama.

Tama tuote on C€ merkitty, koska se tayttaa ASETUS (EU) 2016/425 henkilonsuojaimista ja

direktiivin 89/686/ETY kumoamisesta seka tdyttda suojavarustuksiin liittyvan kanssa ja se

on yhdenmukaistettu vastaamaan eurooppalaisten normien EN ISO 13688:2013, UNI EN

343:2008 asettamia vaatimuksia.

Tuotteen valmistuksessa kadytetyt materiaalit ovat direktiivin 79/769/ETY ja sitd seuranneiden

muutosten mukaisia “[...] liittyen valmisteiden markkinoille saattamista koskeviin rajoituksiin

ja tiettyjen vaarallisten aineiden kaytt66n”. Tuote on suunniteltu niin, ettd se tarjoaa kayttdjélle

riittdvan suojan ennakoitavissa olevissa kdyttoolosuhteissa. Vaatteen suoritusominaisuudet

on ilmaistu CE-tunnuksella ja piktogrammilla vieressd olevine selityksineen. Nama

suoritusominaisuudet on saatu tuloksena koekappaleille tehdyista kokeista.

HSV:N TURVALLISUUS - Vaate on valmistettu siten, ettd se ei aiheuta riskia tai haittaa sita

kayttavalle henkilolle, sen materiaalit on valittu sellaisten materiaalien joukosta, jotka tarjoavat

parhaat suoritusominaisuudet sekd parhaan keston ja joiden kadytosta ei aiheudu tiedossa

olevia haittavaikutuksia.

Vaate on valmistettu sellaisella tavalla, ettd siind ei ole kohtia (esim. saumoja tai suorassa

tosketuhsessa ihoon olevia lisdosia), jotka voivat aiheuttaa liiallista drsytystd tai vammoja sen
ayttajalle. . L

SOVELTUVUUS KAYTTAJATYYPILLE - Vaatteen valmistuksessa kaytetty kokovalikoima on

suunniteltu siten, ettd se sopii erilaisille henkilotyypeille ja soveltuu péélla ollessa taydellisesti

kyseiselle kayttdjatyypille koko kayton ajan erilaisissa kayttdasennoissa.

SUOJAUSOMINAISUUDET - Vaatteen merkinnat:

- UNI EN 343:2008 merkinnalld varustettu vaate on sdadnkestdvd, siind on kdytetty vedenpitavia

materiaalieja ja tiiviita saumauksia.

Vaatteet, joissa on “E-ward” merkintd on varustettu kannykkataskulla, joka on vuorattu

erityiselld, rintakehdn aluetta sahkémagneettiseilta aalloilta suojaavalla kankaalla.

KANKAIDEN KOOSTUMUS - Ks. vaatteeseen ommeltu kankainen lipuke.

KAYTTOTARKOITUS: Asusteella on sellaisia yksinkertaisia suunnitteluun liittyvia ominaisuuksia,

joiden tarkoituksena on suojata henkil6d erilaisten véhdisten fyysisten vammojen riskiltd kuten:

- mekaanisten valineiden aiheuttamat pintavammat;

- helposti uusiutuvat siivoustuotteiden aiheuttamat vammat;

- kosketuksesta kuumaan aiheutuvat vammat (ei yli 50 °C lampétilat);

- kevyet iskut ja taring, jotka eivat ylla sisdelimiin asti eivatkd aiheuta pysyvad vauriota;

- auringon sateilysta johtuvat vammat;

- erilaisten sddolosuhteiden yhdistelmd, kuten sade, sumu, kosteus ja tuuli alle -5 °C: n

lampatilassa (UNI EN 343:2008);

VAATE EI SUOJAA:

- liikkuviin osiin liittyvalta takertumisvaaralta;

- kemiallisten aggressioiden riskilta (hapot, liuottimet, jne.);

- mekaanisten aggressioiden riskilta (leikkaukset, lavistykset, jne);

- kannettavasta sahasta aiheutuvilta leikkausriskeilt;

- termiselta riskilta;

- liekkien ylittamisesta ja sammuttamisesta aiheutuvilta riskeiltd;

- milta tahansa muulta riskilta, jota vastaan vaatetta ei ole sertifioitu.

VAROITUKSET - Kayttdjan on arvioitava mahdollisten riskien arviointiin perustuen, onko

vaatetta syytd kdyttdada yhdessa muiden suojavarusteiden kanssa ilman suojaa jaavien

ruumiinosien osalta. Vaatteen suoritusominaisuudet ovat taattuja silloin kun se on oikein

puettu ja kiinnitetty oikealla tavalla. Jos vaatteessa on silminnahden havaittavia kulumisen

merkkejd, sen kdyttd on keskeytettdvd ja suoritusominaisuudet tarkistettava tai vaate on

korvattava uudella. Tama tiedote on sdilytettava koko vaatteen keston ajan. Henkilokohtaiseen

suojavarusteeseen ei voida tehdd muutoksia. Kaikki vaatteeseen tehdyt muutokset saattavat

vaikuttaa sen kayttoon; COFRA S.r.l. ei vastaa sellaisista esineisiin tai henkilGihin kohdistuneista

vahingoista, jotka johtuvat mahdollisista vaatteeseen tehdyista muutoksista, eikd mahdollisesta

suoritusominaisuuksien heikentymisestd suhteessa siihen tarkoitukseen, jota varten tuote on

suunniteltu ja sertifioitu.

HUOLTO-OHJEET - Kiinnita huomiota jokaisessa vaatteessa olevassa lipukkeessa oleviin

symboleihin ja noudata huolellisesti annettuja ohjeita. Lipukkeessa mainittujen ja alhaalla

esitettyjen huoltotoimenpiteiden, noudattaminen on ddrimmaisen tarkead, siflé virheellinen

kasittely voi muuttaa vaatteen suojausominaisuuksia. Sdilytd vaatteet kuivassa paikassa

kaukana valon ja lammon ldhteista.

COFRA S.r.l. pidattaytyy vastuusta, joka johtuu vaatteen virheellisesta kaytostd, sailytyksesta ja

huollosta. Terminen eristyskyky saattaa heiketa huoltosyklien lisdantymisen myota.

=¥ VAROITUS: ili siliti reflex-toppauksia.
PESUOHJEET - Noudata ainoastaan vaatteen sisdpuolella olevassa lipukkeessa annettuja ohjeita.

Kohtuullinen ksittely: sailion

alla oleva viiva tai ympyr: e sall ilitys alhaisell
ilmaisee, etté kasittely tulee (o HiRuakuasonEai Silitys alhaisella,
SELITE — Suorittaa varoen ja kasittelyn © I#ggtlﬁzsaslgalsessa = %Ialla(&nlnﬁan

tulee graafisesti sama kuin ilman

inkoa
Erittéin alhainen kasittely:

= kal sdilion alla ilmaisee *) - nol X

pesun olevan alhainen kuivatusohjelma

P Kloorivalkaisu sallittu vain . "

Pese vaate enintéan 40 Srd 19 [ Kuivaus tasaisella alustalla

Ao °C limpotlassa m&{(‘gglalaja laimennetulla (levitettyna) )

\ss7 Pese vaate enintiin 30 - rumpukuivaus on sallittu
Eesinate

Silitys keskilampétilalla
S U 1500
Silitys korkealla,
lampdtilalla (enintédén
200°0)

it Vain happipohjainen valkaisuaine Kuivaus pystyasennossa Kemiallinen pesu
\a&f g(e:slgr\r/]a;égglsr;taan 60 A / tort i kloriina ovat lI‘ (ripustus) puristuksen ja/ @ t‘;‘g"ﬁ;;“‘“"g:nﬁg?‘a‘s'

sallittuja tai linkouksen jilkeen trikoolrieteenilld
Pese vaate enintéan 70 " o D i Kemiallinen pesu
\eaf B e oo 2 Kloorivalkaisu kielletty () Rumpukuivaus ® hilvedyls
Pese vaate kasin i siedi ialli ikil
e & Vaate ei sieda kuumaa . - Kemiallinen pesu kaikilla
@—/ far";np%taﬁ]a‘s‘?a C rumpukuivausta m Kuivataan varjossa ® liuottimilla
Kuivaus pystyasennossa
\%7 Ei vesipesua m glripustenq vettd valuvana, 2 silitys kielletty Kgi ei kemiallista pesua
ilman puristusta ja/tai linkousta

MERKINNAT - CE -merkinnin siséltiva lipuke sijaitsee nikyvilld paikalla vaatteen sisdpuo-
lella. Merkinndssa on esitetty: valmistajan nimi ja logo, malli, kaupallinen koodi, CE -merkki,
tuotteen kategoria, vaatteen luokan ja suoritusominaisuudet ilmaiseva/t piktogrammi/t, koot,
kankaiden koostumus, huoltosymbolit.

COFRA Esimerkki CE -merkinnasta - SELITE:

8 ot 8, o

CE€ rcates. X
[E Y Sateenpitdva vaate ( UNI EN 343:2008)
X: vedenlapaisykyvyn luokka (ks. luokitustaulukko IV)
%@ : Y: vesihoyryn lapdisykyvyn luokka ( ks. luokit lukko V)
' UNI EN 343:2008

THULE 44 (CD)

limaisee viitteelliset vartalon mitat
(@D

Hﬂ Tutustu tahdn tiedotteeseen

Luokitustaulukko 1V: vedenlapaisykyvyn luokitus ki lukko V: ihéyryn
(UNI EN 343:2008) lapaisykyvyn luokitus
A i A : . ?UNI EN 343:2008)
Wp [Pa] - Testattavat A
materiaalit luokka 1 luokka luokka Ret m? Pa/W
e . Ei vaadittua Ei vaadittua
Ennen esikdsittelya Wp=8000 Pa : » Asusteiden
testid testia luokka 1 Ret >40

Jokaisen esikasittelyn Ei vaadittua f
jalkeen testia Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa Asusteiden | 50 < Ret <40
S e Wp=8000Pa | Wp>8000Pa | Wp=13000 Pa Asusteiden | 15 ¢ Rt <20

SOVELLETTAVAT STANDARDIT:

ASETUS (EU) 2016/425 henkilonsuojaimista ja direktiivin 89/686/ETY.

EN ISO 13688:2013 -Suojavaatetus. Yleisvaatimukset.

UNI EN 343:2008 -Suojavaatetus. Sateen suojaukseen tarkoitetut asusteet.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS on saatavilla verkkosivustolla www.cofra.it.

Valmistajan nimi: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

|l Il GAMINTOJO INSTRUKCIJOS IR INFORMACUJA - Versija 6.0 PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI

Aci, kad pasirinkote mus. Jus iSsirinkote firmos ,Cofra“ darbo aprangos kepure.
Sis produktas zenklinamas Zenklu C€, nes atitinka taisykles, nustatytas Europos REGLAMENTAS (ES)
2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama direktyva 89/686/EEB, bei
tenkina reikalavimus nuostatomis ir suderinty ES standarty EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008
reikalavimais.
Kepurés medziagos atitinka ES direktyva 79/769/EEB, ,susijusia su tam tikry pavojingy medziagy
ir preparaty pardavimo ir naudojimo apribojimais®, bei jos tolesnius pakeitimus. Kepuré pagaminta
taip, kad numatytomis salygomis jos naudotojas bus tinkamai apsaugotas. Kepurés savybés
pavaizduotos paveikslélyje ir prie jos pridétuose Zenkluose, kurie sutampa su EB Zenklais. Sios
savybés buvo nustatytos istyrus kepurés pavyzdzius.
AAP SAUCUMAS - Kepuré pagaminta taip, kad nekelty pavojaus ar nepatogumy tam, kas ja dévi,
0 medziagos, i$ kuriy ji pagaminta, yra i$ tokiy, kurioms budingos geriausios savybés, ilgiausias
naudojimo laikotarpis, be to, jas naudojant nepastebétas Salutinis poveikis. Sis aprangos elementas
buvo pasittas taip, kad nebuty astriy krasty (pvz., sitliy ar papildomy detaliy, kurios galéty tiesiogiai
liestis su oda), kurie galéty sukelti rimtus sudirginimus ar Zaizdas kepure dévinc¢iam Zmogui.
PRISITAIKYMAS PRIE NAUDOTOQJO KUNO SUDEJIMO - Galimi jvairdis kepurés dydZiai, todel ji tinka
jvairiems naudotojams. Pirma karta uzsidéjus kepure ji visa laika dirbant jvairiose padétyse puikiai
prisitaiko prie Zmogaus kiino sudéjimo.
APSAUGINIAI DRABUZIAI - Aprangos kepurés Zenklinimas:
- UNI EN 343:2008: nuo lietaus apsaugantis drabuzis, pagamintas i$ neperSlampamos medziagos
su uzsandarintomis sialémis.
LE-ward" Zenklu pazymétuose Svarkuose yra kisenélé mobiliajam telefonui, paminkstinta specialia
medziaga, kuri apsaugo kratinés lasta nuo antenos skleidziamy elektromagnetiniy bangy
spinduliuotés, kai telefonas yra kisenéléje.
AUDINIY SUDETIS - Zr. tiesiai ant kepures prisitita etikete.
PASKIRTIS: Paprasto dizaino drabuzis, skirtas apsaugoti jo nesSiotoja nuo tokiy lengvy kino
suzalojimy:
- netinkamas mechaniniy jrankiy naudojimas, sukeliantis lengvus kiino suzalojimus;
- netinkamas valymo priemoniy naudojimas, kai netrukus po jo iSrySkéja neigiama odos reakcija;
- pakenkimai, atsirade dél karscio Saltinio keliamo pavojaus (ne aukstesné kaip 50 °C temperatura);
- lengvi sutrenkimai ir netinkama vibracija, kenkianti gyvybiniams vidaus organams ir sukelianti
ilgalaikius ju pakenkimus;

- zalingas saulés spinduliy poveikis.

- miSrus atmosferos reiskiniai, pvz., krituliai, lietus, rikas, drégmé ir véjas, kai temperatiira yra -5
°C ir Zemesné (UNI EN 343:2008);

KEPURE NEAPSAUGO NUO:

- pavojaus jstrigti tarp judanciy detaliy;

- agresyviy chemikaly (rgsciy, tirpikliy ir pan.) keliamo pavojaus;

- pavojaus susizaloti (jsipjauti, jsidurti ir pan.);

- pavojaus sipjauti nesiojamuoju grandininiu pjaklu;

- Siluminio pavojaus;

- pavojaus uzsidegti - netinka liepsnai uzgesinti;

- bet kokio kito pavojaus, nuo kurio kepuré neskirta apsaugoti.

PASTABOS - Darbuotojas turi jvertinti galimus pavojus ir su kepure derinti kitas saugos priemones,
skirtas apsaugoti kitas kano dalis.

Kepurés savybés uztikrinamos tik tada, jei ji yra tinkamai dévima ir susegta. Jei akivaizdziai
pastebéjote bent maziausius kepurés nusidévéjimo pozymius, nebenesiokite jos ir patikrinkite
Jjos savybes arba pakeiskite ja nauja kepure. Sis informacinis pranesimas turi buti saugomas visa
drabuzio dévéjimo laika.
Asmens pasaugos priemoniy keisti negalima. Jei bandysite Siek tiek pakeisti kepure, tai gali turéti
jtakos jos dévéjimui; bendrové ,COFRA S.r.L* neatsako uz Zala daiktams ar Zmonéms, kilusia dél
siek tiek pakeistos kepurés ar kilusia dél kitokiy kepurés savybiy, nei tos, kurias atitikti ji buvo skirta
ir patvirtinta. L

INSTRUKCIJOS IR PRIEZIURA - Rekomenduojama perzitréti kiekvienos kepurés etiketéje esancius
zenklus ir atidZiai laikytis pateikty instrukciju. Ypac¢ svarbu laikytis etiketéje ir toliau pateikty
priezitros instrukcijy, nes netinkamai prizitrint kepure gali pakisti jos savybés. Kepures laikykite
sausoje vietoje, toli nuo gausios Sviesos ir Silumos Saltiniy. ,COFRA S.r.l.“ neprisiima jokios
atsakomybeés dél netinkamo naudojimo, netinkamos prieziuros ar netinkamo paties drabuzio
laikymo sukelty nuostoliy. Aprangai, kuriai budinga Siluminé izoliacija, gali reikéti reciau atlikti
priezitra.

"= |SPEJIMAS: nelyginkite ,reflex“ intarpuy.
SKALBIMO INSTRUKCIJOS - Grieztai laikykités etiketéje kepurés viduje pateikty priezitros instrukcijy.

Nuosaikus apdorojimas:

Juostele po baku arba — Leidziama dZiovinti
¥ apskritimas nurodo, kad bigninéje dziovykléje Lyginti nekarstu
PAAISKINIMA| == gﬂgg;?ﬂmaaytf&mgs - sasJ_i_s ciklg\vsyk 2 =\ Ii'y?glnguvu (daugiausia
atsiivelgia.’nt i apdoroljimq tzeenr'?eslgstuem'e 0°0
gggal ta patj grafinj elementa B 4
Juostelés
Itin nuosaikus apdorojimas: - LeidZiama dZiovinti

Skalbtine. .. — dviguba juostelé po baku buigninéje dziovykléje pyointividutiniskat
e/ ?é’rl‘fl“e?a'}edr%%e' 30°C = nur%do__lJtin nuos_zﬁo y N —lgras.taJ Sovnme. | &= m arin 150 °C)
22 J apdorojima plovimo budu programa g
Skalbti ne Balinti chloru, bet tik Saltame Siovinti iEsklei Lyginti labai karstu
\aif aultesnéje nei40°C /N vandenyje i skiestu chioro IE‘ Bé%ngaﬁfslﬁlggus ] = Iﬁ/‘ég(l)ngavu (daugiausia

temperattroje tirpalu
i inat tikai DZigvinti pakabinus, : i visU rigi
Skalbti ne Atlauts balinat tikai ar ot eSO Valyti sausai visy rasiy
& aulstesnéje nei 60 °C 525 skabekli/produktiem bez pries tai isgrezti (:) tirpikliais, isskyrus
temperatdroje Floamd II‘ ?é’,‘]';ﬁfz‘goﬁre(ama) tl'ri]ghlometilenq

Skalbti ne . » Valyti sausai
aukstesnéje nei 70 °C K Nebalinti DZiovinti mechaniskai @ triflorchloretanu,

temperatUroje vaitspiritu
Skalbti rankomis ir ne R PApp—
@ aulstesnéje nei 40 °C @ Nedziovinti mechaniskai m 18dzZiovinti Sesélyje ® :{I?rl}l’lt('“;?susa' VR L]

temperattroje
DZiovinti pakabi leisti
&/ Neskalbti vandenyje m Ir;%%aﬁ)w%?:& Irgréc%lsei' rglr?klomis 2= Nelyginti BZ Nevalyti sausai
ZYMEJIMAS - Etiketé su EB Zenklais yra drabuZio viduije ir prisitita taip, kad biity gerai matoma. Joje
pateikti: gamintojo pavadinimas ir logotipas, modelis, prekés kodas, EB logotipas, prekiy grupe,
piesinéliai, nurodantys kepurés savybes ir jy grupes, dydzius, audinio sudétj, priezitros Zenklai.

EB 2yméjimo pavyzdys - PAAISKINIMAL

COFRA
Py )
CYCLONE X
CE€ rcams. Y Lietui atspari kepuré (UNI EN 343:2008)
[E X: atsparumo vandeniui klasé (Zr. IV suvestine)
%@ Y: atsparumo vandens garams klasé (Zr. V suvesting)
| H UNI EN 343:2008
@ suEmumganis 50 (CD)

TAILLE 48

Nurodomi kiino matmenys

Zr. sj informacinj pranesima

v iné: atsparumo leniui klasé (UNI EN 343:2008) V suvestiné: atsparumo vandens
Wp [Pa] - Bandomoji 1 klasés 2 klasés 3 klasés garams klasé (UNI EN 343:2008)
apranga apranga apranga apranga
Ret m? Pa/W
Prie$ pradinj Nereikia jokiy Nereikia jokiy
apdorojima Wp=8000Pa bandymy bandymy 1 klasés apranga Ret >40

Po kiekvieno pradinio | Nereikia jokiy Wp>8000 Pa Wp>13000 Pa

apdorojimo bandymy 2 klasés apranga| 20 < Ret <40

Susiati ories oradini
a;filgréjm? pracinl | wp=8000Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000Pa | |3 Klasés apranga| 15 < Ret <20

TAIKOMI STANDARTAI

gg(/:légtléll/%l\é'éﬂs (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama direktyva
EN ISO 13688:2013 - Apsauginé apranga. Bendrieji reikalavimai.

UNI EN 343:2008 - Apsauginé apranga. Apsauga nuo lietaus.

ATITIKTIES DEKLARACIJA galima rasti interneto svetainéje www.cofra.it.

Gamintojo pavadinimas: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

(VA RAZOT JA INSTRUKCUA UN INFORM CIJA versija 6.0 ~ UZMANIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS

Paldies par izvéli! Esat izvélgjies darba apgérbu COFRA.

Sim izstradajumam ir C€ markéjums, kas apliecina ta atbilstbou REGULA (ES) 2016/425 par
individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce| Direktivu 89/686/EEK un atbilst So standartu
prasibam EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

Apgérba razo3ana izmantotie materiali atbilst Direktivas 79/769/EEK ,[...] attieciba uz dazu bistamu
vielu un preparatu tirgd laiSanas un lietosanas ierobezojumiem” un turpmako grozijumu noteikumiem.
Apgérbs ir izstradats t, lai paredzamajos lietoSanas apstak|os varétu nodrosinat lietotajam pietiekamu
aizsardzibu. Apgérba sniegums ir noradits ar piktogrammu un attiecigajiem raditajiem, kas pievienoti
EK mark&jumam.

Sie sniegumi ir iegiti ar testiem, kuriem tiek paklauti prototipi.

IAL NEKAITIGUMS - Apgeérbs ir izgatavots ta, ka pats par sevi nerada risku vai neértibas lietotajam,
un tiek atlasiti tie materiali, kas piedava labako sniegumu, labako ilgmazibu un bez zinamam
kontrindikacijam to izmantosana.

Apgérbs ir apstradats ta, lai nebitu punkti (pieméram, Suves vai piederumu dalas, kas tiesi saskaras ar
adu), kas var izraisit valkatajam parmérigu kairinagjumu vai savainojumu.

PIEMEROTIBA LIETOTAJA VAJADZIBAM - Izgatavota apgérba izméru klasts lauj to piemérot dazadiem
individiem un tapéc, reiz to valkajot, tas ir perfekti pielagots lietotaja vajadzibam un dazadam darba
pozam visa ta izmantosanas laika.

AIZSARGAPRIKOJUMS - Apgérba markéjums:

- UNIEN 343:2008 ir aizsargtérps pret nelabvéligiem laika apstakliem, ko nodroina Gidensnecaurlaidigi
materiali un noslégtas Suves.

Apgérbs, uz kura ir markéjums ,E-ward” (,e-apriipe”), ir aprikots ar mobila talruna kabatu, kura ir
izklata ar speciali piemérotu audumu, lai aizsargatu kraskurvja zonu gadijuma, ja talrunis tiek ievietots
kabata, no antenas elektromagnétisko vilnu uztver$anas/emisijas.

AUDUMU SASTAVS - skatit auduma etiketi, kas piesata apgérbam.

IZMANTOSANA - Apgérbs ar vienkarsu dizainu, kas paredzéts, lai aizsargatu valkataju no nelielu
traumu riska, pieméram:

- kaitigu iedarbibu, ko virspusgji izraisa mehaniski lidzekli;

- viegli novérsamu kaitigu iedarbibu, ko izraisa tirisanas lidzekli;

~ riskus, ko izraisa saskare ar karstumu (temperatiras virs 50°C);

- nelielas sadursmes un vibracijas, kas nespéj sasniegt vitali svarigos organus un izraisit pastaviga
rakstura traumas;

- kaitigu saules staru iedarbibu.

laika apstaklu kombinacijas iedarbibu, pieméram, lietus, miglas, mitruma un véja, pie temperatiiras
-5°C un augstakas (UNI EN 343:2008).

APGERBS NEAIZSARGA NO:

- aizker3anas riska aiz kustigam dalam;

- riska, ko izraisa Kimisko vielu agresiva iedarbiba (skabes, $kidinataji, u.c.);

- fizisku traumu riska (griesana, urbsana, u.c.);

- portativa motorzagda izraisita riska;

- termiska riska;

- liesmas parvarésanas un nodzésanas riska;

- jebkuriem citiem riskiem attieciba, uz kuriem apgérbs nav sertificéts.

BRIDINAJUMS - pamatojoties uz iesp&jamo risku novért&jumu, lietotdjam ir janosaka nepiecieSama
apgérba saskano3ana ar citiem drosibas aprikojumiem, lai aizsargatu atlikusas kermena dalas.
Apgérba sniegums ir garantéts, ja tas tiek pienacigi valkats un nostiprinats.

Ja vizuali ir pamanama jebkada apgérba nolietosanas, partrauciet ta izmantosanu un nodro3iniet ta
veiktspéjas parbaudi vai arf aizstajiet to ar jaunu apgérbu.

Stinformativa piezime jasaglaba uz visu apgérba lietosanas laiku.

JUs nevarat veikt IAL izmainas. Jebkuras apgérba izmainas var pasliktinat ta izmantoSanu; COFRA S.r.l.
nav atbildiga par personam un ipaSumam raditajiem zaudé&jumiem, ko izraisijusas jebkadas ieviestas
izmainas, ne arf par jebkadu sniegumu, kuriem apgérbs ir izgatavots un sertificéts, degradaciju.
APKOPES INSTRUKCIJAS - ieteicams parbaudit simbolus, kas noraditi uz katra apgérba etiketes un rapigi
sekot Siem noradijumiem. Attieciba uz uzturéSanas rezimu, ka tas ir noteikts etiketg, ir arkartigi svarigi
to ievérot, jo nepareiza apstrade

var mainit apgérba Tpasibas. Glabajiet drébes sausa vietd, prom no parmériga karstuma un gaismas
avotiem. COFRA S.r.l. neuznemas nekadu atbildibu, kas izriet no nepareizas lieto3anas, ka ari no
apgérba nepareizas uzturé$anas un saglabasanas. Siltumizolacijas spéjas var samazinaties, palielinot
apkopes ciklus.

{ BRIDINAJUMS! Negludiniet iestradatos aizsargelementus!
TTII(QISAN_AS INSTRUKCIJA - Sekojiet vienigi uzturésanas etiketes noradijumiem, kas atrodas apgérba
iekspuse.

Mgérena apstrade: svitra zem g
tkvaertneéz_:@i apla norada, _ apari?\tujar rotac{j:,sno Gludina .
TME - strade javeic mérena X udinasana pie zemas
APZIMEJUML: - rei?r?-é_attieéib@_uz to pasu Ellgegganas rogramma == temperatﬁmsp(llo °0
gre;\iﬁSkTa apziméjuma rezimu pie pazemingtagg
svitras a
temperaturas
Loti me trade: dubulta R s
Mazgat apdgrbu SVtra zem tvertnes norada 73 aparat ar rotacias (Clia i
é’elfnmaéstgnr:sla?fo o == uzoti mérenu mazgasanas © hinar . J‘ f==\ tlesnag%a(uras (makss
pe apstradi - normalas avesanas
programma
Mazgat apgérbu Atlauta balinasana ar hloru, Fez o Gludinasana pie augstas
s tp[eie r?\ak%fn%élézooc VAN E“lé%j aukstos un atskaiditos IE] (Z;m%zﬁ)ﬁdzenas RS tze(;?)g%amrasp(makg.
mperataras skidumos !
Mazgat apgérbu NS e inar ke skanekl Zavét vertikala stavokit Kimiska tirisana ar visiem
e pemalerais . /N predidem bes e [0 B O falieas
Mazgat apgerbu . Y Zavét velas masinas Kimiska tirfsana ar
\uvj t%?n?gll(ast?masla;ot K Nebalinat A cilindra * ® ogludenraziem
Mazgat aperbuar, Apgérbu nevar zavét karsta F3vet 8na Kimiska tirisana ar visiem
W rokam pie maksimalas gz’a)iga cilindra m gavetena ® skidinatajiem

temperattras 40°

zavet vertikala stavokli Tekstilizstradajums nav dmiski i
m (p: 1), to. .netizgrieiot un/vai = gludinams J Z& Nav Kimiski tirams

&/ Nemazgat adent al
necentrifugéjot
MARKEJUMS - etikete ar CE marké&jumu atrodas pieSita apgérba iek3pusé, labi redzama veida. Tiek
uzradits: razotdja nosaukums un logotips, modelis, komercialais kods, CE logotips, piederibas katego-
rija, piktogramma/s, noradot apgérba kategoriju un veiktspéju, izmérus, auduma sastavu, uzturésanas
simbolus.

CE markgjumu piemérs - APZIMEJUMI:

<COFRA
e 7.0, ot Bt
CYCLONE X
CE rcamee. Y Apgérbs izturigs pret lietu (UNI EN 343:2008)
X: udens iekl|tsanas pretestibas klase (skatit V. tabulu)
f Y: Gdens tvaiku pretestibas klase (skatit V. tabulu)
L H UNI EN 343:2008
@ sz D)
Dmucu
Dmunn
Wiz q Norada kermena atsauces izméru
®sms oy (rs12) " ’
T
et SR e
Pt T e e 00
o TN, e
T AT
AR=ER @ Atgadinajums par 3o informativo piezimi

IV. tabula: klasifikacija péc adens ieklisanas pretestibas

V. tabula: klasifikacija péc udens
(UNI EN 343:2008) © 2

tvaiku pretestibas

[Wp [Pa] - Parbaudei ‘ . . (UNI EN 343:2008)
pa‘l)<!autie materiali |1+ klases apgérbi|2. klases apgérbil3. klases apgerbi Ret m® Pa/W

Nav Nav

Pirms pirmapstrades | Wp=8000 Pa nepiecieSama nepieciesama 1. Klases apgrbi Ret >40

nekada parbaude | nekada parbaude
Nav

nepiecieSama Wp=8000 Pa Wp>13000 Pa 2. klases apgérbi| 20 < Ret <40
nekada parbaude

P&c katras
pirmapstrades

Suves pirms

pirmapstrades Wp=8000 Pa Wp=>8000 Pa Wp=>13000 Pa 3. klases apgérbi| 15 < Ret <20

PIEMEROJAMIE STANDARTI:
EE:(:ULA (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce| Direktivu 89/686/

EN ISO 13688:2013 - Aizsargtérpi. Vispargjas prasibas.
UNI EN 343:2008 - Aizsargterpi. Aizsardziba pret nelabvéligiem laika apstakliem.
ATBILSTIBAS DEKLAR ClJA ir pieejama majaslapa www.cofra.it.

Razotaja nosaukums: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59 - 76121 - Barletta - BT - Italia

(8§ NAVOD A INFORMACE VYROBCE - Verze 6.0 PRED POUZITIM POZORNE PRECTETE

Dékujeme Vam za Vasi pfizen. Viybrali jste si pracovni odév znacky COFRA. =~

Tento produkt nese znacku C€, protoze vyhovuje regulacim stanovenym NARIZENI (EU) 2016/425 o
osobnich ochrannych prostredcich a o zruseni smérnice 89/686/EHS a spliiuje pozadavky schvalenych
Evropskych norem EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

Materidly pouZité pro vyrobu téchto odévil splfiuji poZadavky Smérnice 79/769/EHS [.. ] tykajici se
omezeni uvadéni na trh a pouzivani nékterych nebezpecnych latek a pfipravkd”, ve znéni pozdéjsich
predpisy. Odévy jsou navrzeny tak, aby pfi pfedpokladaném pouZiti poskytovaly uZivateli dostatecnou
ochranu. Viykonové parametry odévu jsou vyznaceny symbolem a prislusnych oznacenim u znacky CE.
Tyto vykonové parametry jsou vysledkem zkousek, kterym byly prototypy podrobeny.
NEZAVADNOST OOP - Odév byl vyroben tak, aby byly vylouceny nebezpecné a rusivé vlastnosti, ma-
teridly byly zvoleny z téch, které nabizeji ty nejlepsi vykonové parametry, nejdelsi Zivotnost a u kterych
nejsou znamy nezadouci Ucinky. Odév byl navrZen a vyroben tak, aby se na ném nevyskytovaly body
(napt. 3vy nebo prisludenstvi v pfimém styku s pokozkou), které zplisobuji nadmérmé drazdéni nebo
zranéni osob, které je pouzivaji. .

PRIZPUSOBENI POSTAVE UZIVATELE - Skdla velikosti, ve kterych byl odév navrzen je takova, aby se odév
prizpusobil riznym typlim postav uZivatele a aby usnadfioval uzivateli nasazeni do spravné polohy a
setrvani v této poloze po predvidatelnou dobu pouZiti s ohledem na zaujimané postoje.

OCHRANNE VYBAVENI - Odév oznaceny:

- UNI EN 343:2008 je odév pro ochranu proti téZkym klimatickym podminkam, vyrobeny z nepropu-
stnych a utésnénych materiald.

Odévy vybavené znackou “E-ward” jsou vybaveny kapsickou na mobilni telefon, vycpanou specialnim
materidlem, ur¢enym pro ochranu hrudni oblasti za telefonem uloZenym v kapse, pred elektromagne-
tickym zarenim pfi vysilani a pfijimani antény.

SLOZENI TEXTILNICH MATERIALU - Viz etiketa nasita pfimo na odévu.

UCEL POUZITI: - Odév jednoduché konstrukce, urceny pro ochranu osob pred nebezpecim lehkého
zranéni jako napriklad:

-mechanickému pUsobeni, jehoZ G&inky jsou povrchové;

-slabé agresivnim Cisticim prostiedkim, jejichz dcinek Ize snadno wyloucit;

—rizikim pfi manipulaci s horkymi pfedméty (teploty neprewy3uijici 50 °C);

-slabym naraztim a vibracim, které nepostihuiji zivotné duleZité ¢asti téla a jejichz Gcinky nemohou
zpUsobit nevratnd poskozeni;

—nepfiznivym Gcinkdm slunecnimu zareni.

—kombina)ce klimatickych vlivii jako dést, mlha, vihkost a vitr pfi teploté -5 °C nebo nizsi (UNI EN
343;2008);

ODEV NEPOSKYTUJE OCHRANU PROTI:

~nebezpeci zachyceni pohyblivymi Eastmi;

—-nebezpeci chemického pusobeni (kyseliny, fedidla, apod.);

-nebezpeci mechanického plsobeni (pofezani, provrtani, apod.);

—nebezpeci porezani pfenosnou fetézovou pilou;

~tepelnému nebezpedi;

-nebezpedi pfi prichodu ohném ¢i jeho haseni;

—jakémukaliv jinému nebezpeci, pro které odév nebyl schvalen.

UPOZORNENI - UzZivatel na zakladé posouzeni potencidlnich rizik musi stanovit nutnost pouziti odévu
ve spojeni s jinymi bezpecnostnimi prostredky, pro ochranu ostatnich casti téla. Viykonové parametry
odévu jsou zaruceny pouze se spravné nasazenym a zapnutym odévem.V pripadé zjisténi jakéhoko-
liv poskozeni odévu jej okam?Zité prestarite pouzivat, provérte vykonové parametry nebo jej vymérite
za novy odév. Toto pouceni musi byt uschovano po celou Zivotnost odévu. Na OOP nelze provadét
Upravy. Jakékoliv Gpravy odévii mohou ohrozit jeho G¢innost; COFRA S.r.l. nenese odpovédnost za
kody na vécech ¢i na zdravi osob, zplisobené pfipadnymi Gpravami odévii a za pipadny zanik vyko-
nowych parametrg, pro které byl odév navrzen a vyroben.

NAVOD NA UDRZBU - Doporucujeme prohlédnout symboly uvedené na etiketach jednotlivych odévii a
peclivé dodrzovat uvedené pokyny. Dodrzeni dale uvedenych pokynd, které se nachazeji na etiketach
je velmi duleZité, protoZe nespravna tdrzba muze zpUsobit zménu viastnosti odéva.

Uchovavejte odévy na suchém misté, chranéném pred svételnymi a tepelnymi zdroji. COFRA S.r.l. ne-
nese odpovédnost za $kody zplisobené nevhodnym pouZitim, nespravnou udrzbou a skladovanim
odévu. Izola¢ni tepelna schopnost mtize byt snizena pri zvyseni poctu cyklt udrzby.

= VAROVANi reflexni vlozky nezehlete.
NAVOD NA PRANI - Peclivé dodrzujte pokyny uvedené na etiketé tdrzby uvnitf odévu.

Mimé oSetfeni: cirkapod
padrzi nebo kruhem znameng, RUSEN 5 o
Ze by osetreni melo byt mimé [T susicky je dovoleno =\ zehleni pfi nizké
= vzhledem k osetreni, které N/ - suchy cyklus se snizenou teploté (max 110 °0)
odpovida stejnému symbolu teplotou
bez carky

- suseni pomoci bubnové

useni pomoci bubnové
susicky je dovoleno
- normalni program suseni

% v Velmi mirné oSetteni: dvojita Zehleni pfi stiedné
odévperte pfi . — Eirka pod nadrii znamenia ® oke teploté (max
teplote max 30 °C (e mime prani 15 0 ?

odgv perte pii Ize pouzit bélici pripravek & susen na rovné plose Zehleni pHi vysoké
s 'ceplotré)e ma)EJ 40°C A %%ﬁgr?luréeztzgkitudenaav IE‘ (roztazeny) B teploté ma‘;y%OO °C)

prani na sucho

@@ b b

% o : - Seni islé poloze s jakymikoliv
by Dovolenajsou pouze kyslikova (Ol el Radidly, s wiimkou
o) teploté max 60 °C A bélidla / produE?y bez chioru P m:gl.-lgr‘ety'vgjnu A
odév perte pii i e & sugeni rani na sucho s
teplotge max 70 °C X nebelit () bubnové suseni thovodﬂ(y
odgv perte ruéné pri pdavnesm by " rani na sucho s
& teplot%emax 50 %JES&VS  susicce a horkym m Nechte schnout ve stinu ® J%k{/mikoliv Uy

suseni mokrého odévu ve
\&7 neperte ve vodé m svislé poloze (povéseni), bez =2 textilie nesmi byt Zehlena Zgi neperte na sucho
zdimani a/nebo odstredeéni

OZNACEN! - Etiketa se znackou CE je umisténa ve vnitini ¢asti odévu a je nasita viditelnym zptisobem.
Uvedené Gdaje: nazev a znacka vyrobce, model, obchodni kéd, znacka CE, prislusnd kategorie, symbol
i symboly s tfidou a vykonovymi parametry odévu, velikost, textilni sloZeni a symboly pro tdrzbu.

Priklad oznaceni CE ~ VYSVETLIVKY:

<€ OFRA
CYCLONE
CE€ 1cates. Odév odolny proti desti (UNI EN 343:2008)
Dﬂ X: tfida odolnosti proti pronikani vody (viz prospekt IV)
1&* Y: tfida odolnosti proti vodni pare (viz prospekt V)
mﬁ@ @; UNI EN 343:2008
e || ED

B e s
O muns
@ sue 35 ( Odkaz na referencni télesné velikost
@sus o (o)
XH=EK D:i] Odkaz na toto pouceni

Prospekt IV: tfidéni odolnosti proti vniku vody (UNI EN 343:2008) Prospekt V: tfidéni odolnosti
proti vodni pare

(UNI EN 343:2008)

Wp [Pa] - Materidly | oqayy tridy 1 | Odévy tiidy 2 | Odévy tiidy 3

podrobené zkouskam
Ret m? Pa/W

Pfed predbéZznou

Nevyzaduji Nevyzaduji
Gpravou Wp=8000 Pa '] !

zadné zkousky | zadné zkousky Odévy tidy 1 Ret >40

[Nl LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR FRAMLEIDANDA - Tegund 6.0 LESID VANDLEGA FYRIR NOTKUN

bakka pér fyrir ad velja voru fra okkur. i hefur valid COFRA vinnuflik.

Varan er merkt C€ par sem hin er i samraemi vid REGLUGERD (ESB) 2016/425 um personuhlifar og
nidurfellingu tilskipunar 89/686/EBE, og uppfyllir skilyrdi um kréfum samreemdra evropskra reglugerda
EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

og notkun ymissra hzttulegra efna og efnablandna“ og sidari breytingum a henni. Flikin er hénnud
pannig ad hun geti, i fyrirsjaanlegum notkunaradstaedum, veitt notandanum hafilega vernd. Eiginleikar
flikurinnar eru tilgreindir med myndletri og videigandi yfirliti 8 CE merkingunni. | profunum sem gerdar
voru a frumgerdym komu pessir eiginleikar fram.

SKADLEYSI PERSONUHLIFA - Flikin er snidin pannig ad hiun valdi peim sem klaedist henni hvorki haettu
né 6paegindum, efni sem notud eru voru valin Gr hdpi peirra efna sem bjéda upp & mesta hafni, bestu
endingu og sem ekki er vitad ad hafi galla sem gaetu maelt gegn notkun peirra. Vid saumaskap & flikinni
var tekid sérstakt tillit til pess ad & henni vaeru engir hnokrar (til deemis saumar eda aukahlutir i beinni
snertingu vid hid) sem orsakad gaetu peim sem henni klaedist umtalsverd dpaegindi eda sar.
ADLOGUN AD LIKAMSBYGGINGU NOTANDA - Steerdaurvalid gerir ad verkum ad flikin getur adlagast
mismunandi einstaklingum og par af leidandi ad pegar notandinn hefur klaedst henni hafir han
fullkomlega likamsbyggingu hans allan vinnutimann og i mismunandi vinnustellingum.
HLIFPDARBUNADUR - Flik merkt:

- UNI EN 343:2008 er hlifdarflik sem ver gegn regni med vatnsheldum efnum og lokudum saumum.
Yfirhafnir merktar med ,E-ward" eru med farsimavasa sem fodradur er med sérstoku efni sem er fallid til
pess ad vernda brjostkassasveaedid beint fyrir aftan simann, & medan hann er i vasanum, gegn méttoku/
utsendingu rafsegulbylgna fra loftnetinu.

SAMSETNING FATAEFNA - Sja fataefnamidann sem saumadur er a flikina sjalfa.

NOTKUN - Flik med eiginleika einfaldrar hdnnunar sem tlad er ad verja vidkomandi fyrir haettu & minni
hattar likamlegum skada, svo sem:

—yfirbordsaverkum af voldum véla;

-audveldlega afturkreefum averkum af voldum hreinsiefna;

~heettu af voldum hita vid snertingu (fyrir hitastig sem fer ekki yfir 50 °C);

7mirll(ni hattar héggum og titringi sem ekki na til lifsnaudsynlegra liffeera né geta valdid éafturkraefum
averkum;

-skadveenlegum ahrifum sélargeisla.

-vegna samsetningar a vedurfari svo sem drkomu, rigningar, poku, raka og vinds, allt nidur i 5° frost
(UNI EN 343:2008);

FLIKIN VEITIR EKKI VERND GEGN:

—heettu & ad flaekja sig i hlutum a ferd;

—haettu a efnaslysi (syrur, leysiefni 0.s.frv.);

—haettu a vélaslysi (skurdur, gotun, o.s.frv.);

—heettu a skurdi fra handstyrori kedjusog;

-hitahzettu;

-hzettu & ad logar komist i gegn og slokkni;

—nokkurri annarri peirri haettu sem flikin hefur ekki verid vottud fyrir.

VIDVARANIR - Notandi parf meta mogulegar hattur og ut fra pvi mati porfina & ad beeta vid flikina
60rum vornum til ad verja pa hluta likamans sem pessi tiltekna flik naer ekki til.

Eiginleikar flikurinnar eru tryggdir pegar hin er rétt sett a og fest.
Sé flikin sjaanlega skemmd skal notkun hennar hatt og ség til pess ad eiginleikar hennar séu profadir
eda henni sé skipt Ut fyrir nyja flik. bessar leidbeiningar skal geyma alla endingartid flikurinnar.

Ekki ma gera breytingar a personuhlifum. Allar breytingar sem gerdar eru a flikinni geta meelt gegn
notkun hennar; COFRA S.r.I. er ekki abyrgt fyrir tjoni a hlutum eda folki sem rekja ma til breytinga sem
gerdar hafa verid a flikinni, né fyrir hugsanlegri ryrnun eiginleikanna sem flikin hefur verid hénnud og
vottud til ad bera. .

LEIDBEININGAR UM MEDHONDLUN - Mzlt er med ad taknin & midanum a hverri og einni flik séu skodud
0g ad peim leidbeiningum sé fylgt nakvaemlega. bad er afar mikilvaegt ad medhondlunarleidbeiningum,
sem finnast & midanum og hér a eftir, sé fylgt vegna pess ad med rangri medferd gatu eiginleikar
flikurinnar breyst.

Geyma skal fatnadinn & purrum stad i skjoli fyrir miklum lj6s- og hitagjofum. COFRA S.r.l. tekur ekki
abyrgd a rangri notkun, medhondlun og geymslu flikurinnar. Hitaeinangrandi eiginleikar gaetu ryrnad
eftir pvi sem flikin er oftar medhondlud.

r==<% VIDVORUN: ekki strauja endurskinsmerkid.

E\{(QTTALEPDBEININGAR - Notist eingdéngu vid paer sem finnast & medhondlunarmidanum innan a
IKInNI.

Hofleg medhondlun:
?‘tikan undir t?‘?ki?ugnkiaa _ purrkun med e A
o ringnum gefur til ad kynna tromluburrkara er leyfileg /a strauja vio lagan
SKYRINGAR - Ealslige b A O R T L PR
medhondlun & sému mynd hitastig
énstil;]uranar o
Mji'gl 6fleg medhondlun: M straui
- o tvofalda stikan undir - purrkun med _gs bili
boistvid 30 °C ad == tankinum gefur til tromluburrkara er leyfileg ==\ YiQ medalhita
hamarki kynna mjog héflega - Hefbgundib purrkkerfi ({1535n°a(.:d;shltastlg
pvottamedhéndlun

P . M4 strauja vid hdan
burrkist & sléttum fleti - N it
ma ekki hengja upp o= g'&*)(oc) hitastig
P, Flikina skal hengja upp til
Adeins surefnisbleikiefni/ BT insist i
% i urrkunar eftir vindingu @ Hreinsist i efnalaug,
klérlausar vorur eru Phﬁr.‘d'ug‘ og/eda polir ekki tn1<|6rels?|en
peytivin

bvoist vid 40 °C ad Ma klérbleikja, adeins i
\af hamarki A kéldu og i ttpynntri lausn

\ﬁ bvoist vid 60 °C ad
hamarki leyflegar

bvoist vid 70 °C ad

hamarki X Ma ekki nota bleikiefni

® Hreinsist i efnalaug
med hydrékarbénum

R— o Hreénsist_l’ffnalaug

ist i hondunum vi £ akki . R med venjulegum

\i}/ 40 °C ad hamarki @ Ma ekki purrka i purrkara m purrka i skugganum ® hreinsiefnum, po ekki
sterkari en perklor

Ma purrka i purrkara

Flﬂ(ingtI skal hleggjakupp

rennblauta til purrkunar, AP T H31 .

m B er 4n pess ab vinda =2 Efnid polir ekki straujun
ana fyrst

Ma ekki hreinsa i

&/ bvoist ekki  vatni efnalaug

MERKING - Midinn med CE merkingunni er innan 4 flikinni og saumadur 4 synilegum stad. A honum eru:
nafn og merki framleidandans, tegundin, vidskiptanimerid, CE merkid, tilheyrandi flokkur, myndletur
sem takna/r flokk flikurinnar og eiginleika, staerd, samsetning fataefna, medhondlunartakn.

Dami um CE merkingu: - SKYRINGAR:

| 3l OAHI"IE= KAl MAHPO®OPIE= TOY KATASKEYAZT H - ‘Exdoom 6.0 AIABASTE MPOZEKTIKA MPIN TH XPHEH

S0 EUXPLOTODHE TTOU ETTNEEXTE TaX TTPOLOVTGK oG, ETTNEEaTe évax Evdupax epyaaiog COFRA.
AuTO TO TIPOLOV Pépel TN CE ONUOVON DEOOUEVOL OTL CUUHOPPUVETAL LE TOUG KXVOVIGUOUG TTOU
kaBopiTovran arrd TV KANONISMOS. (EE) 2016/425 OXETIKK HE TX HECK KTOULKNG TIPOOTHOTAG KAL YLX
TNV KKTAPYNON 'rné [l %yux 89/686/EOK kot ﬂ)\ngm TIG KTTALTATELG TWV EVXPHOVIOHEVIIV EVPUTTXIKWV
TpotUTIYWVZ EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008. | ; ; ,
To LAKG TTOL XPNOLHOTIOWBNKAV YLt TH OUOKELXOTX TOu EvBUHATOG Tnpolv Thv, Odnyia 79/769/
EOK “[ ] OXETIK& PE TOUG TTEPLOPLOHONC KUKAOQOPIXG OTNV Xyop& KO(LTXD[]O'I‘]Q OPLOUEVLY ETTIKIVOUVWV
OULWV KOL TIXPAOKEVOTUATUV” KAL TLG (KONOUBEG TPOTTOTTONTELG. TO EVOUHK OXEDLXTTNKE HIE TETOLO
TpOTIO, OF npo[ﬁ\swmsg OUVONKEG XPNOTIG, LOTE VX TIPOTEPEL TNV KATGAANAN TIPOOTAOIX OTO XPNOTN.
OL TTOBOTELC TOU, EVOUUTOCKTTELKOVICOVTOL OTO ELKOVOOMHO KAL OTIG OXETIKEG EVDEIEELC TTOL TO
TIEPLOTOLX(COLV eTTévw 0To onpa CE. O XTTODOTELG XUTEG TTIPOKOTITOLV XTTO TLG BOKLHEG OTLG OTTOLEG
UTTOBAABNKAV T TIPWTOTUTIX HOVTEAX. | L, ) , L,
ABAABEIA TON MAIT - To évdupx GYOKELXTETOL HE TPOTTO WOTE VO MNV XITOTEAEL LTS KaBaUTO axuTio
KIVOUVOL N eVOXANONG YL TOV XPHOTN, T CUOTXTIKK LAKE TOU ETTEAEYNOOV UETOED eKEVUOV TTOU
TIPOOWEPOLY TIG KXAOTEPEG XTTOOOTELC, TN UEYOAUTEPN DLAPKELX KL T OTTOLX EV €XOULV YVWOTEG
QVTEVOELEELG YLX TN XPNOT TOUC. H GUOKELNTT TOU EVOUUATOC €XEL ETTLLEANBEL pE TETOLO TPOTTO LUOTE VX
UV UTT&PXOUV ONUIELS (TT.X. POPEC 1} TIDOOOET LEPN TTOU VO EPXOVTXL OE KLIEDT) ETTCPN HE TO DEPUA) TTOU
EVOEXETAL VOX TIPOKOAETOLV unspﬁo KO EpEBLOPO lr_] n)\ruag aTo Xpnom. i ,
MPO2APMOIH 3TO ZQMATOTYIO TOY XPH:TH - TIOWALX peEyEBV oOPPUVY UE T oTTolox
OXEDLATTNKE TO EVOLUX ETTLTPETTEL TNV TIPOCXPHOYT TOU GE SLKPOPETIKOUG CUUKTOTUTIOUC XPNOTWY KO
ETTOUEVWG €POTOV (POPEBEl TALPLATEL TENELK OTO CWUAKTETUTIO TOL XPROTN KXBOAN TN SL&PKELX XprioNG
KO OF ONEG TIG OTAOELG EPYXTLOGC. i i
EZONAIZMOZ lNPOZTASIASZ ~ To £VOULHX TTOU (EPEL TN CHUAVOT): | , }
- To UNI EN 343:2008 &{vai €vOLHKX YL&X TV_TTPOOTOO{N KTTO TNV KOXKOKXLP{X TTOU €YYUUVTAL Tl
aOLABPOXOL LALKK KOXL OL EPUNTLKES POEC, T EVOOUXTX TIOL (PEPOLY TO YA “E-ward” dLaBETouY ToETm
Eux TO KLNTO TNAEQPWVO HE OBPX OTTO EVex OLX(TEPD DPOOUK KAXTGAANAO YL THV, TTPOOTHTIN TNG
WPAKLKAG TTEPLOXNG TTOL BPIOKETAL aKPLBUDG TTLOW TG TO TNAEPWVO, 0TV QUTO €XEL TOTTOBETNOEL
uec}{(x gTO TOETIAKL, OTIO TN AYN/PETRO00N NAEKTPOUAYVNTIKWY KUMKTWV HEOW TNG KEPXIXG TOU
TNAEPUIVOL.
SYNOESH TON YOASMATON - BAETTE €TIKETO UPAOUKTOC PRLILEVI OTO EVOUUO. , i
MPOOPIZMOZ XPHZHZ ~ Evdupaaior pig X poKTNPLOTLKK KTTAOD OXEDLGHOD TTOL OTOXEVEL OTH SLOPUAKEN
NG LYELXG, XTTO EAAPPELC TWUKTIKOUG TPKUHATIOUOUC OTTWG; | ,
- O(ch_‘, TIPKEELG HE ETTIPOVELKEG CUVETTELEG OTTO UNXOVLKK EPYONELn, | ,
-eTTBAXBE(C TIPAEELC TTOL E0KOAX AVTLOTPEPOVTOL KAL QPENOVTAL GE TTPOLOVTHX KaXBapLapo0,
~k{vduvol TTou oeilovTan oTny emmapn} pg Beppég emipdveleg (Beppokpaaiec éwg 50 °C); 3
—EAXPPEG KPOUTELG KAL KPXDOXKTHOL AKXTGRAANAOL VX ETTNPEXTOUY CWTIKK OPYXVE KXL VX TIPOKOAETOLY
pévioue TpoVHATIopo0C, i ,
—eTTRAKPAC TTPKEN TTOL OWENETAL TTIC NALKEG OKTIVEC, 3 3 ,
-OUVOUXTUOG, KTHOCQXALPLKUV (PXIVOHEVWV OTTWG XTHOTAIPLIK KXTXTITWOT, OL BPOXOTITWOELS, N
ouLxgxn, N LYPOOLX KL O KEPXC OE SEXUOKSO(GLO( o170 -5 °C ko avw(UNI EN 343:2008),
TO’ENAYMA AEN MAPEXEI [IPOSTAZIA AMO:
~TOV K(VOUVO VOX UTTEPDEVTEL OF KIVOUUEVAX Lépn,
~TOV K{vOLVO XNULKWV ETTLOETEWV (OEEX, DLOXAUTLK, KATT),
~ToV k{vdLVO PNXaVIKWY eTTIOEGEWY (KOTT, SL&TPNOM, KATT),
~Tov kivduvo KOTTG &6 popnTd axkucoTtpiovo,
-Toug Beppikolc kvdlvoug, | , , ,
~TOUC KLV uvc)ug dléENevong oo ;rL%(p)\oys ke KoT&aBeong Toug,
-k&BE &ANO KiVBUVO YL TOV OTTO(0 DEV DLKBETEL TILOTOTTOINGT TO EVOLHA. i i
MPOEIAOMOIHZEIX - O XpoTNG TTPETTEL VX eVTOTTLOEL B&TEL TNG KELOAOYNONG KIVOOVOL TNV VY KALOTI T
OUVBUXTLOU TOU EVOUUATOC kg OGN PECOC TIPOOTOGING  TWV AQLTTLOV psgugv TOU OWUATOC, Tig
QITODOTELC TOU EVODUNTOC KXADTITEL EYYUNOT) EQOTOV TO €VOUHX EXEL PopeBel ko deBel oWOTK. S&
TIEP(TITWLOT TTOU BLATTIOTWOETE OTITIKK (PHOPX TOU EVOVUKTOC, OTXHOTHOTE VO TO XPNOUOTIOLE(TE KoL
ENEYETE TNV ATIGB00T], TOL GTN CUYKEKPLUEVN TIERITITWON N AVTIKXTXGTNOTE TO UE EVX VEO EVOLHK. TO
TIPGY TTANPOPOPLAKO TUEIWHX TIPETTEL VX (PUAGTTETOL Kol@OAN TN BL&pKELx TWHG TOL EVBUUKTOC, Agv
lva Suva N PETATPOTIN TV MATT. ‘ONEC OL TPOTTOTIOTELG OTO EVOUUX EVOEXETOL VO XKUPWIGOLY TN
xpfion Tou. H COFRA'S.r.l. dev épel 0B0VN Yot THULEG OF QVTLKE(MEVA KO TTPOOWTTX TTOU OE(AOVTaL
O TPOTIOTIOW|OELG TOU EVOUHNKTOC, OUTE YL EVOEXOMEVN MEWOT TWVY KTTOBOOEWV YLK TLG OTTOLEG £XEL
OXEOLXOTEL KL TILOTOTTOLNOEL TO EVOLUA. i i i i X
OAHTIEZ TA TH XYNTHPHZH - ZuvioTérot voe GUHBOLAEOETTE Tor COUBOAX TTOL (PEPOLY OL ETLKETEG K&BE
EVOUUTOG KOL VO TNPE(TE OXONXOTLKK TLG OXETIKEG LTTODE(EELC. H TrpNOT TWV HEPOBWV qumpnérng
TIOL XVOYPXPOVTXL TNV ETKETK KXL TIEPLYPRPOVTXL OTH TUVEXELX EVOL EEXLPETIKG OMUAVTIKY KXOUWE
n AavBaauévn xprion HTTopel va 0dNyNaoeL o€ 6ANOLWAN TWV XXPAKTNPLOTIKWY TOL EVOUHKTOC. PUNKETE
T Ev&uluoa'(x 0 ENpo HEPOC éJp(KplO( o6 UTTEPBOALKEC TINYEC, )&o.n'og ko BepuotnTac. H etaupion CO-
FRA S.r.|. orroTtoteiTan Tig €080Veg TToL oelhovTaL OF aKATEAANAN Xpriom koG kol o AavOXOpEVN
ouVTAPNON KL ONKEN TOU EVOUHNTOC. Ol &TTOBO0ELG TNG BEPHIKAG HOVWONG EVOEXETAL VX HELWBOUY
AOYyw TNGg ’UENONG TWV KUKAWY GUVTHPNONG.

'==<Y MPOEIAOMOIHZH: pn GLEEPWVETE T KVXKAXOTLKX EVOEPXTX.

(OAHTIES TIA TO MAYZIMQ - TnpeiTe oTTOKAELOTIKK TG 0dNYIEG TTOU AVAYPKQOVTAL TNV ETIKETX
OUVTAPNONG OTO ETWTEPLKO TOU EVOUHKTOG.
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SHMANSH - H eTwkéTa TI0U épet T orjpavon CE BploKETaL OTO ETWTEPLKG TOU EVOOUATOC Kol Elvart
POUUEVN (DOTE VX PAIVETAL. AVAYPRPOVTAL N ETTWVUHIX KL TO AOYOTUTIO TOU KXTOKEUXOTH, TO
LOVTENO, O EUTIOPLKOG kwdIKAG, TO AoyoTuTro CE, 1 kaxTnyopia 6T1ou avkeL To MATT, TO glkovoonpa
/T ELKOVOOTIHATE, TIOU SE(XVOLV TIG KATNYOPLEG KAL TLG KTTOBOTELG TOU EVBUHATOG, N GOVBEDN TWv
UPAOPKTWV, T& TUMBOAK YLX TN GUVTIPNOT TOL.

——cOERA.,
CYCLONE X <COFRA MNapé&detypa onpavong CE - ETTeERynon oupBOAwv
CE€ 1camee, Y Regnheld flik (UNI EN 343:2008) -
X: flokkur vidnams gegn gegndraepi vatns (sja yfirlit IV) CE 1o X » , ,
Y: flokkur vidnams gegn vatnsgufu (sja yfirlit V) - Evdupa Trou avéxel o Bpoxr (UNIEN 343:2008) , .,
New : UNI EN 343:2008 Y I>(: KaTnyopioe avToxNg oTn SLeladuam vepol (BAETTE evuepw TS dekTio
e D) 0 H UNI EN 343:2008 Y: KaTnyoplo GVTOXAG 0TOUG LBPATHOUG (BAETTE EvNEPWTLKS SENTIO V)
Bru S B el M
%:i:: o ( Synir leidbeinandi staerdir fyrir likamann %:‘l‘::
Ot ek 100% Popester @ size 35 , , , ,
e (S (! AE(XVEL TO PETPX XVOIPOPAG TOU TUIHATOG
oo e o @2
R SR
A= Visar i pessar leidbeiningar S
soch G WARER Hﬂ MOPOTTEUTTEL OTO TIXPAV TIANPOPOPLAKO ONUEIWHE
YFIRLIT IV: flokkun vidnams gegn g pi vatns (UNI EN 343:2008) | | YFIRLIT V: flokkun vidnams gegn T Bk N o So0gy = T o iobuam vepod R
Wp [Pa] - Efni til Fatnadur i Fatnadur i Fatnadur i eEGEEin (N E 2T B d B T ) B B 'rolgwopno&;nagr«:,roxng Crisks
profunar flokki 1 flokki 2 flokki 3 p [Pa] - YAwd rpog | EvBupa Evdupioe Evdupae (UNI EN 343:2008)
Ret m? Pa/W LTTOBOAY T dokiun kornyopiog 1 | ketnyopiog 2 | Kkernyopiog 3 R = pa/w
e . et m? Pa
Fyrir formedferd Wp=8000 Pa Ng?cﬂlﬁleeesstto Ng?cﬂr?yeesstm Fatnadur i Mpw o6 ™MV Wp>8000 Pa | L€V omautelTou | Aev gmaireiran -
flolddi 1 Ret >40 fmpoeTTEEEpYOXTTcX p= kop{x doktpn | kopio dokpn Kg’_ﬁsﬁg&‘gl Ret >40
Eftir hverja for- Non richiesto - P . .
Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Fatnadur i MeTd oTTO ONeG TIG A&V XTTOLTETOL ‘
medfer alcun test Aokl 2 20 < Ret <40 Irrpo-Oepomretec Kopio doky | WP=8000Pa | Wp=13000 Pa K5¥_23g3‘$§°(2 20 < Ret <40
Saumar fyrir for- Fatnadur i 6 6 i
Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa A P&QTNKE TTpLV oTTO TNV Evdupaoio
medfer: P P 3 flokki 3 15 < Ret <20 rrpoerteEepyaoio Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa | Wp=13000 Pa Koﬂ'nygpilxg 3 15 < Ret <20
VIDHLITANDI STADLAR: E®APMOZOMENA MPOTYTIA:

REGLUGERD (ESB) 2016/425 um personuhlifar og nidurfellingu tilskipunar 89/686/EBE.
EN ISO 13688:2013 - Hlifdarfatnadur - Almennar krofur.

UNI EN 343:2008 - Hlifdarfatnadur - Klaednadur til hlifdar gegn regni.
SAMRAMISYFIRLYSINGUNA mé finna & vefsidunni www.cofra.it.

Nafn framleidanda: COFRA Sur.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

RO INSTRUCTIUNILE PRODUCATORULUI SIINFORMATII - Versiune 6.0 CITITI CU ATENTIE INAINTE DE FOLOSIRE

Va multumim pentru preferinta acordatd. Dumneavoastra ati ales un Articol de imbracaminte de lucru
COFRA.

Acest produs poarta marcajul C€ deoarece este in conformitate cu reglementarile stabilite de

REGULAMENTUL (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a Directivei

89/686/CEE si indeplineste cerintele normelor armonizate Europene EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

Materialele folosite pentru a confectiona imbracdmintea respectd Directiva 79/769/CEE “[..] relative la

restrictiile despre acceptarea pe piata si folosirea unor substarge i amestecuri periculoase” si modificarile

ulterioare. Imbracamintea este proiectata astfel incat, in con il;iﬁe de utilizare previzibile, sa poata oferi

protectia adecvatd utilizatorului. Prestatiile imbracamintei sunt indicate prin pictograma si indexurile

ade%cvate aldturate acesteia prezenta pe marca CE. Aceste prestatji rezulta din probele%a care prototipurile

au fost supuse. .

INOCUITATEA EPI-ULUI - Imbrdcamintea a fost confectionata astfel incat sa nu fie cauza de risc sau de

deranj pentru cine o imbraca, materialele constitutive au fost selectionate dintre

cele care oferd cele mai bune prestatji, cea mai optimd duratd si care nu au contraindicatii in ceea ce

priveste folosirea lor. Confec%ionarea imbracamintei a fost efectuatd astfel incat sa nu fie puncte (de ex.

cusaturi sau parti accesorii aflate in contact direct cu pielea) care sa provoace iritatii excesive sau leziuni

celui care le imbraca.

ADECVAREA LA PROFILUL UTILIZATORULUI - Gama de mdsuri pentru care a fost proiectata imbracamintea

1i permite sa se adapteze la diferitele tipologii de indivizi si care odatd imbracata sa fie perfect adecvata

profilului utiIizatoruFui pe toatd durata E)Iosirii si in asumarea diferitelor locuri de lucru.

DOTARI PROTECTIVE - Articolul de imbracamintea marcat:

- UNI EN 343:2008 este o imbracaminte pentru protectia impotriva intemperiilor, garantata de materiale

imEermeabiIe si cusaturi sigilate.

Imbracamintea cu marca “E-ward” este dotatd cu buzunar port telefon celular captusita cu un tesut

particular adaptat protectiei zonei toracica imediata in spatele telefonului, cdnd este pus in buzunar, de

receptia/emisia de unde electromagnetice ale antenei.

COMPOZITIA TESUTURILOR - Vedeti eticheta tesutului cusutd direct pe imbracaminte.

DESTINATIE DE FOLOSIRE - Imbracaminte cu caracteristici de proiectare simpla destinata a proteja

persoana de riscuri care implica daune fizice printre care:

-leziuni cu efecte superficiale produse de instrumente mecanice;

~leziuni usor reversibile cauzate de produse pentru curatenie;

~riscuri derivante din caldurd la contact (temperaturi inferioare celei de 50 °C);

—impacturi usoare si vibratii capabile sd atinga organele vitale si sa provoace leziuni cu caracter permanent;

—leziune datorata razelor solare.

-combinatie de fenomene atmosferice printre care precipitatji, ploaie, ceatd, umiditate si vant, la o

temperatura de -5 °C si superioard acestei valori (UNI EN 343:2008);

IMBRACAMINTEA NU PROTEJEAZA DE:

-risc de agdtare de partile in miscare;

-risc de agresiuni chimice (acizi, dizolvantj, etc.);

~risc de agresiuni mecanice (tdiere, perforari, etc.);

-risc de tdiere datorat fierastraului cu lant portabil;

~risc termic;

~riscuri de traversare si stingere a fldcdrilor.

—oricare alt risc pentru care imbrdacamintea nu este certificata.

AVERTISMENTE - Utilizatorul trebuie sd depisteze in functie de evaluarea riscurilor posibile necesitatea

de aTmbina imbracdmintea la alte dispozitive de sigurantd pentru protectia partilor ramase ale corpului.

Prestatiile imbracamintei sunt garantate cand imbracamintea este corect imbracata si prinsa.

In cazul in care se observa vizual oricare deteriorare a imbracamintei suspendati utilizarea si ocupati-va

de verificarile de prestatja a cazului sau de inlocuirea acestuia cu o imbracaminte noud. Nota informativa
rezentd trebuie pastrata pe intreaga durata a imbracamintei. Nu este posibil sd se efectueze modificari

a EPI. Toate modificdrile efectuatd imbracamintei pot compromite folosirea; COFRA S.r.l. nu este

responsabild pentru daunele derivate la lucruri sau persoane cauzate de eventuale modificari aduse, nici

pentru eventuala reducere a prestatjilor pentru care imbracamintea a fost proiectata si certificata.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE - Se recomanda sa se citeasca simbolurile redate pe eticheta fiecdrei

imbracaminte si sa respectati strict indicatiile. Respectarea modalitatilor de intretinere prescrise pe

eticheta si redate in continuare este de importanta extrema deoarece prin tratamente eronate s-ar putea

altera caracteristicile imbrdcamintei. Pdstrati imbracamintea intr-un loc uscat departe de surse excesive

de lumind si cdldura. COFRA S.r.l. isi declina responsabilitatile derivate dintr-o folosire improprie ca si o

ntretinere si pastrare gresitd aimbrcdcamintei. Prestatiile de izolare termicd ar putea sd scada Ig cresterea

ciclurilor de intretinere.

=8 AVERTIZARE: nu cilcati insertiile reflexe.

INSTRUCTIUNI DE SPALARE - Respectati exclusiv ceea ce este redat pe eticheta de intretinere prezenta in
Tmbrdcaminte.
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MARCARE - Eticheta care contine Marcarea CE este situata in interiorul imbracamintei si cusutd in maniera
vizibild. Sunt redate: numele si locul fabricantului, modelul, codul comercial, logo-ul CE, categoria de
apartenentd, pictograma/ele care indica clasele si prestatiile imbracamintei, marimile, compozitia
tesuturilor, simbolurile de intretinere.

Exemplu de marcare CE - LEGENDA:

CCOFRA
CYCLONE - v . ~ .
CE 1cates. Imbracaminte rezistenta la ploaie (UNI EN 343:2008)
X: clasa de rezistenta la penetrarea apei (vedeti prospectul IV)
Y: Clasa de rezistentd la abur (vedeti prospectul V)
&%E ; UNI EN 343:2008
s |
P e s
%:"ﬁ: (! Indicd marimile de referintd ale corpului
@saes o ()
R e
oo 00—
Pty 85 P e 10
mklg\:ﬁm‘mm
s T
XE=E D:i] Se referd la nota informativa de fatd

Prospect IV: clasifzaan'leg rezistenggé)la penetrarea apei Prospect V: clasificare dupa

N 343:20 rezistenta la vapori apa

Wp [Pa] - Materiale | Tmbricaminte | Imbriciminte | imbraciminte (ONIENES52008)
de supus la probd de clasad 1 de clasa 2 de clasa 3 Ret m? Pa/W

Wp=8000 Pa Nu necesitd nici [ Nu necesitd nici

Tnaintea penetrarii un test un test imbriciminte de

Clasa 1 Ret >40

Po kazdé predbézné |  Nevyzaduji
Gipravé #4dné zkousky | WP=8000Pa | Wp=13000 Pa Odévy tidy 2 | 20 < Ret <40

Svy pred pfedb&znou | \y,>8000 Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa

upravou Odévy tiidy 3 15 < Ret <20

POUZITE STANDARDY

NARIZENI (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich a o zruseni smérnice 89/686/EHS.
EN ISO 13688:2013 - Ochranné odévy. Obecné pozadavky.

UNI EN 343:2008 - Ochranné odévy. Ochrana proti nepfiznivym povétrnostnim vliviim.
PROHLASENI O SHODE je k dispozici na webu www.cofra.it.

Jméno vyrobce: COFRA Swr.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

Dupa fiecare pe- Nu necesita nici = - -
netrare un test Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Imbrzlcaasrréu;te de 20 < Ret <40

Cusdturi fnainte de imbriciminte de
penetrare Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa pivlish 15 < Ret <20

STANDARDE APLICABILE

REGULAMENTUL (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a Directivei
89/686/CEE. .

EN ISO 13688:2013 - Imbracaminte de protectie. Cerinte generale.

UNI EN 343:2008 - Imbracaminte de protectie. Protectia contra ploilor.

DECLARATIA DE CONFORMITATE este disponibila pe site-ul www.cofra.it.

Numele fabricantului: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

KANONIZMOZ (EE) 2016/425 OXETIK& UE TK PECX OTOMLKAG TIPOCTAOING KAL YIX TV KAT&PYNnon Tng
0dnytag 89/686/EOK koL TTANPOL TLG GTTALTATELG TUV EVXPLOVLOUEVWIY EVPWTTAIKWY TIPOTOTIWVZ.

EN ISO 13688:2013 - MpooTaTeUTIKA EVOUHKOTX. MEVIKEC XTTAUTATELS, ;

UNI EN 343:2008 - MpooTaTeuTIkn evdupaoia. MpooTaaion armd TV kakokapla.

H AHAQZH ZYMMOP®QZHE dixTiBeTa aTov LoToToTro www.cofra.it.

Emtwovupia Tou katookeuaoTr: COFRA Sirl. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

URETICININ TALIMATLARI VE BILGISI - Versiyon 6.0 KULLANIMDAN ONCE DIKKATLE OKUYUNUZ

Bizi tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz. COFRA is kiyafetlerinden birini sectiniz.

Bu urtin, YONETMELIK (AB) 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman Uzerinde ve 89/686/EEC sayil

Direktifin yurrlikten kaldirimasi uyumlu oldugu icin C€ isaretine sahiptir. Ayrica tiriin asagida belirtilen

sartlan da tasimaktadir EN 1SO 13688:2013, UNI EN 343:2008 armonize Avrupa normlarinin.

Bu urtiniin imalatinda kullanilan malzemeler “[...] pazarda kullaniimasina izin verilen malzemelerle ilgili

kisitlamalar ve tehlikeli madde ve preparatlarin kullanimi” konulu 79/769/CEE Yonergesi'ne ve daha

sonraki degisikliklerine uygundur. Bu trtin éngérilebilen kullanim sartlarinda kullaniciya yeterli koruma

saglayacak sekilde uretilmistir. Urtinin randimani CE isaretindeki resim sema ve ilgili indekslerde

belirtiimektedir.

Bu randiman degerleri Uriin prototipleri Gzerinde yuritiilen testlerden elde edilmistir.

BGE'nin SAGLIGA ZARARSIZLIGI - Urtin kendi basina kullanicinin saghgina bir risk arz etmeyecek

aekilde uretilmis, kullanilan malzemeler en iyi performans veren, en dayanikli ve kullanim amaclaryla
ontraendikasyonlari olmadigi bilinen malzemeler arasindan secilmistir. Uriinin tasariminda

kullanicida asir tahris veya yaralara neden olacak noktalar (6rn. ciltle dogrudan temas eden dikisler

veya aksesuarlar) olmamasina dikkat edilmistir.

KULLANICININ YAPISINA UYUM SAGLANMASI - Uriintn tasarlandigi beden yelpazesi farkl tiplerdeki

bireylere uygun olmasini ve giyildikten sonra kullanim suresi boyunca ve cesitli calisma pozisyonlarinda

kullanicinin yapisina mikemmelen uyum saglamasi amaclanmistir.

KORUYUCU OZELLIKLER: Isaretli Grtin:

- UNIEN 343:2008 su gecirmez malzemeler ve yalitilmis dikislerle garantilenen zor hava sartlarina karsi

koruma saglayan bir giysidir.

“E-ward” isaretini taslyan ust (belden yukari) giysiler 6zel bir ceple donatiimistir; cep telefonlarinin

tasinmasi iéin tasarlanan bu cep telefonun arkasinda kalan gogus kisminin antenin elektromanyetik

alici/verici dalgalarindan korunmasi amaciyla 6zel bir malzemeyle kaplanmistir.

KUMASLARIN BILESIMI - Dogrudan giysinin tizerine dikilmis olan kumas etiketine bakiniz.

KULLANIM AMACI - Kullanicilan asagidaki fiziksel risk ve zararlardan korumak tizere uretilmis sade

tasarim ozelliklerine sahip giysi:

-mekanik aletlerin neden oldugu yuzeysel etkili zararlar;

~temizlik malzemelerinin neden oldugu ve etkileri kolaylikla telafi edilebilecek zararlar;

-islyla temastan kaynaklanan riskler (50 °C’den yiksek olmayan isilar icin);

-hafif darbeler ve hayati organlara ulasip kalici yaralanmalara neden olmayacak vibrasyonlar;

-glines isinlarinin zararlari.

- -5 °C ve Ustiinde meydana gelen yagmur, sis, nem ve riizgar gibi atmosfer olaylarinin birlesimi (UNI

EN 343:2008); N

URUN ASAGIDAKILERE KARSI KORUMA SAGLAMAZ:

-hareket eden parcalara kapilma riski;

-agresif kimyasal maddeler riski (asitler, coztculer vs...);

-mekanik islerden kaynaklanan riskler (kesilmeler, delinmeler vs...);

~tasinabilir testereden kaynaklanan kesilme riskleri;

-termik riskler;

-alevlerden gecme ve sondiirme riskleri;

~uruintn sertifikalandinimadigi diger her tar risk.

UYARILAR - Kullanici olasi riskleri degerlendirerek koruyucu giysilere viicudun diger kisimlarini

korumak icin baska bireysel gtivenlik ekipmanlari eklemeye gerek olup olmadigini tespit etmelidir.

Uriintin Een‘ormanm ancak urtin dogru sekilde ziyildigi ve kapatildigi takdirde garantilenebilir.

Giyside herhangi bir eskime veya bozulma fark ettiginiz anda kullanmayi birakiniz ve performansini

kontrol ediniz, gerekirse yenisiyle degistiriniz. Bu bilgi notu giysinin kullanim omri boyunca

saklanmalidir. N

Bireysel guvenlik ekipmanlari Gzerinde de“iﬁiklik yapilamaz. Urlin uzerinde yapilan herhangi bir

degisiklik kullanimini gecersiz hale getirebilir COFRA S.r.l. trGn tzerinde yapilan degisiklikler

nedeniyle nesnelere veya insanlara gelecek zararlardan, ayrica yine ayni nedenle tirtiniin tasarlandigi ve

sertifikalandirldigi 6zelliklerin bozulmasindan sorumlu degildir.

BAKIM TALIMATLARI - Her giysinin tzerinde bulunan etiketlerdeki sembollere dikkat edilmesi

ve talimatlara sikica uyulmasi tavsiye edilir. Etiketin Uzerinde ve bu belgede asagida belirtilen

bakim talimatlarina UY Imasi son derece 6nemlidir ¢linkii hatali uygulamalar giysinin 6zelliklerinin

bozulmasina yol acabilir.

Giysileri kuru yerde, 1sik ve 1si kaynaklarindan uzakta saklayiniz. COFRA S.r.l. uygunsuz kullanim,

hatali bakim ve saklama uygulamalarindan kaynaklanan sorunlardan sorumlu degildir. Termik yalitim

ozellikleri bakim dongtileri arttikca azalabilir.

==Y UYARI: reflex ek parcalarini iitiilemeyin.
YIKAMA TALIMATLARI - Giysinin icindeki etikette belirtilen bakim talimatlarina sikica uyunuz.

Narin islem: deponun ya
dill da_ireninbalf(lgdaki cubuk
Islemin, cubuksuz ayni
LISTE - is tin ifade ettigi i;{emden
laha narin yapilmasi
gerektigini gosterir
o k narin islem: deponun
e/ ml?al\( 31?2(: sida — gi_gndaki Gift gubyk,pg(t_))k narin
VLE bir ylkama islemini gbsterir

- tamburlu kurutucuyla
kurutma mimkiindur
- dusutk sicaklikta kurutma
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mak 110 °C)

- tamburlu kurutucuyla
kurutma mumkindir &/ ota Isida Uttileyiniz
- Normal kurutma (mak 150 °0)

program
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mal 1sida sadece soguk suda ve iz yiizeyde (sererel sek 1sida itiileyiniz
‘YE’ yikayiniz A sulandlnﬁls soliisyonda E’ kum¥unuz =) lerjlakZOO °0) N
yapilmalidir
Siktiktan ve/veya camasir trikloretilen ve trielin
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(asih) kurutunuz
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ISARETLER - CE isaretinin etiketi ?iysinin ic tarafina gorilebilir sekilde dikilmistir. Verilen bilgiler
asa?ldaki gibidir: imalatcinin adi ve fogosu, model, ticari kodu, CE logosu, ait oldugu kategori, Griiniin
sinifini ve ozelliklerini belirten sema(lar), bedenler, kumas bilesimleri, bakim sembolleri.

ECE isareti 6rnegi - LISTE:

CCOFRA
CYCLONE

X
[T Y ‘Yagmura dayanikli giysi (UNI EN 343:2008)
m X: su geﬂrmezlik sinifi (bakiniz tablo IV)
A+ Y: Su buharina dayaniklilik sinifi (bakiniz tablo V)
1 &2 : UNI EN 343:2008
LT &
T @ suEmsuncones 0 Ce)
B mua
Dmunu

@ suess ( Beden referans élciilerini gosterir

@ o (o)

o
W ARRR

Bu bilgi notunu ifade eder

flandirmasi (UNI EN 343:2008) Tablo V: su buharina day

(2128 UPUTE PROIZVODACA | INFORMACIJE - Verzija 6.0 PAZLJIVO PROCITATI PRIE UPOTREBE
Zahvaljujemo Vam na ukazanom povjerenju i odabiru jednog od artikala iz asortimana radne odjece
COFRA.

Ovaj proizvod nosi oznaku C€ posto je u skladu s propisima navedenima u UREDBA (EU) 2016/425
0 osobnoj zastitnoj opremi i o stavljanju izvan snage Direktive 89/686/EEZ te udovoljava sljede¢im
propisima harmoniziranih europskih normi EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

Materijali upotrijebljeni za pakiranje ove odje¢e odgovaraju zahtjevima Direktive 79/769/CEE “[...]
kojima se ogranicava unosenje na trziste i upotreba odredenih opasnih tvari i pripravaka” i naknadnim
izmjenama.

Ovaj komad odjece je osmisljen tako da bi, u predvidivim uvjetima upotrebe, korisniku mogao pruziti
odgovarajucu zastitu. Svojstva odjevnog predmeta su prikazana preko piktograma i odgovarajucih
vrijednosnih pokazatelja koji su uz njega navedeni na oznaci CE. Navedena svojstva proizlaze iz testova
provedenih na prototipovima.

NESKODLJIVOST OZO-e - Ova odjeca je izradena tako da ne bude bio uzrok opasnosti ili neugodnosti
za osobu koja ga nosi, a za sastavne materijale su odabrani oni koji imaju najbolja svojstva, najvecu
trajnost i za koje nije poznato da imaju negativne ucinke. Kod izrade se pazilo da ne bude dijelova (npr.
Savovi ili dodaci u izravnom dodiru s koZzom) koji bi mogli dovesti do pretjeranog nadrazivanja koze ili
ozljedivanja korisnika.

PRILAGODLJIVOST FIZIOLOGII KORISNIKA - Niz veli¢ina u kojima je ova odjeca realizirana omogucuje
njezino prilagodavanje razlicitim vrstama fizicke grade te se stoga kada se odjene

u potpunosti prilagodava fiziologiji korisnika kroz cijelo vrijeme koriStenja i u svim radnim polozajima.
ZASTITNI DODACI - Odjevni predmet sa oznakom:

- UNI EN 343:2008 je odjevni predmet koji osigurava zastitu od vremenskih neprilika zahvaljujuci
posebnim materijalima i podstavama.

Jakne koje na sebi imaju oznaku “E-ward” opremljene su dzepom za odlaganje mobilnog telefona
podstavljenim posebnom tkaninom koja stiti podrucje prsnog kosa neposredno iza mobilnog telefona,
kada se isti nalazi odlozen u dzepicu, od elektromagnetskih valova koje prima i odasilje antena.
SIROVINSKI SASTAV MATERIJALA - Vidi platnenu etiketu prisivenu direktno na odjevni predmet.
PREDVIDENA UPOTREBA - Odjevni predmet jednostavnog dizajna namijenjen za zastitu korisnika od
opasnosti koje mogu dovesti do laganih fizickih ozljeda kao Sto su:

—povrsinske ozljede prouzrokovane mehanickim strojevima;

—povrsinske ozljede koje lako zagjeljuju a koje su prouzrokovane sredstvima za Ciscenje;

-opasnosti koje proizlaze u dodiru s izvorom topline (temperature do 50 °C);

-lagani udarci i vibracije koji mogu dosedi vitalne organe i prouzrokovati ozljede trajnog karaktera;
-Stetno djelovanje suncevih zraka.

-kombinacija atmosferskih prilika kao Sto su oborine, kiSa, magla, vlaga i vjetar, pri temperaturama od
-5 °Cii vise (UNI EN 343:2008);

ODJEVNI PREDMET NE STITI OD:

—opasnosti od zaplitanja u dijelove u pokretu;

-opasnosti od kemijskih povreda (kiseline, otapala, itd.);

-opasnosti od mehanickih povreda (rezanje, busenje, itd);

—opasnosti od rezanja prijenosnom lancanom pilom;
-toplinske opasnosti;

—opasnosti uslijed prolazenja kroz vatru i njenog gasenja;

-svake druge opasnosti za koju odjeca nije certificirana.

UPOZORENJA - Na temelju procjene mogucih opasnosti, korisnik mora utvrditi potrebu da odjevni
predmet kombinira s drugom zastitnom opremom kako bi zastitio ostale dijelove tijela. Svojstva
odjevnog predmeta su zajamcena kada je isti pravilno odjeven i privezan. Ako zamijetite bilo kakvo
vidljivo ostecenje odjevnog predmeta, prekinite s njegovom upotrebom pa odgovarajucim postupcima
provjerite njegovu ucinkovitost ili ga zamijenite novim. Ove upute se moraju sacuvati kroz cijelo vrijeme
trajanja odjevnog predmeta. Nije moguce vrsiti preinake na OZO-i. Svaka preinaka na odjevnom
predmetu moZze utjecati na njegovu primjenu; tvrtka COFRA S.r.l. nije odgovorna za Stete nanesene
stvarima ili osobama koje se posljedica eventualnih preinaka, kao ni za eventualno neispunjavanje
svojstava za koje je odjevni predmet osmisljen i certificiran.

UPUTE ZA ODRZAVANJE - Preporu¢amo da proucite simbole navedene ne etiketi svakog pojedinog
odjevnog predmeta i da se strogo pridrzavate danih naputaka. PridrZzavanje nacina odrzavanja
naznacenog na etiketi i navedenog u daljnjem tekstu je iznjmno vazno jer uslijed pogresnog tretiranja
moze doci do promjena u svojstvima odjevnog predmeta. Cuvajte odjecu na suhom mjestu, daleko od
jakih izvora svjetla i topline.

Tvrtka COFRA S.r.l. se odrie odgovornosti koje su posljedica nepravilne upotrebe kao i pogresnog
odrzavanja i Cuvanja istog. UCinak toplinske izolacije se moze smanijiti uslijed povecanja broja
postupaka za odrzavanje.

==Y UPOZORENJE: nemojte glacati reflektirajuce umetke.
UPUTE ZA PRANJE - Pridrzavajte se iskljucivo uputa navedenih na etiketi za odrzavanje koja se nalazi
unutar odjece.

Umjerena obrada: traka ili krug

b < ot - dozvoljeno je susenje
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ecenoa ot e oMl ol iR et T
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OZNACAVANJE - Etiketa sa oznakom CE se nalazi s unutarnje strane odjevnog predmeta i pri$ivena
je tako da se moze vidjeti. Navedeni su: ime i logo proizvodaca, model, oznaka odgovarajuce norme,
oznaka CE, pripadajuca kategorija, piktogram/i koji oznacuje/oznacavaju klase i svojstva odjevnog
predmeta, velicine, sirovinski sastav materijala, simboli za odrzavanje

Primjer oznake CE - LEGENDA:

<€ OFRA
CYCLONE ose | X
CE 1catec. Y Odd'evni predmet za zastitu od kise (UNI EN 343:2008)
X: klasa otpornosti na prodiranje vode (vidi tablicni prikaz IV)

T Y: klasa otpornosti na vodenu paru (vidi tabli¢ni prikaz V)

! '; UNI EN 343:2008

e
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Oznacuije referentne tjelesne mjere

Poziva se na ove naputke

2]l INSTRUKCJE | INFORMACJE PRODUCENTA - Wersja 6.0 PRZED UZYCIEM DOKtADNIE PRZECZYTAC

Dzigkujemy za wybor naszego produktu. Wybrali Panstwo odziez robocza firmy COFRA.

Produkt ten nosi znak C€ poniewaz jest zgodny z przepisami okreslonymi przez ROZPORZADZENIE
(UE) 2016/425 w sprawie Srodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy 89/686/EWG
gzaszzsgggnia nastepujace wymogi europejskich norm zharmonizowanych EN ISO 13688:2013, UNI EN
Materiaty uzyte do opakowania produktu spetniaja wymogi Dyrektywy 79/769/EWG “[...] odnoszacych
si¢ do ograniczeh przy wprowadzaniu do obrotu i stosowaniu niektorych substancji i preparatow
niebezpiecznych” i pézniejszych zmian. Produkt zostat tak zaprojektowany, aby w przewidywanych
warunkach uzytkowania, mégt zapewni¢ odpowiednia ochrone uzytkownikowi. Wtasciwosci produktu
wskazane sa poprzez piktogramy z poziomami parametrow technicznych znajdujace sie na
ozn&akﬁwaniu CE. Whasciwosci te uzyskane zostaty w wyniku badan, ktérym poddane zostaty prototypy
produktu. L

NIESZKODLIWOSC SOI - Produkt opakowany jest w taki sposob, aby sam w sobie nie mégt powodowac
za%r02e,nia lub dyskomfortu dla uzytkownika. Materiaty, z ktorych go wykonano, zostaty wybrane z
tych, ktére gwarantuja najwyzsze osiagi, najlepsza trwatos¢ i nie sa znane przeciwwskazania do ich
stosowania. Niniejsza odziez wykonana zostata w taki sposdb, aby nie wystepowaty zadne elementy
(np. szwy lub dodatkowe elementy w bezposrednim kontakcie ze skora), ktére moga powodowac
podraznienia lub zranienia uzytkownika. |

PRZYSTOSOWANIE DO BUDOWY CIAtA UZYTKOWNIKA - Szeroka gama rozmiaréw, w ktdrych odziez
jes}{t dostepna sprawia, ze przystosowuje sie ona do réznej budowy ciata i w zwiazku z tym po jej
zatozeniu

pet;fekcyjrhne dopasowuje sie do ksztattu ciata uzytkownika w czasie pracy i przy réznych pozycjach
roboczych.

ZABEZPIECZENIA OCHRONNE - Produkt posiada etykiety:

- UNI EN 343:2008 jest to odziez chroniaca przed ztymi warunkami atmosferycznymi

dzieki zastosowaniu wodoodpornych tkanin i szczelnych szwow.

Kurtki opatrzone znakiem “E-ward” posiadaja kieszen na telefon komérkowy, ktéra zostata pokryta
specjalna tkanin3 ochraniajaca klatk$ piersiowa, znajdujaca sie bezposrednio za telefonem, gdy jest on
w kieszeni, przed odbiorem/emisja fal elektromagnetycznych anteny.

SKEAD TKANIN - Patrz etykieta tkaniny.

ZASTOSOWANIE - Odziez charakteryzujqrc]a sie prostota projektu, majaca na celu ochrone osoby przed
ryzykiem drobn\{ch uszkodzen fizycznych, takich jak:

-szkodliwe dziatanie o powierzchownym skutku spowodowane przyrzadami mechanicznymi;
-szkodliwe dziatanie fatwo odwracalne spowodowane przez srodki czystosci;

-zagrozen bedacych skutkiem kontaktu z cieptem (temperatura nie przekracza 50 °C);

—Iekk ig wstrzasy i wibracje niezdolne osiagna¢ najwazniejszych organéw i spowodowac trwatych
uszkodzen;

-szkodliwe dziatanie promieni stonecznych.

-po czenie zjawisk atmosferycznych takich jak opady, deszcz, mgta, wilgoc i wiatr, w temperaturze -5
° Ci nizszej gUNI EN 343:2008);

PRODUKT NIE CHRONI PRZED:

-ryzykiem wplatania sie w ruchome czesci;

-ryzykiem zwiazanym z zagrozeniami chemicznymi (kwasy, rozpuszczalniki, itp.);

-ryzykiem obrazen fizycznych (ciecie, wiercenie, itp.);

-ryzykiem przeciecia podczas pracy z przenosna pita fancuchowa;

-ryzykiem termicznym;

-ryzykiem zwigzanym z przekraczaniem i gaszeniem ognia;

—innych ryzyk, na ktére dana odziez nie posiada certyfikatu.

OSTRZEZENIA - Uzytkownik na podstawie oceny ryzyka powinien zadecydowac czy do odziezy
ochronnej nalezy dopasowa¢ réwniez inne Srodki ochrony indywidualnej na pozostate czesci ciafa.
Produkt zaEewnia skuteczna ochrone tylko jezeli jest prawidtowo zatozony i zapiety.

W przypadku zauwazenia wszelkiego rodzaju zuzycia produktu, nalezy przestac¢ go uzywac i wykonac
kontrole jego wtasciwosci ochronnych lub wymieni¢ produkt na nowy. Niniejsza nota informacyjna
powinna byc zachowana przez caty okres stosowania odziezy ochronnej. Nie mozna wprowadza¢ zmian
do SOI. Wszelkie zmiany wykonane w produkcie moga mie¢ wptyw na jego wiasciwosci; COFRA S.r.l.
nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrzadzone na osobach lub mieniu poprzez wprowadzone
zmrki}m:, ani za pogorszenie wiasciwosci ochronnych, dla ktérych odziez zostata zaprojektowana i
ce owana.

SPOSOBY KONSERWAC]I - Zaleca sie zwraca¢ uwage na symbole znajdujace sie na etykiecie odziezy
i SciSle stosowac sie do danych wskazéwek. Stosowanie sie do sposobow konserwacji odziezy
wskazanych na etykiecie i ponizej wymieniown?/ch ma ogromne znaczenie, gdyz jej nieprawidtowe
czyszczenie mogtoby doprowadzi¢ do zmian wiaéciwosci produktu. Ubrania przechowywac w suchym
miejscu, z dala od swiatta i Zrodet ciepta. COFRA S.r.l. zrzeka sie odpowiedzialnosci wynikajacej z
nieprawidfowego uzytkowania, niewfasciwej konserwacji i przechowywania odziezy. Izolacyjnos¢
termiczna moze zmniejszac sie wraz ze zwiekszaniem ilosci cykli konserwacyjnych.

==Y UWAGA: nie prasowa¢ wstawek odblaskowych.
SPOSOBY CZYSZCZENIA - Postepowac zgodnie z instrukcjami umieszczonymi na etykiecie znajdujacej

sie po wewnetrznej stronie odziezy.
Stosowac fagodne $rodki Kreska
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prac recznie, &cic chemiczni
maksymalna N . . . . czysac cl el:ﬂl('anE
\5_37' " Egi nie suszy¢ w suszarce bebnowej EI Suszy¢ w cieniu ( :) we tkich
Seorrlpceratura prania rozpuszczalnikach
suszenie w pozycji pionowej
w nie pra¢ (ociekanie) odzieZy nasaczonejwoda > nie prasowa¢ zgi nie czysci¢ chemicznie
, . bez wykrecania i / lub wirowania
OZNAKOWANIE - Etykieta z oznakowaniem CE umieszczona zostaje na wewnetrznej stronie ubrania
i prZ\{szyta w widocznym miejscu. Na etykiecie podane sa: nazwa i logo producenta, model, kodeks

handlowy, logo CE, kategoria, Eikto ram wskazujacy klasy i wiasciwosci ochronne produktu, rozmiar,
sktad surowcowy tkaniny, symbole dotyczace konserwagji.
<COFRA Przyktad ria CE - LEGENDA:
CYCLONE
CE rommes. Produkt odporny na deszcz (UNI EN 343:2008)
Dﬂ X: klasa odpornosci na przenikanie wody (patrz zatacznik V)
A R Y: klasa przepuszczalnosci pary wodnej (patrz zatacznik V)
@ suzmmouincrons s D)

(! Wskazuje rozmiar w odniesieniu do budowy ciata

D:ﬂ Odwotuije sie do niniejszej noty informacyjnej

Tabli¢ni prikaz V: klasifikacija
otpornosti na vodenu paru
(UNI EN 343:2008)

Tabli¢ni prikaz IV: klasifikacija otpornosti na prodiranje vode
(UNI EN 343:2008)

Wp [Pa] - Materijali Odjeca klase 1 | Odjeca klase 2 | Odjeca klase 3

Zatacznik IV: klasyfikacja odziezy pod wzgledem odpornosci na
rzenikanie wody (UNI EN 343:2008)

Zafacznik V: klasyfikacja
odziezy pod wzgledem

przepuszczalnosci pary wodnej
(UNI EN 343:2008)

W [Pa] - Materialy | 45i05 klasa 1 | Odziez klasa 2 | Odziez klasa 3

PRIMJENJIVE NORME:

UREDBA (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi i o stavljanju izvan snage Direktive 89/686/EEZ.
EN ISO 13688:2013 - Zastitna odjeca. Opci zahtjevi.

UNI EN 343:2008 - Zastitna odjeca. Zastita od vremenskih neprilika.

1ZJAVA O USKLADENOSTI je dostupna na web-mjestu www.cofra.it.

Ime proizvodaca: COFRA Sr.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

| 33 | TOOTJA KASUTUSJUHISED JA TEAVE - Versioon 6.0 - LUGEGE ENNE KASUTAMIST TAHELEPANELIKULT LABI

Taname, et eelistasite meie toodet! Te olete valja valinud COFRA t66rdiva.

See toode kannab C€ markki kuna ta on kooskdlas MAARUS (EL) 2016/425 mis kasitleb
isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 89/686/EMU ja vastab nduetele
Euroopa uihtlustatud standardite EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008 néuetele.

Réiva valmistamiseks kasutatud materjalid vastavad direktiivile 76/769/EMU ,[...] seoses
teatavate ohtlike ainete ja valmististe turustamise ja kasutamise piirangutega” ja selle hilisematele
muudatustele.Rdivas on kavandatud nii, et see pakuks kasutajale eeldatavates kasutusoludes
piisavat kaitset. Roiva kaitseomadused on esitatud EU margistusel asuva piktogrammi ning
selllelg')rvﬂ asuvate nditajatega.Need kaitseomadused on kindlaks tehtud katsetel, mille prototutibid
on labinud.

ISIKUKAITSEVAHENDI OHUTUS: Réivas on valmistatud nii, et see ise ei ohustaks ega hairiks kandjat,
koostismaterjalid on valitud parimate kaitseomaduste ja parima vastupidavusega materjalide
hulgast, mille kasutamisele ei ole teada vastundidustusi. Réiva valmistamisel on hoolitsetud
selle eest, et sellel ei oleks kohti (nt Gmblusi ega nahaga vahetult kokku puutuvaid lisaosi), mis
pohjustaksid kandjale liigset drritust voi vigastusi.

SOBIVUS KASUTAJA KEHAEHITUSEGA: Rdivas on kavandatud sellises suuruste vahemikus, et see
sobiks eri kehattitibiga inimesele ning seega sobiks selga panduna kogu kasutamisaja jooksul ning
eri todasendites ideaalselt kasutaja kehaehitusega.

KAITSEVARUSTUS: Roivas, millel on margistus:

UNIEN 343:2008, on halvailma eest kaitsev rdivas, mis on garanteeritult valmistatud; niiskustpidavast
materjalist ja veekindlaks muudetud dmblustega;

Kui tileriietel on mark ,,E-ward”, on neil mobiiltelefonitasku, mis on vooderdatud spetsiaalse kangaga.
See kaitseb rindkere osa, mis jadb otse telefoni taha, kui telefon on taskus, antenni vastuvoetavate/
saadetavate elektromagnetlainete eest.

KANGASTE KOOSTIS: Vt otse réiva kiilge dmmeldud tekstiiletiketti.

OTSTARVE: Lihtsa konstruktsiooniga rdivas, mis on méeldud inimese kaitsmiseks fiitsilise kahju
ohu eest, nagu:

- mehaaniliste instrumentide pohjustatud kahjuliku méju eest keha pinnale;

- puhastusvahendite pohjustatud kergesti mooduva kahjuliku moju eest;

- kuumusega (mitte tle 50 °C) kokkupuutumisest tulenevate ohtude eest;

- norkade |60kide ja vibratsiooni eest, mis ei mdju elutahtsatele kehaosadele ega tekita jadadavaid
vigastusi;

- paikesekiirguse kahjuliku toime eest;

- selliste ilmastikutingimuste kombinatsiooni eest nagu sademed, vihm, udu, niiskus ja tuul -5 °C
Vvoi sellest kdrgemal temperatuuril (UNI EN 343:2008).

ROIVASTUS EI KAITSE

- liilkuvate osade kiilge takerdumise ohu eest;

- keemiliste ohutegurite (hapete, lahustite jne) eest;

- mehaaniliste ohutegurite (16ike-, torkehaavad jms) eest;

- kasikettsae sisseligete ohu eest;

- termilise ohu eest;

- leekide labimise ja kustutamisega seotud ohtude eest;

- koigi muude ohtude eest, mille kohta réival ei ole sertifikaati.

HOIATUSED: Kasutaja peab voimalikke riske hinnates tegema kindlaks, kas rdivast on vaja
kombineerida ka teiste ohutusvahenditega, et kaitsta teisi kehaosi. Roiva kaitseomadused on
garanteeritud, kui réivas on digesti selga pandud ja kinnitatud. Kui réival on vahimgi silmaga nahtav
kahjustus, drge kasutage roivast ja kontrollige selle kaitseomadusi voi vahetage see uue vastu vdlja.
Kéesolev teabeleht tuleb kogu roiva kasutusaja jooksul alles hoida. Isikukaitsevahendile muudatusi
teha ei ole voimalik. K&ik réivale tehtud muudatused voivad muuta selle kandmise kasutuks; COFRA
S.r.l. ei vastuta tehtud muudatustest tuleneva kahju eest asjadele ja inimestele ega kavandamisel ja
sertifitseerimisel ette ndhtud kaitseomaduste halvenemise eest.

HOOLDUSJUHEND: Soovitame Ule vaadata iga tiksiku roivaeseme etiketil olevad simbolid ja neid
juhiseid rangelt jargida. Etiketil ning alljargnevalt ette kirjutatud hooldusmeetodite jargimine on
darmiselt oluline, sest vale kohtlemine véib réiva omadusi muuta. Hoidke réivaid kuivas kohas,
liigse valguse voi soojuse allikatest eemal.COFRA S.r.l. ei vota vastutust roiva valesti kasutamise
ega vadra hoolduse ja hoidmise eest. Soojusisolatsiooninditajad voivad labitud hooldustsiiklite arvu
suurenedes halveneda.

HOIATUS: drge triikige venivat voodrit.
PESEMISJUHISED: Jargige eranditult rdivaeseme sees asuval hooldusetiketil antud juhiseid.

Modukas. pqi\ajalsbtghming:alériips - Pesukuivatiga
- paagi voi ringi enc ) A o P
IU0! 303 Ul — et toodet wieb eidelda kuatamineonlubahid || = trikimine madalal .
ettevaatlikumalt, kui tooteid, temperatuuriga
mille piktogrammil kriips puudub RS 9

s P P - Pesukuivatiga
ta kuni 30 °C | e kuivatamine on lubatud trilkimine keskmisel
eperatuorl == topeltkriips paagiall tahistabeeriti [0} “Taline G2\ temperatuun (kuni 150 °C)
22 enevaathEku pesemist kuivatusprogramm lei=

\agf Pes2 kuni 40 °C Klooriga valgendamine lubatud lEl kuivatada tasasel pinnal =\ wikimine ko

ainult madalal temperatuuril ja (empemuunrﬂiluni 200°0)

temperatuuril fahjendatud lahusega (laiali laotatuna)
P Lubatud on ainult hapnikupGhise kuivatada vertikaalasendis keemiline puhastus koigi
pesta kuni 60 °C valgendaja / kloriinivabade (kutvama riputatult) lahustitega, valja arvatui
Y& Bemperatunt IR A (M P e @) nmteicl mcux

emtgekaSjlzrﬁ c X mitte valgendada trummelkuivatus ® t&g%gﬁk@ms
ta Kasitsi kuni 40 °C rdivaese ei talu kuuma 6huga i " keemiline puhastus mis
@7 ?:rsnperatuuril @ trummelkuivatust & m Kuivatada varjus ® tahes Iahugtitega
kuivatada vertikaalasendis

kuivama riputatult), riputada i i keemiline puhastus
m kuivama mg jalt, _stvé.gr‘\‘amata = kangas ei talu rikimist Zgi Keomtud: ™
ja/voi tsentrifuugimata

m Veega mitte pesta

MARGISTUS - EU mérgistusega etikett on rdiva sees ning on sinna émmeldud hésti nahtavalt. Seal
on jargmised andmed: tootja nimi ja logo, mudel, kaubanduslik kood, EU logo, kategooria, kuhu
ese kuulub, piktogramm(id), mis naitavad roivaeseme klassi ja omadusi, suurusnumber, kangaste
koostis, hooldustahised.

EU mérgistuse naidis:LISTE:

<€ OFRA
Vi e, 55.5-50, 76121 oty
CYCLONE X
CE ioates. Y Vihmakindel r6ivas (UNI EN 343:2008)
[E X: veepidavusklass (vt IV vastavustabel)
Y: veeaurupidavuse klass (vt V vastavustabel)
L ; UNI EN 343:2008
~ @ smanmos @)
e 4
A s
il oo q Viitab asjakohastele keham&otmetele
R
e SR s
oty 00 e P 07
Rentrae 05 P S 10
T T o
W AR AR Viitab kdesolevale teabelehele
i oo

bel: klassifik

v klassifikatsi id: jargi (UNI EN 343:2008) | (V

Tablo IV: su gecirmezlik

- siniflandirmasi
Wp [Pa] - Teste tabi Sinif 1 giysiler | Sinif 2 giysiler | Sinif 3 giysiler (ONHENB S5 200:)

tutulan malzemeler
Ret m? Pa/W

On islemden 6nce Wp=8000 Pa | Test sarti yoktur | Test sarti yoktur

Sinif 1 giysiler Ret >40

Her 6n islemden

sonra Test sarti yoktur | Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa

Sinif 2 giysiler | 20 < Ret <40

On islem 6ncesi

puaniar Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa

Sinif 3 giysiler | 15 < Ret <20

ILGILI STANDARTLAR

YONETMELIK (AB) 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman tizerinde ve 89/686/EEC.
EN 1SO 13688:2013 - Koruyucu giysiler. Genel sartlar.

UNI EN 343:2008 - Koruyucu giysiler. Hava sartlarina karsi koruma.

UYGUNLUK BEYANI www.cofra.it web sitesinde mevcuttur.

imalatci firmanin adi: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

veeaurupidavuse jargi

Wp [P_a] - Katsetatav (UNI EN 343:2008)

koje treba testirati Ret m? Pa/W do poddania prébom
prievemana | wosooora | MZUE | NRURR | O et | a0 I R R Bl e B
Odziez klasa 1 Ret >40
g | e [ wheso0ors | woe130007 | e amme | 20 <nrze rodasgym o s et | wpmsonors | wpstso00ra | oo
ﬁfgsg;g;igeobrade Wp=8000Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000Pa | | Odjecaklase3 | 15 < Ret <20 Sawy preed obrobka | wp»g000 Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000Pa | | Odziez klasa3 | 15 < Ret <20
STOSOWANE STANDARDY

Iég)/Zg%R/ZEeV%ZENIE (UE) 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy
EN'ISO 13688:2013 - Odziez ochronna. Ogdlne wymagania.

UNI EN 343:2008 - Odziez ochronna. Ochrona przed ztymi warunkami pogodowymi.

DEKLARACJA ZGODNOSCI dostepna jest na stronie internetowej www.cofra.it.

Nazwa producenta: COFRA Sr.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

428 UPUTSTVO PROIZVODACA | INFORMACIJE verzija 6.0 - PRE UPOTREBE PAZLJIVO PROCITAJTE

Zahvaljujemo Vam Sto ste izabrali ovaj proizvod. Izabrali ste jedan od proizvoda iz programa radne
odece COFRA.
Ovaj proizvod ima oznaku C€, Sto znaci da je uskladen sa propisima navedenim u UREDBI (EU) 2016/425
o licnoj zastitnoj opremi i povlacenju Direktive 89/686/EEZ i da ispunjava propise harmonizovanih
evropskih standarda EN 1SO 13688:2013 i UNI EN 343:2008.
Svi upotrebljeni materijali ispunjavaju zahteve Direktive 79/769/EEC ,[...] koji se odnose na ogranicenja
vezana za marketing i koriS¢enje odredenih opasnih supstanci i preparata“, kao i njihove kasnije
izmene. Ovaj proizvod je proizveden tako obezbedi odgovarajucu zastitu za korisnika u uslovima
za koje je dizajniran. Svojstva ovog odevnog predmeta prikazana su na piktogramu sa simbolima na
oznaci CE i sva ona su podrobno testirana tokom razvoja proizvoda.

NESKODUJIVOST - Ovaj proizvod je nacinjen tako da ne izaziva opasnost za osobu koja ga nosi.
Upotrebljene sirovine su paZzljivo izabrane tako da obezbede najbolje performanse i najduzi vek
trajanja. Ne postoje delovi (npr. Savovi ili dodaci u direktnom kontaktu sa koZzom) koji bi mogli da
uzrokuju iritaciju korisnika.

PRILAGODENOST TIPU | VELICINI TELA KORISNIKA - Proizvodi se nude u rasponu veli¢ina koje
odgovaraju vecini korisnika. Ako je izabrana odgovarajuca veli¢ina, osigurani su udobnost, zastita i
sloboda pokreta.
ZASTITNA SVOJSTVA - Ovaj odevni predmet nosi sledece oznake:
- UNI EN 343:2008 oznacava zastitu od kise koja je ostvarena koris¢enjem vodootpornih materijala i
Savova zasti¢enih trakom.
Jakne i mantili sa oznakom ,E-ward” imaju dzep za mobilni telefon. On je postavljen specijalnom
tkaninom koja obezbeduje odredeni nivo zastite od elektromagnetnih talasa.
SASTAV MATERIJALA - Videti oznaku koja je zaSivena na odevni predmet.

PREPORUCENI NACIN UPOTREBE - Ovaj odevni predmet jednostavnog dizajna Stiti od opasnosti manjeg
ostecenja i povrede, a to su:
- lake povrede uzrokovane mehanickim uredajima;
- lake povrede uzrokovane sredstvima za Ciscenije;
- opasnosti koje proistiCu iz kontakta sa toplotom (Cija temperatura ne prelazi 50 °C);
- mali udarci i vibracije;
- Stetno dejstvo sunceve svetlosti;
- kombinacije atmosferskih fenomena kao Sto su kisa, magla, vlaga i vetar, na temperaturi od
minimalno 5 °C (UNI EN 343:2008);
OVAJ ODEVNI PREDMET NE STITI OD:

- opasnosti od pokretnih delova;

- opasnosti od hemijskih povreda (kiseline, rastvaraci itd.);

- opasnosti od mehanickih povreda (posekotine, perforacije itd.);

- opasnosti od posekotina uzrokovanih prenosnom motornom testerom;

- toplotnih opasnosti;

- opasnosti od prolaska kroz plamen ili borbe sa pozarom;

- svih drugih opasnosti za koje jakna nije sertifikovana.

NAPOMENA - Nakon procene svih mogucih opasnosti, potrebno je da korisnik razmotri moguénost
kombinovanja ovog odevnog predmeta sa drugim zastitnim sredstvima u cilju zastite svih delova tela.
Performanse ovog odevnog predmeta garantovane su ako se on pravilno nosi i ako je pravilno izabrana
njegova veli¢ina.
Tokom radnog veka ovog odevnog predmeta neophodno je redovno proveravati da li jo$ uvek odgovara
svrsi ili ga je potrebno zameniti.
Ovo informativno uputstvo mora biti sacuvano tokom celokupnog radnog veka odevnog predmeta.
Nije dozvoljeno vrsenje bilo kakvih izmena na ovom komadu licne zastitne opreme. Bilo kakva njegova
modifikacija moze onemogucditi njegovu uporebu. COFRA S.r.l. ne moZze snositi odgovornost za Stetu
nanetu ljudima ili imovini koja je uzrokovana neovlas¢enim modifikacijama ili opadanjem radnog
ucinka za koji je odevnj predmet dizajniran i certifikovan.

INSTRUKCIE ZA ODRZAVANJE - Molimo Vas da pazljivo procitate simbole na oznaci proizvoda.
Instrukcije za koriS¢enje moraju biti poStovane jer nepravilan tretman moZe negativno uticati na
performanse proizvoda. Ovaj odevni predmet Cuvajte na suvom mestu, van domasaja jakih izvora
svetla i toplote. COFRA S.r.l. ne moze snositi nikakvu odgovornost za nepravilnu upotrebu ili nepravilno
odrzavanje ovog odevnog predmeta. Karakteristike toplotne izolacije ovog odevnog predmeta mogu
opasti nakon dugotrajnih perioda koriS¢enja.

'~ UPOZORENJE: nemojte peglati reflektujue umetke.

INSTRUKCIE ZA PRANJE - Molimo Vas da se pridrzavate samo onih uputstava koja su navedena na
oznakama koje se nalaze unutar ovog odevnog predmeta.

Blagi tretman: kao dodatak
osnovnim simbolima, crta

ispod simbola oznacava da - Susenje u bubnju je B -
([el=\In LN — webman yebadabudeblazi ()] ST v isim Feglanie naniska) temperanure
naznacenc INOsu na isti
simbol bez cr?g, tj. smanjeno femperaturama.
delovanje
Veoma blagi trgoulnan: gz dIOda‘n:k R —
Maksimalna ez reqr iy dipledlilngy ldsie [ metel SRR Peglanje na srednjoj
o == ispod simbola opisujé veoma moguce 3 o
85 temperature 30° C blagi process, ngr. er?aEajno Q - Normalna temperature temperaturi (max IJSO (]
smanjeno deiovanje
Maksimalna Izbeljivanje je dozvoljeno samo suctima o fhrsl Peglan) el q
\a&f temperature di U hiadno] vodi | Uz upotrebu usiti na horizontalnoj  —  Peglanje na visokoj temperaturi
40°pce A B e E povrsini (max %60 C)
Maksimalna Izbeljivanje je dozvoljeno samo Susiti u vertikalnom Hemijsko iScenje pomocu
\ﬁ temperature di A sa proizvodima bez kiseonika |I| (visecem) polozaju nakon tetrahloretilena  svih rastvora
60°C / hlora cedenja i/lli centrifuge na koje ukazuje F simbol
- Hemijsko Ei_ic’enjs(s 'asgka
laksimalna Zeni i ugliovodonikom (ta¢
\ea7 temperature di K Nemojte izbeljivati puzenie dazvoljenou ( : ) Kijucanja izmedu 150° C
w7 T gt Uil 110k z2plivost
izmedu'38° Ci 70°C)
Samo rucno pranje. ol Eitceni q
@/ Maksimalna o~ E Ne susiti u susilici sa bubnjem m Susenje u hladu ® kiemiEXo ;'lffse"“gterasﬁﬁzl“ﬁg:ma

temperature 40 °C

Susiti u vertikalnom poloZaju dok o q "
m je proizvod jos. uvek%q)m vvgde, 2> Nemojte peglati ’E“igc.rzgl‘: davati na hemijsko
7 cedenja i/ili centrifuge U

‘(X]’ Nemojte prati
OZNAKE - Oznaka CE nalazi se unutar odevnog predmeta i zaSivena je tako da je obezbedena njena
vidljivost.

Na njoj su prikazane sledece informacije: naziv i logotip proizvodaca, naziv modela, komercijalni
kod, logotip CE, kategorija, piktogrami koji prikazuju klase i performanse odevnog predmeta,
velicine, maksimalni broj pranja koje odevni predmet moze podneti bez kompromitovanja njegovih
performansi, sastav tkanine i simboli odrzavanja.

Primer CE oznake - LEGENDA:

scorRa
CYCLONE X
CE rcatee. Y Odeca otporna na kiSu (UNI EN 343:2008)

Hﬂ X: klasa otpornosti na prodor vode (videti tabelu IV)
Y: klasa otpornosti na vodenu paru (videti tabelu V)
? UNI EN 343:2008

eSO aREBII3 oW BN S0
@D SEETAGLINGROSES 50
TALLE 44

Ukazuje na mere tela

Treba pogledati instrukcije

R
AR=Q

Tabela IV: klasifikacija otpora na prodor vode (UNI EN 343:2008) Tabela V: klasifikacija otpornosti

materjal Klassi 1 roivad | Klassi 2 réivad | Klassi 3 roivad

Ret m? Pa/W
Katsed ei ole Katsed ei ole
noutavad ndutavad

Enne eeltootlemist Wp=8000 Pa

Klassi 1 réivad Ret >40

Pérast mis tahes Katsed ei ole Wp=8000 Pa | Wp=13000 Pa

eeltootlemist noutavad Klassi 2 réivad | 20 < Ret <40

Omblused enne

eeltootlemist Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa

Klassi 3 réivad | 15 < Ret <20

KOHALDATAVAD STANDARDID

MAARUS (EL) 2016/425 mis kasitleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse kehtetuks
direktiiv 89/686/EMU. .

EN ISO 13688:2013 - Kaitserdivad. Uldnduded.

UNI EN 343:2008 - Kaitserbivad. Kaitse halva ilma vastu.

VASTAVUSDEKLARATSIOON on saadaval veebisaidilt www.cofra.it.

Tootja nimi: COFRA Sir.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - ltalia

na vodenu paru

Wp [Pa] - Uzorak koji (UNI EN 343:2008)

Odeca klase 1 | Odeca klase 2 | Odeca klase 3

se testira R
Ret m* Pa/W
Materijal pre pred- W Nije potreban Nije potreban
Tl p=8000 Pa
tretiranja test test Odeca klase 1 Ret >40

Posle svakog pred-

Nije potreban
tretiranja test Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa

Odeca klase 2 | 20 < Ret <40

Savovi pre pred-

ftretiranja Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa

Odeca klase 3 15 < Ret <20

PRIMENLJIVI STANDARDI:

UREDBA (EU) 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi i povlacenju Direktive 89/686/EEC.
EN ISO 13688:2013 - Zastitna odeca. Opsti zahtevi.

UNI UNI EN 343:2008 - Zastitna odeca. Kompleti za zastitu od hladnoce.
DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI dostupna je na vebsajtu www.cofra.it.

Naziv proizvodaca: COFRA Sir.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

RU WHCTPYKLIMN 1 UHOOPMALIUA NMPOU3BOAUTEIIA - Bepcus 6.0
TMEPEA, UCTOJIb30BAHMEM BHUMATE/IbHO MPOYUTATD

EAL TP TC 019/2011 Texuuueckuii pernamMeHT TaMOXEHHOTO C0I03a «O 6e30MacHOCTU CPEACTE MHANBUAYANLHOI 3aLUTBI

3Hak C€ Ha /aHHOWM_MNpPOAYKLMU CBUAETENbCTBYET O COOTBETCTBMM HOPMaM, YCTaHOB/IEHHbIM
PEMYJINPOBAHME (EC) 2016/425,r. 0 cpeAcTBax UHAMBUAYASILHON 3aWUThl U 06 OTMEeHe [IMpeKTUBbI
89/686/E3C, a_ Tawkke OTBeYyaeT cCieayllwmM CTaHAAPTaM FapMOHM3VMPOBAHHbLIX €BPOMNEeNCKUX
CTaHAapToB EN 1SO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

Matepuanbl, NprMeHseMble /A U3rOTOB/IEHWs M3Aenus, cooTseTcTBytoT [upektuse 79/769/CEE
“[...] B 0bnacTu orpaHMyeHnin Aonycka Ha PbIHOK W UCMONb30BAHUA ONACHBIX BELLECTB U XUMUYECKUX
CoeAVHeHN” 1 JaIbHENLIUM MOAVDMKaLMAM. V3Aenve CipoeKTPOBaHO TakuM 0bpasom, YTobbl Npu
NpeABUAEHHbIX YCIOBUSX WCMOMb30BAHNA OHO MO0 0BECreynTh NOsb30BaTeNt0 COOTBETCTBYIOLLYIO
3aWMTY. XapaKTepUCTUKN UW3A4enns yKasaHbl C MOMOLUbIO MUKTOrPaMMbl M COOTBETCTBYIOLLMX
PacrofoXeHHbIX PAAOM C Hel yKasaTesielt, umetolumxcs Ha Mapkuposke CE. JlaHHble XapaKTepucTuKu
SBNSIOTCS PE3YILTATOM UCTbITAHWIA, KOTOPbIM BblNv NOABEPrHYTHI 0BpasLbl.

BE3BPEAHOCTb CW3 - M3nenvie N3roToBiE€HO TaknM o(ﬁ‘)awm, YTO He ABNAETCS CaMo Mo cebe NpudrHoi
OMacHOCTU WM HeyaobcTBa [N MO/b3OBaTeNs, BbIOpaHHble COCTABMAIOWME MaTepuaibl UMeoT
HauyyLIMe XapaKTePUCTVKK, JTyMLLYHO A,OSITOBEYHOCTb U HE UMEIOT M3BECTHBIX MPOTVBOMOKA3aHWM K 1X
npuMeHeHnio. Oex/aa U3roTaBMBaeTCA TakM 0bpasoMm, YTobbI He bbio ToYeK (Hanpumep, LWBOB UK
[IOMONHUTENbHBIX IETANIEN B NPAMOM KOHTAKTE C KOXEiA), Bbi3bIBAIOLLAX Y MOJb30BATENs YUPe3MepHble

gaséu?wkeum nin nospegeuvm. .
OOTBETCTBWE TENIOC/TOXEHUIO MOJIb30OBATE/IS - PazmepHbii pag, B KOTOPOM bbiio paspaboTaHo
n3genve, NO3BOAET eMy afanTMPOBaThCA K PA3NYHBIM TUMAM TeIOCIOKEHUA Nosb3oBaTeNs 1, OANH
pa3 pa3 HazeToe, WAEAIbHO NPKUCNOCAbAMBALTCA K TeIOC/IIONKEHUIO MOJb30BaTeNs B TeYeHue BCero
BPEMEeHM UCMOJIb30BaHNA 1 nﬁm NPUHATUAN PA3/IMYHBIX PABOUMX [IONOKEHUN.

3ALL}\‘I/ITHOE OCHALL%EHVIE - MpeameT oaexabl, MApKMPOBAHHBIN: .

- UNI EN 343:2008 - opexza Ans 3aliuThl OT Hermorofbl, 0becreunmBaemMon HernpoMOKaeMbiMu
Marepuaiamm 1 repMeTUYHbIMM LLIBAMU.

KocTiombl, UMetowmne Mapkuposky “E-ward”, ocHalleHbl KapMaHOM Ang MobunbHOro TenedoHa c
noAKAaaKou 13 CreLuaibHOro MaTepuana, Clyallero A1 3aluTbl FpyAHOM 061acTu HenocpeiCTBEHHO
3a TeN1e(hOHOM, KOT/AA OH MOMELLEH B KAPMaH; OT NpueMa/13Jly4eHus 1eKTPOMArHUTHbIX BOJTH aHTEHHBbI.
COCTAB TKAHEW = CM. 3TUKeTKY cocTasa TKaHW, HaLNTYI0 HenocpeACTBEHHO Ha U3Aenue.
HASHAYEHME WCIMOJIb3OBAHUA - Opexpa, xapaktepusyeman _ MPOCTOTOM  KOHCTPYKLIMK,
npejHasHaveHa 411 3aWnTbl Ye/0BeKa OT ONACHOCTY TaknX TPABM JIErKOMN CTeNeHu TAKECTU, KaK:
-noBpexjalolime AenCTBUA € MOBEPXHOCTHbIM  3(heKTOM,  Bbi3biBaeMble  MeXaHW4YeCKUMU
VHCTPYMeHTamu; .

-MnoBpexjatollye AeNCTBUA C JIerko 0BpaTUMbIMK  MOCIEACTBUAMY, Bbi3blBAEMblE YUCTALLMMU
cpeacTBaMy;

- OMAaCHOCTM, BbI3blBAEMbIE KOHTAKTOM C TEMJIOM (Temnepatypsl, He npessiwaiowme 50 °C);

-nerkve yaapbl U BUbpaLumn, HECMOCOBHbIE [LOCTUYL XW3HEHHbIX OPraHOB W BbI3BaTb MOBPEXKAEHUS
MOCTOAHHOIO XapaKTepa; .

- Bpe/JHOe BO3/J,eNCTBIE CONHEUHbIX JIyyei.

- KOMOMHALMA Takvx aTMOCPEPHBIX ABIEHNI, KaK aTMOChEpPHble 0CAAKU, AOXKAb, TYMaH, BIOXHOCTb 1
BeTe] nﬁm Temneparype -5 “C v Bbiwe (UNI EN 343:2008

WM30EME HE 3ALLlI;Irﬁ.lAEI' OoT:

~0MacHOCTY 3axBaTa ABWKYLLMMICA YaCTAMM;

~0MaCHOCTU XMMUYECKOro BO3AENCTBUA (KNCIOTbI, PAaCTBOPUTENN U T.A.);

~OMACHOCTU MeXaHUYeCKUX BO3ANCTBNI (MOPEe3bl, MPOKObI U T.A.);

-0MacHOCTY NMopes3a, Bbi3bIBa€MON NOPTATUBHOW LIEMHOW NWON;

~TepPMUYeCKON ONACHOCTY;

-0rMacHOCTelN NPV NPOXOXAEHUN U TYLIEHUW M1aMeHMN;

— 06OV 1pYroil OMaCcHOCTM, MPOTUE KOTOPOU OHa He Bbina cepTudnLIMpoBaHa. .
MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU - [Monb30BaTeb Ha OCHOBAHUM OLIEHKM BO3MOXHBIX OMacHOCTet
[IOJDKEH OMpeAennTb HeObXOAUMOCTb KOMOUHWUPOBAHWA U3Zenus C APYrUMU CPeCTBaMU 3alUnTbI
OCTaJIbHbIX YacTen Tena. JKCrlyaTaLMOHHble KayecTBa rapaHTUPYIOTCA, Korza Usfenve rnpasBuibHO
Ha/IeTO U 3acTerHyTo. B cnyuae, ecnu BusyanbHO onpesenseTca Kakoe—1nbo noBpexaeHne uspenws,
NpeKpaTUTb ero WCrosb3oBaHWe U BbLIMOJHWUT COOTBETCTBYIOLLYIO MPOBEPKY IKCIUTyaTaLMOHHbIX
KauyeCTB WM 3aMeHUTb Camo u3penune Ha HoBoe. HacTosAwas MH(pOpMaLMOHHAs CripaBKa AoJhKHA
XPAHWUTBCA Ha MPOTHKEHNN BCEro Cpoka Cyxbbl oaexabl. Henb3a BbinonHATs Moandukaummn CA3, Bee
npou3BeAeHHblE MOAU(UKALMM U3AeN1A MOryT MOMeLlaTb ero UCMosb3oBaHuio; komnaHus COFRA
S.r.l. He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLepb, HAHECEHHBIN IOAAM U UMYLLLECTBY, BbI3BaHHbIN BO3MOXHBIMU
Npon3BeAeHHbIMY MOANGDUKALMAMM, & TAKKE 33 BOIMOXKHYHO MOTEPH SKCM/lyaTaLMOHHbIX KauecTs AN
K0T8$b|x nznenve buino g/aspa 0TaHO U CepPTUDULIMPOBAHO.

NHCTPYKUWMW MO YXOLY - PekoMeHAyeTCs 03HaKOMUTLCA C CUMBOJIAMU, MPUBEEHHBIMW Ha 3TUKETKe
KKA0r0 OTAENLHOrO NpeaMeTa OAeKAbl, U CTPOro NPUAEPXUBATLCA AAHHbIX YKasaHui. CobnoseHve
PEXMMOB yXO0/1a, YKa3aHHbIX Ha STUKETKe U MPUBEAEHHbIX HUXKe, MMeeT BaxHelllee 3HaueHwue,
MOCKO/bKY HEMpPaBuibHOE 0bpaLLeHVe MOKET YXyALWNTb XapaKTEPUCTKN NpeaMeTa Ofexabl. XPaHUTb
oAexay B CyXOM MeCTe, BAAIM OT M3ObITOYHBIX UCTOYHUKOB CBeTa W Tenna. Komnanus COFRA S.r.l.
OTKJIOHSAET BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a MOC/IE/ICTBUSA, BbI3BAHHBIE HEHAZJIEXALLMM UCMONb30BaHMEM, a
TaKKe HenpaBWiibHLIM YXOZOM U XPaHEeHVWeM CaMOW OAEeXAbl. XapaKTepUCTUKYU TEMI0BON M30MSLMN
MOTYT YMEeHbLUMTBLCS MPU YBEINMYEHUN LIMKIIOB 06PaboTKU.

==Y BHWUMAHME: 3anpewaeTcs rMaa1Tb CBETOOTPAKAIOLLNE BCTABKM.
WHCTPYKLIMN TO CTUPKE - TpuAepKnBaTbCA WUCKIIOUMTENBHO WHCTPYKLIMIA, MPUBEAEHHBIX Ha
3TUKETKE MO yXOZy, PACMONOXEHHOW BHYTPY U3AENNA.
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MAPKWUPOBKA - 3OtukeTka, npuBoasAwas mapkuposky CE, pacronoxeHa BHYTpWM npeamera
O[exAbl U HawuTa Ha BUAVMMOM MecTe. Ha Hen YKa3aHbl: HAUMEHOBaHWE 1 ajpec npou3sBoauTens,
Mozenb, KoMmepuecknit ko, norotun CE, kateropws, nMMKTOrpamma/bl, yKasblBaiolias/ve Kinacc u
XapaKTePUCTVKMN U3enusa, pa3mep, COCTaB TKaHel, 0D03HaueHs Mo yxoay 3a n3zennem.

Mpumep mMapkuposku CE - O6o3HayeHus:

<COFRA
CYCLONE X
__ C€rcame % Vsaenve ycroiumeo k aoxato (UNI EN 343:2008)
13 X: Knacc BoA0ynopHOCTY (cM. Tabnuuy IV)
i Y: Knacc ycronumeoctv K Avddysun BoAsHOro napa (cMm. Tabnuy V)
‘ : UNI EN 343:2008
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abnuua IV: knaccnd y 7 (UNI EN 343:2008) Tabnuua V: knaccudukauma
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CTbITAHM knacca 1 knacca 2 Knacca 3 (UNI EN 343:2008)
- He Tpebyetcs He Tpebyetca Ret m? Pa/W
ﬁlg I;gg/_:rlzapMTeanoM Wp=8000 Pa Kakux-nubo Kakunx-nn6o ¢
P: TecTos TecTos
Opexpa knacca 1 Ret >40

Mocne kaxaon He Tpebyetca

npeABapuTeNnsHON Kaknx-nnbo Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
obpaboTkun TecTos Opexpa knacca 2 | 20 < Ret <40

LLBbI Nepes ne| BM"IHOIZ
06pa60$,(§ﬁ P! Wp=8000Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000Pa | | Qpewma knacca3 | 15 < Ret <20

:{ @ MHCTPYKLMN M MIHOOPMALIVS| HA MPOU3BOAUTESIS- Bepcy 6.0 MPOYETETE BHYMATE/IHO YINOTPEBA

Bnaropapum Bu, ye CTe HU NpeAnoYeny Npea apyrute. Mzbpanu cre pabotHo 0bnekno ¢ mapka COFRA.
To3u npoayKT Hocv C € MapKMPOBKA, Thi1 KaTo TO OTroBaps Ha pasnopeabute, nocoyern B PETJTAMEHT
(EC) 2016/425 OTHOCHO IMYHUTE NpeAna3HW CPeACcTBa U 3a OTMAHA Ha JupekTunea 89/686/EMO 1 Ha
M3MCKBAHWATA HA XapMOHU3MpPaHMTe eBponencku ctaHaapTv EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.
Matepuanute, M3MOM3BaHM 3a Harnpasata Ha ObGMEKNOTO, CbOTBETCTBAT HAa M3MCKBAHWATA Ha
[mpekTnBa79/769/CEE “[...] oTHacAWM Ce A0 OrpaHUYeHusTa 3a MyckaHe Ha masapa v ynotpeba
Ha TakuBa OMacHW BellecTsa W npenapati” U nocieagalmTe UMeHeHus. [lpexara e npoekTupaHa
Taka, Ye Mpu NpeABUAEHNTE YCUI0BUA Ha ynoTpeba, A ocUrypy afekBaTHa 3aluTa Ha notpebutens.
XapaKTepuCTVKMTe Ha ApexaTa ca MoCOoYeHM Ype3 NuKTorpamara v CbOTBETHUTE UHAEKCH, MOCTaBeHN
[0 Hes, HamupalLy ce BbpXy 0b603HaueHneTo CE. Te3n xapakTepucTUKM €a YCTAaHOBEHU Ype3 Npobu, Ha
KOWTO Ca B1AN NOANONKEHN CbOTBETHUTE MPOTOTUMU.

BE3BPEAHOCT HA JIMNC - [lpexata e u3paboTeHa Taka, Ye 4a He NpeACTaBsea cama rno cebe cv npudamMHa
3a PUCK N [la NPUTECHABA, JILIETO, KOETO s HOCW, MaTepuanuTe, OT KOWTO e HarnpaBeHa ca 13bpaHm
M3MeXAy Te3, KOUTO ca C Hal-A06pK XapaKTepUCTUKK, ¢ Han-Abara m3p.g1:>«nmsocr BbB BPEMETO U
TaKuBa, 32 KOUTO e U3BECTHO, Ye HAMA NPOTWNBOMOKa3aHWs 3a TAXHATa yrnoTpeba. YIIMBaHeTo Ha ApexaTa
€ U3BbPLUEHO Taka Ye Ja HAMA TOYKM (Hamnp. LWeBOBE UM akcecoapu, KOUTO Aa ca B AUPEKTEH KOHTAKT C
KOXaTa), KOMTO Aa NPeAN3BUKBAT CWIHO ApasHeHe WM HapaHsBaHe Ha JIMLLETO, KOETO ' HOCH.
MPUCIMOCOBSABAHE KbM MOP®OJIOTUATA HA MOTPEBUTENA - lamarta OT pasmepu, B KOUTO e
uspaboTeHa Apexarta, ONpeAens NeCHOTO 1 ajanTupaHe KbM pasfivyHa TUMONOrUA XOpa U LIOM
BeAHbX ce obreye, Aa NpUnerHe OTIMYHO KbM MOPdO/IoruaTa Ha NoTpebuTens, npes LANoToO Bpeme Ha
MOJ/I3BaHE W NMPY PA3NIMYHK NMONOKEHWS Ha TAMOTO MO Bpeme Ha paboTa.

SALUNTHN CBOUCTBA - [lpexarta ¢ obo3HaueHwe:

- UNI EN 343:2008 e apexa CbC 3almTa NpoTvB HebnaronpusTHW aTMocthepHr YCI0BWS, rapaHTypaHa
OT HeMpomnyCcKINBY MaTepUav U CKPUTU LLIEBOBE.

O61eK10TO, BbPXY YMETO PaMOTO Ce HamMmnpa obo3HayeHneTo “E-ward”, uma Axo6 3a MobuneH TenedoH,
NOAMNATEH CbC CNeLMasieH niaT, NoAXoAAl, Aa npeAnassa rpbAHaTa 0baacT, HeMoCpeACTBEHO NoA,
TenedoHa, KOraTo e NocTaseH B [)X0bYETO, OT NPUEMAHETO/U3/TLYBAHETO HA €EKTPOMArHUTHU BbIHW
OT aHTeHara.

CbCTAB HA TJTATOBETE - Bvix eTukeTa OT nnaT, 3alUvT AVPEKTHO BbPXY Apexata.

MPEAHASHAYEHUE - [ipexa c 061KHOBEHU 3aLLUTHI XapaKTePUCTUKK, MPeHa3HaYeHa 3a npeAnassaHe
Ha INLLETO OT PUCKOBE 3a (DU3NYECKO HApaHABaHE OT JieKa CTerneH Karo:

—HapaHABaHWA OT NMOBbPXHOCTEH XapaKTep, MPeAN3BUKaHN OT MEXaHWYHW UHCTPYMEHTH;
—HapaHABaHUA C SIeCHO 0BPATUM XapaKkTep, NPUYMHEHM OT MOUYMCTBALLM NpenapaTy;

—PUCKOBE, MPOU3TUYALLA OT TOMMHA, B CIEACTBUE HA KOHTAKT (TemnepaTypu He no-sucoku ot 50 °C);
—NeKu yaapy 1 HenoaXxoaALLM BUBpaLLKM, KOUTO MOraT Aa AOCTUrHAT A0 XKU3HEHO BaXHW OpraHv 1 aa
NMPUYMHSAT HapaHABaHWA C MOCTOSIHEH XapaKTep;

-BpeZHO Bb3/ENCTBUE HA UTbHYEBM JTHUM.

—KOMOWHALMA OT aTMOCHEPHM SBMEHUA KaTO CWIHU BANEXKW, ALXKA, MbIIA, BALKHOCT U BATHP, Npu
Temneparypa-5 °C u no-sucoka Temneparypa (UNI EN 343:2008);

JIPEXATA'HE MPEAMA3BA OT:

~PUCK OT YN/UTaHe OT [BIKELLM Ce YacTL;

—PUCK OT XUMUYECKN BPeHW Bb3AeNCTBUSA (KUCeNNHMU, pa3T06pVITEJ1VI N T.H..);

—PUCK OT MEXaHWYHY BPeAHW Bb3AeNCTBUSA (Nops3BaHe, NPOBOAHN paHu v T.H.);

—pWCK OT Mops3BaHe C MOPTaTVBEH BEPYIKEH TPYOH;

—-TepMUYeH puUCK;

—puvicKoBe OT MPeMUHaBaHe Npe3 MaambLy WK raceHe Ha rniambLy;

—BCEKM APYr PUCK, 33 KOWTO ipexaTa He e cepTuduLmpaHa.

MNPEAYTNPEXJEHUA - MoTpebuTensT Tpsabsa Aa onpeaeny no cobcTBeHa NpeLeHKa BEPOATHUTE PUCKOBE
1 HeoOXOAMMOCTTa OT ChYETABAHETO Ha 0DMEKIOTO C APYrY 3alUMTHU CPeACTBA 3a Mpejnas3BaHe Ha
OCTaH/ITe YaCcTU Ha TANOTO. XapaKTepuUCTUKUTe Ha ApexaTta ca rapaHTWpaHWu, KOrato e rnpasBuiHO
obneyeHa 1 3akonyaHa. Korato ce 3abenexu HsKakBo 3axabsaHe Ha Jpexarta, Ja Ce MpeycTaHoBM
ynotpebara 1 1 Ja ce U3BbPLUAT NMPOBEPKM HA XapaKTepUCTUKWTE, Cropes, Clyyas Win cbluata Aa
Ce 3aMeHu C HoBa Jpexa. HacToAWmAT MHpOpMaLMOHeH INCT TpabBa Ja ce CbXpaHABA Mpe3 Lienus
XMBOT Ha Apexara. He ce aonycka moandbuumpareto Ha JINC. BCukn n3sbplueHn Moandukaumm Ha
JApexara Morar NnoBauaAaT HebnaronpuaTHO HelHata ynotpeba; COFRA S.r.l. He e oTroBopHa 3a LweTn
W HapaHABaHWsA Ha MPeAMETU U XOpa, NMPUUYMHEHN OT U3BbPLUBAHETO HA €BEHTYa/IHV MoAudUKaLmum,
HUTO MpY €BEHTYTHO MOHWXABaHE Ha 3alUMTHUTE CBOWCTBA, 3a KOWTO Jpexata e MpoeKTupaHa u
cepTudrUMpaHa.

WHCTPYKLIMW 3A MOAJPBXKA - MNMpenopbunTenHO e Aa ce pasrneaar CUMBOAWTE, MOCTaBEHU BbPXY
eTUKeTa Ha BCAKa OTAENHA Apexa U Aa ce Crna3BaT CTPUKTHO CbOTBETHUTE yKasaHus. CrnasBaHeTo Ha
HauMHUTE 33 NOAAPBXKKA, MOCOYEHN BbPXY €TUKETa, KaKTO W MO-A0My € OT U3K/IIoUMTEIHA BaKHOCT,
3allOTO C HEMpaBWMHO TpeTWpaHe Ha Apexata Morar [a Ce HapyllaT CBoicTBata Ha 0bneknoTo.
ChbXpaHsaBaiiTe 0BNEKNOTO Ha CyxO MACTO M Ja He Ce u3nara Ha NPeKoMepHOTO Bb3AeNCTBUE Ha
M3TOYHULWM Ha cBeT/IMHA W TonnnHa. COFRA S.r.l. oTXBbpns BCAKaKBa OTFOBOPHOCT, MpousTuyalla oT
HexapakTepHa ynotpeba, KakTo 1 HenpasWiHa NOAAPBLKKA U CbXpaHeHKe Ha obneknoTo. CBocTata
3a TepMUYHA M30MALMA MOraT Aa OTCIABHAT C HAPACTBAHETO Ha LIMKAWTE HA NOAAPBKKA.

==Y NPEAYNPEX/EHWE: pedpnekTopHUTE NOANOXKM Aa HE Ce rNaaaT.
VHCTPYKLIMWM 3A TPAHE - MpuabpxaiTe ce €AMHCTBEHO KbM Te3u, MOCOYEHW BbPXY €TUKeTa 3a
noAApPbXKKA, MOCOYEH NO-A0/1y U KOMTO Ce HamMpa OT BbTPellHaTa CTpaHa Ha Apexara.

YMepeHo TpeTvpaHe: MHIATa
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%Ntncepawpa max pabaH C TOMbA Bb3AYX CBETIMHA BCUYKM Pa3TBOPUTENN

CylLIeHe BbB BEPTVIKAHO
\f Aae ce nepe sue m FONoKeHMe (OKayeHa) Ha
BOJA [Apexara, HaroeHa ¢ BoAa, T.e. 6e3
V3CTUCKBAHE U/Wn LieHTpYdyra

g TEeKCTWTBLT He U3AbPXa Ha & Aa He ce noymcTBa

rajeHe Ha cyxo
OBO3HAYABAHE - EtukeT, BbpXy KouTo e noctaBeHo OBO3HAYEHMETO CE, ce Hammpa ot
BbTPELLHATA CTPaHA Ha Apexata v e 3alluT, Taka Yye leCHO Aa ce 3abenexu. MocoyeHn ca: UMeTo U
MeCTOHAXOX/AEHMETO Ha NPON3BOAUTENS, MOANLT, TbProBckusa Koz, noro CE, KaTeropuaTa, KbM KOSTO
ce OTHaCA, NMKTOrpamara/NMKTorpammTe, KOUTO MOCOYBAT Kiaca W CBOWCTBATa Ha Apexara, pa3mepa,
CbCTaBa Ha NnaToBeTe, CUMBOMINTE 3a MOAAPBXKA.

<€ OFRA MpumepHo obo3Hauerme CE - Jlerenaa:

<
o, 55775, 76121 Bty
CYCLONE

CE rcates. X
Y Jpexa, ycroitumea Ha Ak, (UNI EN 343:2008)
X: Knac yCcTo4MBOCT Ha NPOHWKBaHe Ha Boaa (Bvx npocnekT IV)
Y : Y: Knac ycTouMBOCT Ha BOAHA Mapa (BUkK NPOCMeKT
UNI EN 343:2008

@
D sotcaos &
O munn
@ sz
®i::n§:“ f Moco4Ba pedepeHTHUTE pasmMepy Ha TANIOTO

030BaBa Ce Ha HaCcToALMA MHHOPMALMOHEH AMCT

R e
A=K

MpocnekT IV: Knac Ha ycToit TTa Ha Ha MpocnekT V: knacudukauma Ha
Boaara (UNI EN 343:2008) YCTOWYMBOCTTa Ha BOAHA napa
m;l;m['lgﬂ ;é\gg-re:végnm, O6nexno or | O or | O or (UNI EN 343:2008)
P: s Knac 1 Knac 2 knac 3 2
NoANoXaT Ha Npobu Ret m? Pa/W

Wp=8000 Pa He ce nsnckea | He ce nsncksa

Mpeau npouksaneto HUKaKbB TECT | HUKaKbB TeCT

Ob6nekno ot
wnac 1 Ret >40

Cnep, BCAKO MPOHUKBaHe He ce nsucksa Wp=8000 Pa | Wp=13000 Pa O6nekno ot 20 < Ret <40

HUKaKbB TeCT knac 2
Lllesose npeau npoHnkeaHe | Wp=8000 Pa | Wp=8000 Pa | Wp=13000 Pa 06{(‘::2"; or 15 < Ret <20

MPUMEHSIEMbIE CI'AH%\PTI;I .

grg)%léIGPOEBAHVIE (EC) 2016/425,r. 0 CpeACTBaX WHAMBWAYANLHOW 3awWwmThl U 06 OTMeHe [MpeKTvBbI
EN'ISO 13688:2013 - 3awmrHas oaexaa. Obiwve TpeboBaHus.

UNIEN 343:2008 - 3awuTHas oaexaa. KOMMNeKT 3almThl OT HEenoroAsl.

DEKLARACJA ZGODNOSCI dostepna jest na stronie internetowej www.cofra.it.

HaunmeHosaHue usrotosutens: COFRA Sir.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

Y€ INFORMACIE A USMERNENIA VYROBCU - verzia 6.0 PRED POUZITIM S| POZORNE PRECITAITE

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento tovar. Vybrali ste si druh pracovného odevu znacky COFRA. o
Tento tovar ma oznacenie ,C€", pretoze je v stlade s poziadavkami stanovenymi v NARIADENI (EU)
2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch a o zruseni smernice 89/686/EHS a splia poziadavky
eurépskych harmonizovanych Standardov EN ISO 13688:2013, UNI EN 343:2008.

Vsetky pouzité materidly splfiaju poZiadavky smernice 79/769/EHS [...] vztahujlce sa na obmedzenia
uvadzania na trh a pouzivania niektorych nebezpecnych latok a pripravkov v zneni neskorsich tprav.
Tento tovar bol vyrobeny tak, aby pouzivatelovi poskytoval primerani ochranu v podmienkach, na
ktoré je urceny. Vlastnosti odevu su zobrazené v piktograme so symbolmi na oznaceni CE, pricom
vietky boli dokladne testované pocas vyvoja produktu.

NESKODNE Z POHIADU ZDRAVOTNYCH RIZIK - Tento odev bol vyrobeny tak, ze nespdsobuje Ziadne
rizikd pre pouzivatela. Materidly boli pozorne vybraté tak, aby poskytovali najlepsi vykon a najdlhsiu
Zivotnost. Neobsahuje Ziadne diely (napr. stehy alebo prislusenstvo v priamom kontakte s pokozkou),
ktoré by mohli spdsobit pouzivatelovi podrazdenie. ..

PRILIEHAVE VZHIADOM NA TYP A VELKOST POSTAVY POUZIVATELA - Produkty sa vyrabaju vo
velkostnom sortimente vhodnom pre vacsinu l'udi. Pri vybere spravnej velkosti poskytuje pohodlie a
ochranu a zdrover volnost pri pohybe. ;

OCHRANNE PRVKY - Odevy uvedené v tomto informacnom vyhlaseni spliaju eurépske standardy:

- UNI EN 343:2008 sa tyka ochrany pred dazdom pomocou Specialnych vodotesnych materialov a
podlepenych Svov.

Bundy a kabaty s oznacenim ,E-ward" obsahuju aj vrecko na mobilny telefén. Vrecko je olemované
Specjalnou latkou na isti mieru ochrany pred elektromagnetickymi vinami.

ZLOZENIE - Pozrite sj Stitok s oznacenim latok priSity na odeve.

ODPORUCANE POUZITIE - Odevy s jednoduchym dizajnom na ochranu pred rizikom drobnych
poskodeni a zraneni:

- mensie zranenia sposobené mechanickymi nastrojmi;

- mensSie zranenia sposobené detergentmi;

- rizika sposobené tepelnym kontaktom (teplota nie vyssia ako 50 °C);

- mierne otrasy a vibracie;

- Skodlivé ucinky sinecného Ziarenia;

- Skodlivé vystavenie slne¢nému Ziareniu;

- kor’r)1binécia atmosférickych javov, ako je dazd', hmla, vihkost a vietor, pri teplote 5 °C a viac (EN 343:
2019).

OBMEDZENIA VYKONNOSTI ODEVU:

- riziko pohybujucich sa dielov;

- riziko chemicky agresivnych latok (kyseliny, rozpustadla atd’);

- riziko mechanickych vplyvov (porezanie, prepichnutie atd');

- riziko porezania prenosnou retazovou pilou;

- tepelné riziko;

- riziko prechodu cez plamene alebo hasenia poZziaru;

- akékolvek iné riziko, pre ktoré bunda nie je certifikovana.

VYSTRAHY - Po posudeni vietkych moznych rizik by mal pouzivatel zvazit kombinovanie odevu s inymi
ochrannymi pomdckami na ochranu vsetkych casti tela.

Vykonnost odevu je garantovana len pri jeho riadnom obleceni a spravnej velkosti. Pocas doby
Zivotnosti je potrebné odev pravidelne kontrolovat a posudit, ¢i je este stale vhodny na pouzivanie
alebo je potrebné ho vymenit.

Toto informacné vyhldsenie musite uchovavat pocas celého zivota svojho odevu. Na osobnych
ochrannych poméckach neméZete vykonavat ziadne zmeny. Akdkolvek zmena mdze zabranit
pouzitiu odevu. COFRA S.r.l. nezodpoveda za skody sposobené osobam alebo predmetom v désledku
neopravnenych Uprav alebo zhorSenia tizitkovych vlastnosti, pre ktoré je odev navrhnuty a certifikovany.
POKYNY NA POUZIVANIE A ZNESKODNOVANIE - Odport¢ame starostlivo skontrolovat symboly na
Stitkoch odevov.

Budte opatrni, pretoze nespravna manipulacia moze zmenit vykon vasich odevov. Odev udrziavajte na
suchom mieste mimo nadmernych zdrojov svetla a tepla. COFRA S.r.l. nie je zodpovedny za nespravne
pouzitie alebo starostlivost a Gdrzbu odevov.

Tepelnoizolaéné vlastnosti tohto odevu sa mdzu po dlhom pouzivani znizit.

==Y UPOZORNENIE: neZehlite reflexné vlozky.
POKYNY NA PRANIE - Dodrziavajte vylucne pokyny o starostlivosti uvedené na stitkoch vo vnutri odevu.

Mierne zaobchadzanie: prizok
pod nadrzou alebo kruiom
oznacuijg, Ze je potrebné mierne
zaobchadzariie v porovnani

50 zaobchadzanim, ktoré je

- povolené je susenie v
bubnovej susicke
- gyklus susenia pri

LEGENDA

Zehlit pri nizkej teplote
(max. qu °0) S

oznacené rovnal rafic} znizenej teplote
symbolom bez ;l:(r\{;gkga om
Velmi mierne zaohchddzanie: & fra i 5
Mg = dompiamcniiy, [0 HERESSAST o fipeoe
mierne zaobchadzanie pri prani - bezny program susenia )
¢ ori maximalnei Bielenie je povolené iba v st ehlit ori i
Prat pri maximalnej stiidend) vode a pomocol! Susit na vodorovnom = Zehlit pri vysokej teplote
\aof teplote 40 °C A D mztgl?u povrchu (max. 500 0
Povolené sti len produkty na Susit L Chemické
Prat pri maximalinej bielenie pomocou kyslika alebo USHt Vo 2visle] polohe L0/ polfosou)
et B/ NI e R LG Gassipostions)  (B) trdigenienis
chior oznacenych ?ym lom F
Chemické cistenie
Prat pri maximalnej Povolené je sugenie v ?b%r{i‘%cgslt‘ilgcie metlizi
teplaiero e 2 ebiet bubnove St (B fosestiademyd)

horlayosti medzi 38 °C
a70°C)

Prat iba rué Chemické Ejsegen,ieh

rat iba rucne. a TS T Mocou vietkyd

Maximalna teplota 40 °C @ Nesusitv bubnovej susicke m SUSIt v tieni ® sz QEotadigl okrem
trichloretylénu

Suéil’vl(()‘ 2vislej ;gl'lg, pokial

¢ rodukt este obsahu sehlit

\ Neprat vo vode m \'/Jel'avody nestlacat i 2= Nezehiit
neodstredovat.

zgi gse&%tixezwat chemické
OZNACENIE - Oznacenie CE je umiestnené vo vnitri odevu a prisité tak, aby bolo viditelné. Znazorfiuje:
nazov a logo vyrobcu, model, obchodny kéd, logo CE, kategériu, piktogramy so zobrazenim tried
a vykonnosti odevu, velkosti, maximalny pocet prani, ktorymi mdze odev prejst bez vplyvu na jeho
wykonnost, zloZenie latok, symboly Gdrzby.

Priklad oznacenia CE - LEGENDA:

<COFRA
CYCLONE L e e
CE icates. Odev odolny voci dazdu (UNI EN 343:2008)
X: trieda odolnosti voci prenikaniu vody (pozrite si tabulku IV)
I Y: trieda odolnosti voci vodnej pare (pozrite si tabulku V)
E—— |
% TAILLE 44
s q Oznacuije velkosti odevu
@ suEss
€50
WAR=EY @ Vztahuje sa na toto informaéné vyhlasenie

Tabul’ka V: Klasifikacia odolnosti
¢i vodnej pare

Tabulka IV: Klasifikacia odolnosti voci prenikaniu vody
(UNI EN 343:2008) VO
(UNI EN 343:2008)

Wp [Pa] - Vzorka na - . N
testovanie Odevy triedy 1 | Odevy triedy 2 | Odevy triedy 3 Ret m? Pa/W

Material pred

Wp=8000 Pa Nevyzaduje sa | Nevyzaduje sa

predbeZnou Ziadny test Ziadny test

intervenciou Odevy triedy 1 Ret >40

Po kazdej predbeznej | Nevyzaduje sa Wp=8000 Pa | Wp=13000 Pa

intervencii Ziadny test Odevy triedy 2 | 20 < Ret <40

svy pred predbeznou | 558000 Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa

intervenciou Odevy triedy 3 | 15 < Ret <20

UPLATNITELNE NORMY:

NARIADENI (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch a o zruseni smernice 89/686/EHS.
EN ISO 13688:2013 - V3eobecné poziadavky na dodrziavanie ergonomickych zasad, neskodnost a
oznacenia velkosti.

UNI EN 343:2008 - Ochranné odevy. Sa tyka ochrany pred dazdom.

VYHLASENIE O ZHODE je k dispozicii na webovej lokalite www.cofra.it.

Nazov vyrobcu: COFRA Swr.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

MNPUIOXMMWN CTAHOAPTU

PEMTAMEHT (EC) 2016/425 OTHOCHO NNYHMTE NpeAnasHW CPeacTBa M 3a OTMAHA Ha JupekTvBa
89/686/EVO.

EN ISO 13688:2013 - 3awmTHO 061ekn0. OCHOBHU U3UCKBAHUS.

UNI EN 343:2008 - 3awwmTHO 06/1eks10. 3awpmTa cpeluy Heb1aronpusTHI aTMOChepHM YCI0BUS.
JEKJTAPALIVSITA 3A CbOTBETCTBME e focTbnHa Ha yebcanTa www.cofra.it.

Wwme Ha npoussoautens: COFRA Swr.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
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